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VORBEIEREIGIT.

Die zahlreichen im Singhalesischen vorkommenden Doppelformen würden häufige Verweisungen 
lifitig machen. Ich hahe dieselben, um Raum zu sparen, möglichst vermieden. Man beachte folgendes: 
Ableitungen mit ä, i findet man unter den Stammwörtern mit a, Zf, also äkilen.ai'ä z. B. unter aJculamxcd, 
ipadenavu unter upadanavä. Wo Rarallelformen, wie säkilla, hakilla, äküla Vorkommen, sind dieselben 
unter die jüngere 1’orm gestellt. Man findet also 7،rt.s ,Getreide“ untei‘ CIS, isirenavci ,verschütten“ unter 
ihirenava u. s. w. Ebenfalls der Kürze rvegen habe ich eine Reihe von Arbeiten, welche häufig erwähnt 
werden mussten, unter bestimmten Sigeln citiert. Es sind dies die folgenden:

1. A. mit folgender römischer Ziffer (Seitenzahl der „Introduction“) = j. d'Aiwis, Sidath Sangarawa,
Grammar of the Singhalese Language, translated . . . 1852.

2. A. mit folgender Seitenzahl = d. I'Alwis, On the Origin of the Si^halese Language II, JRAS. с. B.
(Journal of the Royal Asiat. Society, Ceylon Branch), vol. V, No. 14, 1867-70, s. 1 ff.

3. Ch. mit folgender Seitenzahl = R. c. Childers, Notes on tlie Siphalese Language, No. 2: Proof of
the Sanskritic Oidgin of Sinhalese, JRAS. N. s. (Journal of the Royal Asiatic Society, New Series). 
vol. VIII, 1876—77, s. 131 ff.

4. P. G. mit folgender Seitenzahl = Paul Goldscumidt, Note on Ancient Si؟halese Inscriptions,
JRAS. C. B., vol. VI, No. 20, 1879, s. 1 ff. Vgl. von demselben. Report upon luscriptions . . . 
IA. (Indian Antiquary), vol. VI, 1876, s. 318 ff.

5. K. mit, folgender Seitenzahl = Ernst Kuhn, Heber den ältesten arisclren Bestandteil des singhalesischen
Wortschatzes, Sitzungsber. d. k. Bayer. Akad. d. Wiss., phih-hist. CI. 1879, II., s. 199 ff.

6. Μ.1 mit folgender Seitenzahl = E. Müller, Text and Translation of the Inscription of Mahindo III.
at Mihintaie, with Glossary. — JRAS. c. B., vol. VI, No. 21, 1880.

7. Μ.2 mit folgender Seitenzahl = E. Müller, Notes on Ancient Sinhalese Inscriptions, JRAS. с. B.,
vol. VIII, No. 26, 1883, s. 18 ff.

8. Μ.3 mit folgendei- Seitenzalrl = E. Müller, Ancient Inscriptions in Ceylon, London 1883. Ich hahe,
wo es, sieh um Gleichungen handelt, die von E. M. herrühren, niit Vorliebe das seinem Inschriften­
werk beigegebene Glossar" citiert. Die Inschriften selbst werden mit fortlaufender Nummer angeführt.

9. R. mit folgender Seitenzahl - w. Rasaslnha, The Connection of tlie Sinhalese with the Modern
Aryati Vernaculars of India, J'RAS. c. B., vol. VII, No. 26, 1882, S. 234 ff.

10. A. G. mit folgender Seitenzahl = A. Mendts Gurasekara, Comprehensive Grammar of the Siphalese
Language, Colombo 1891. -

11. CI. = B. Clougii, Sijihalese-English Dictionary, 2 ٠هل  ed., Colombo 1892.
12. Jay. '== Hendrik Jayatilaka, а Glossary of Siphalese Classical Words. Colombo 1895. Das Schriftchen

ist eine Zusammenstellung des in den einheimischen Eju-Glossaren enthaltenen Materials, vor 
allem in Nämävaliya (cit. bei mir Nv- nach der Colomboer Ausg. von 1888), sowie liuvanmala 
und Piyurnmala (Colombo 1892).



Wo icb eine Etymologie von einem der genannten. Autoren übernahm, folgt das Citat unmittelbar 
liinter dem ersten verglichenen Worte.

Von weiteren Abkürzungen bezieht sich. Gr. 49 bezw. so mit Seitenzahl auf die Aufsätze GiuersoVs, 
On tlie Phonology of the Modern Indo-Aryan Vernaculars ZDMG (Zeitsclir. der Deutschen Morgenland. 
Gesellschaft) 49, s. 393 ff.; 50, s. 1 ff.). — H. auf Hoernie's, Coniparative Grammar of the Gaudian 
Languages. -- B. auf Beames, Coniparative Grammar of the Modern Aryan banguages of India. — 
Hem. = Hemacandra (ed. Pisciiel). “ SS. bed. Salalihinisandesa (Ausg. von Mackeadv); PR. = liitjara- 

 ;ed. by Saddliananda, Colombo 1887; GK. = Guttila Κάν-ya ed. by Batcvantcdave, Colombo 1886 ى "
OJ. = Ummaga Jdtaka ed. by s. DE SiEVA, C.olombo 1893; KJ. = Kusa Jdtaka e،l. by A. Gunasekara, 
Colombo 1897.

Verarbeitet liabe ich voi- allem das in den E؛u-Wörterbüchern niedergelegte und von Jayatilaka 
conipilierte Material, dasselbe wurde aber, wie man leicht sieht, erweitert und ergänzt durch den bei 
Clough gebotenen Stoff, sowie hin und wiedei' aus der Lektüre. Absolute Vollständigkeit kann bei dem 
Umfange des Gegenstandes auf den ersten IVurf, den ich hiemit wage, unmöglich erreicht werden. 
Die Vergleichungen erstrecken sich vor allem auf Sanskrit (skr.) und Pali (p.), weiterhin dann, aber 
nicht mit gleicher Conaequenz, auf Prakrit (pkr.), und gelegentlich auf die modei'nen indischen Sprachen 

wohei ich meist je ein Beispiel aus den östlichen und westlichen Dialecten heranzog. 
Immerhin glaube ich, dass auf diese Weise ein Ueberblick über die liistorische Entwickelung siclr ergibt., 
und dass ich dadurch auch in den Fallen, wo ich frühere Etymologien übernehme, über nieine Vorgänger 
hinausgegangen bin. Auch dürfte auf grund des von mir gebotenen Materials wohl klar werden, dass 
das Singhalesische bei dei' Vergleichung der modernen Sprachen Indiens weit mehr Berücksichtigung 
verdient, als es bisher gefunden hat.

]. a-, an- Vorsatzsilbe = un-, in der Verkehrssprache durch по- verdrängt. — skr. p. 
a- an-, pkr. a- « ٠؛,؛ -. Vgl. sgh. aruva, aru ,hässlich“ = skr. a-rüpa-, anis ,unbe- 
ständig“ = skr. a-nitya, p. anicca, pkr. anicca; anis ,unentschlossen“ ==« + skr. 
niscaya, p. pkr. nicchayaanitu ,Unglück-, Sünde“ = an ؛ skr. ista; anaga

١ ٦ " ت ,  an, د٢  skw argha, ١١- ٦ج\ا٠ً  aggha-; — aha, fiya 'S. Aes Ivciva
= skr. p. abhaya-·, ama ,Göttertrank, Ambrosia; Nüi.ia“ ت skr. amrta, p, amata, 
pkr. amaa.

2. ali s. 1. Kennzeichen, Merkmal. — skr. p. pkr. aiilia K. — — 2. Auge. Vgl.
aldahara ,Thränen“ ت Augenflut. — — skr. aksa, p. allk (dag., äsa = skr. aksi), 
pkr. akkhi. — — 3. der als Gewicht verwendete Same eines Baumes (Terminalia 
bellerica), dann kleine Quantität, Teil, akak ,ein wenig“ — skr. aksa Μ.Ι 25 
(BK. Bed. 12), p. alkha. — — 4. Würfel (beim Spiel). — XVie eben.

3. akitna, -nu s. Blitz. — p. акЫщй, was ein skr. *aJcsana (seil, vidyut) voraussetzt.
akuvu-handa ,Donner“ == Blitzgeräusch. Jay. gibt aucli die Bed. aksana.

4. akura s. pl. -TU 1. Buchstabe. — skr. aksara A. 33, p. pkr. (Mhara. — -
2. Spross, Zweig, Schoss. — skr. p. ankura.

٠. akuva s. ؛؟<ه٦ه\٦ةةةة\\ا e'\x\. -- ؟, akktiaka.
 Hui iaXbexv, ikVeXxx, evnxoXXeu. IXlemct -акиХкй, sak., hak. V. F١٠ .؛؟

prt. eikduna ,sich zusammenrollen, sicli schllessen“. — skr. Vltut ؛ sam sanikutati.
7. aTcussa s. pl. -SU Treibstachel (für Elefanten). — skr. aiikusa Μ.3 142, p. pkr. ankusa.



8. aliOSOt s. Schmähung, Lästerung. — skr. ahrosa A. 33, p. alvkosa, pkr. vgl. aJiJcosai.
V|\. aksun.

9. aJcman s. ilas Herzugehen, das Betreten. — skr. akramana Μ.3 142, p. pkr. al-
mana. Man vgl. sgh. tikmenava *getreten, betreten, in Besitz genommen werden“.

19. aga 1. adj. der erste, höchste, beste, z. B. agas (neben agasas) *Erstlingsfrucht“; 
s. Ende, Spitze, Gipfel (im Comp. ай), айтм? „Wipfel und Wurzel“, d. h. das 
ganze. — skr. agrci A. 33, p. pkr. agga (aggasassa); lii. cige *vor“ u. s. w. 
Gr. SO. 25. — — 2. s. Haus (bei Jay.). — p. «3 — — .»وو. Feuer Nv. 22; 
KJ. 97. — skr. agni, p. pkr. « وو٤ ; hi. m. u. s. w. وج. Sgh. gina -ni neben aga 
wie p. gmi K. 429 neben aygi.

11. agana (mit n RR. 52. 28, s. 18) ad.j. wertvoll. — Zu «و»و«; p. «دوو..
12. agamas (fehlt CI.) Herz. — Aus aga 1. t mas *das beste Fleisch“ = skr. agramamstt.
13. agaya, адё s. Preis, Wert. — skr. argha A. 33, p. pkr. «وروو«. cigi „wertvoll“

= skr. arghin.
14. agara, angara s. Salbe. — skr. aiiga + raga A. 33.
15. agula s. Bolzen, Riegel, agul-damanava oder -lanava KJ. 487 *riegeln“. —

skx. argak ة 4؟ >\, ·p. aygal.a, -l،a, pkx. aggala.
16. ahga s. 1. pl. an Horn. — skr. sritga Μ.3 142, K. 406, p. pkr. singa-, lii. sling,

m. sing u. s. w. Sgh. aucli sigu, dngu, sungn (pl. stm in Ыиіи-шѣ Pflanzenname 
= -Krebshörner, Krebsscheren). — — 2. Glied, Körper. — skr. p. pkr. айда. 
Sgh. angapasanga *die sämtlichen Glieder'“ == skr- angapratyanga Jay., p. «,ولآ«- 
paccahga. -

17. aiigana, -wnu s. Hof, Hofraum. — skr. p. aiigana, pkr. aiigana.
18. anguta s. Daumen. — skr. aiigustJia, p. pkr. anguUha; MISpr. meist anigutha,

Ш. ämgthä (Gr. 50. 27). Vgl. sgh. angutu *klein, kurz“, апдиіи-miüyä „Zwerg“.
19. anguru s. Kohle. — skr. p. aiigcira١ pkr. iiigala.
20. aiigula, hangulu s. Doppelboot. Eeber die Bauart di؟ser Boote s. nrein *Ceylon,

iagebuchblUtter etc.“ S. 104. — Ich stelle d. w. zu skr. Vghat ا sam, p. saiigliata in 
nä-väs0 *Floss“ Jät. 2. 20. 6. Luders, Naclir. d. Göttinger Gesellsch. d. w. 1897, 1. 
s. 32. Vgl. auch danmngl&ta *Floss“ ebenda. Sglr. auch sangala in der Bed. 
*Paar“, wie skr. samghatikä.

21. «(« 1. s. Streit, Hader (Jay. == IwUhala). — Wolrl = p- ٠ in der spec. Bed.
*Reclrtsfall, Reclitsstreit“. — — 2. num. acht. dahaata, atarasa, « ً»؛ا٠5» 18؛  
aii Ί — skx. usta, astudasa, asrti·, ttttlia, atthadasa. Vki -rasa', pkv. a((ha, 
atthärasa, asii. bi. uth, atharak-, assi u. s. w. R. 239.

22. atiiva s. Korn Vorrat, atumassa *elevated wicker frame for keeping paddy“. — Zu
skr. atta(ka), p. atta. Die Singhalesen pflegen den Reis, den sie auf bewahren, zu turm­
förmigen Haufen aufzuschlichten. — Dem skr. attala entspr. sgh. atalu „Wachtturm“.

23. atuvava s. Glossar, Commentar. — skr. arthaktha, p. atthakatha.
24. ada adj. halb. — skr. ardha A. 34, p. addha und addha, pkr. addha', hi. udha,

pj. addha u. s. w. Anclr sgli. adu „fehlend, mangelnd, unvollständig“ stelle ؛ch 
ilieher. HJ. 22. 25 ist in der That ardhava in diesem Sinn gebrauclit. Von 
Conipos. vgl. adateiasa bei Jay. *zwölf“ (dreizehn mangelnd) = p. addJiatelasa 12 ل/ل .



 aya g. Befehl, Auftrag, Verkündigung. — skr. ajna, p. una; pkr. ajja und .ة2
äna Hem. 2. 83. Inschriftl. avcisal 156 A, 22 = ä/jhäcaka Μ.3 lf2. .

26. anava s. Ocean, Meer. — skr. arnava Jay., p. annava.
27. ata s. 1. Geld, Reichtum; Sinn, Bedeutung. — skr. artha Jay., p. pkr. attlia,

{attha Hem. 2. 33). Vgl. Nr. 21.. 1. — — 2. Westen, Untergang. — skr. asta, 
p. pltr. attlia. — — 3. Hand; Rüssel (des Elefanten). - skr. liasta A. 21, 34, 44; 
p. pkr. hattha; hi. haih, m. hat u. s. w. In Compos. atpd ,Hand und Fuss“, 
atvatu ,account* Inschriftl. 121 A, 56 = hasta t vastu Μ.1 25. atpasa ein best. 
Mass (Raum zwischen den Armen, wenn diese horizontal ausgestreclit werden bei 
angelegten Ellbogen) = p. ktthapdsa. Dav. atpasa-дё ,Abort“! — Zu ata „Hand“ 
wird von K. 428, wohl .mit Recht aucli atta pl. atu ,Zweig, Ast“ gestellt-: atta 
(atu)-, ata = potta (potu); pota. — بل4. جةله . — skr. لآ. χ>\ίτ. ai١ta.. ٠

28. atauru, atavuru s. Königspalast; Harem. — skr. antahpura Jay., p. antepura,
pkr. anteura.

atara, -геііг, -гё; cttttra ek. v.iiscXien s. ätul.
2-9. ataväsi s. Schüler — skr. antevasin Μ.3 142, p. antevasl.
30. atuna s. pl. -nu Eingeweide. — skr. antra Jay., p. anta.
31. aturanava V. prt. atula (neb. iituruvd) ausbreiten, ausstreuen, hinbreiten.

atarana ,Tuch zum Bedecken des Stuhles“. Intr. iitirenava ,sich verbreiten“. -­
skr. Vstr ب ä, vgl. Μ.3 143; p. attliarati (pp. atthata), pkr. abs. attliariuna. — 
— atura Bez. des Strickes, den die Toddyzapfer von einem Palmwipfel zum anderen 
ziehen, verm. == Cbstara ,Anspannung“, p. atthara, kairm ت antara.

32. atü adv. nalie, in der Nahe. — skr. anta Bed. 16 bei BR.; skr. p. antik, pkr. antia.
33. ada 1. adj. feucht, nass (fehlt bei Cl.)١ z. B. pähän-ada ,feucht, triefend von Farbe“

Ss. 24. — skr. ardra, p. pkr. adda; hi. ddä, g. adum u. s. w. — — 2. adv. heute. 
adata ,bis Ireute“, adin (Nbldg.) ,von lieute“. — slrr. adya K. 434, 'p. pkr. ajja; 
hi. وة' u. s. w. B. 1. 237.

34. adas, adalias s. Wunsch, Wille, Glaube. adahanavU, prt. cidahuva ,glauben, ver-
IraiW، 4 ٠, هة . ädaila . — p. ajjliuscvya 1= skr. äsaya د٢  al ن ‘أع .١١  ajjliaseti.

35. aääranavä, had0 V. prt. (h)ädäruvä vortragen, recitieren. — skr. Vdlir ا sam,
samdharayati ,behält im Gedächtnis“, p. sandhareti. Vgl. vadciranavci. Das Й erklärt 
sicli aus einer Grdf. adahar0 mit Spaltung der Aspirata.

36. adinavä V. prt. äddä schleppen, zielien; Ss. 56: hei-vorholen. — skr. Vaj ajati,
p. ajati ,er gellt“, pkr. ajia (H'eui. 1. 24). Vgl. padinavtx.

37. adissi adj. unsichtbai-; unvorhergesehen, unerwartet, plötzlich, s. adissiya
(mit unorg. Ji: 7iad°) ,unvorhergesehenes, plötzlicli eintretendes Ereignis“. —- skr. 
adrsya; p. dissah + a, pkr. vgl. adittha. Das d erliält sicli, weil die Bed. des a 
priv. gefühlt wird. Compositionsfuge:

38. an da adj. blind, dunlrel. — ski-. p. pkr. andha Jay.
39. ailduna s. Collyriuin, Augensalbe. — Auch in Compo؟. wie ahdun-diviyä ,gefleckter

Tiger“. Das V. ahdinava ,salben“ findet; sich Ss. 72, sonst lieisst es ,anziehen, 
(ein Kleid) anlegen“ (wolrl dui-cli die vermittelnde Bed. ,schmücken“). — ski-. p. 
anjai V. 4Λ1, -pkr. anjaua. Ν؛؛\. midi.



andunanava, hand“ V. prt. (].ndinna bekannt sein mit . . kennen. Caus. 
andunvanava *bekannt machen mit“. Intr. (indinenava = Grundw. — ski'. Vjn'ä 
"V san-, لآ. sijcmati. Ngl. iWt demam.

41. andara s. Dunkel, Finsternis; cindiri s. *Dunkel“; adj. *finster“. Inschriftl. 143.4,
15Ö A. 15, 148 A- 13. — skr. andhahara Μ.3 143, K. 429, p. andhakara, pkr. 
andliatif, \\\. andlteru, cmihizyärä ١ل. لأ٠ ١١؛. ة. .\ لألأللآ-١  mi. amliri.

42. an 1. s. Speise, Nahrung. — skr. p. anna. — — 2. pron. pl. anun ein anderei-.
anik, anikik, -Mi dass. Inschriftl. 137, 42. dav- anidda, anilcda *übermorgen“, 
'K. 434 (wtl. am anderen Tage). — slii'. anya Μ.3 143, p. anna, pkr. anna■, alt-lii. am.

43. anu 1. s. Kinnbacke. — skr. p. liam, pkr. lianu. — — 2. s. wohl bewässerter
Landstrich. — p. anupa Abli. 187. — — 3. Vorsatzsilbe = skr. p. anu, pkr. anu 
z. B. anurdananava ٣. *erlauben, gewähren“ == skr. Vjna f am, p. anu-jänäü, 
anunna *Erlaubnis“, pkr. vgl. anunnaya *ermächtigt“, anumeveni *Befriedigung, 
Dank“ = p. anmnodana Cl. u. a. m. Vgl. nu in nurd neben anurw, nuru neben 
anwru. s. dort.

44. api, dp pron. pers. wir acc. apa, g. αρα-дё, d. apa-ta. — Geht auf skr. dtman zurück
und entspr. der Pkr.-Form appOt, (neben atta, wie auch im p.); hi. ap u. s. w. 
(Gr. 50. 31). Das Pr. d. 2. pers. pl. topi *ihr“ ist Nbldg. aus dem Sg. tö nach 
Analogie von api.

45. apis s. Zufriedenlieit, Wunscblosigkeit. — skr. alpa *klein, gering“ = p. pkr.
appa ا skr. p. pkr. icchci CI.

46. apullanava V. prt. cipulluva schlagen gegen etw.; waschen (geschieht in der Weise,
dass die feuchte Wäsche gegen Steine gesclilagen wird), apullanna „Wäscher“.
— skr. Vsphal ا ä, asphalayati *anprallen lassen an, sclilagen, patschen auf“, 
p- applicdeti, pkr. apphalei. Das τι ist aus lv entstanden.

47. ala s. Wolke. Vgl. ЫаЬа *Regengewölk“ = schwarze Wolke. — skr. dblira,
؟. ■؟ Vc. all,·, m. lh, si. аЫги 2.1 . ةا. لة ),

48. abatura, -гм postp. zwischen, innerhalb. — skr. abhymtara p. G. 16, МЛ 144,
p. ؟Vr. abbkmtara·, \ü. hlilta.r, Xti. bhitar \x.s. Vf.

49. abavas s. fr'eier Raum, offene und ebene Fläche. — skr. abhyavakäsa, p. aljbJioMsa.
50. abi Vorsatzsilbe = skr. p. abhi-, pkr. abhi-, ald-, in abimuva *hingewendet“ == skr.

aHwhlia,, عه\\ аЬ1А١١ггт٠, аЬгЪйдлго, -wm ١ة٠قة  ThbextrAen, Xlierpckn“ 
= skr. p. abhibhavana-, pkr. s. abhibliami u. a. m.

51. amba s. Mango (Baum und Frucht). — skr. dmra, p. pkr. amba (pkr. auch ambira
nach Hem. 2. 50); hi. am, m. amba u. s. w. (B. 1. 342, 2. 21).

52. aniba, -bu s. 1. Mutter, Weib, Gattin. — skr. p. pkr. amba. — — 2. Wasser.
— skr. p. pkr. ambu.

53. ambavanava V. prt. ümbewä treiben, wegtreiben, jagen. — Caus. zu skr. Vamb
amhatt *^ekx“ ١ ١١ . amhati. NgV. рі/уа-аітіиеі, *Aiegen“ І5. 2دأدأ.

54. amburu s. Himmel. — skr. p. pkr. ambara.
55. amatanava V. prt. cimatuva auf etw. warten; auffordern, einladen. — skr.

Й-mantrayaM, p. amanteti; pkr. saur. mantida Hem. 4. 260.



؛٠تت .٢٠  prt- ämäddä abwischen, abfegea, kehren. - skr Ymrj 
+ saw, sammjaU, p. sammajjati, pkr. -mjjai. ٠ ٠ لذ  

«игм adj. roh, ungekocht, unreif. — skr. p. pkr. am.
a*nu> hamu;adj vor Jem., in jem.’s Gegenwart oder Nahe befindlich. - skr. 

saimikha 3ay., ■؟kr. mm٠m,i.٠.٠b.a.تججت|ة
ستت٠ تئقل٠ rrt تها !: r vergleichen, das im tiabdakalpadrU^a alsAusdruck für e؟n bestimmtes HohlmaSs (= drona) angeführt wird. p 

aya S; ؛ ؛٠٥٦  Einkommen, Gewinn. ауа-Ыгапаѵа „Taxen erheben, ؛ine Schuld 
ًتا сіуа-ѵауа „Einnahmen und Ausgaben“. — skr. p. aya. 2 ,.،*س . Person. 
I٢J. 300. ------ skr, arya, p. pkr. rajjci[ DiCgBedeutung ist іП Sgh. abgesch^äCit;

ayati, ayiti adj zugehörig, angehörig. Vgl. ayiü-lärayä „Besitzer, Eigentümer“— Skr. p. ٠ 8 . ف ذذا

ау::: V. ثة٠  αζ:1 ٠ةه  beten flehen, bitten, s. verb. ayadumayadtm. — skr. Ууйс ; a Μ.3 144, p. äyacati. و ’

ayan s. IVeg, Strasse. — skr. p. ayam.
ayama s. Länge. - skr. p. äyäma Jay. Vgl. p. аушпепа „in length“ ت sgh. ayamin.

.Aloe· — skr. aguru Jay., p. agalu und agaru, pkr. agaru und aguru -ج
ayi! ة ئ؛;ةسلآ:قجئجلا · — P' adinna „niclit gegeben“; z. B. دد

= sgh. ayinadana Nbldg.
ayn adj. vergangen, verflossen. — ski.. p. atlta Jay., pkr. ata. 
ayuru s. Aehnlichkeit, Art und Weise. Comp, -yura, -yum s. bes. — skr. 

n. nl'ura, M 3 144 „l·„ SS.„

م٠

69· ara pron. Jene؛'. A. G. 164. - Ich stelle d. w. zu St. ara, der in skr. ä'iat, äre, 
p. dm „ferne“ vorliegt.

70· ü) ak s. ؟chutz, Hut. Inschriftl. 121 A, 32. aralgannam „beschützen; bewohnen“. 
— araJcsa Μ.1 26, p. pkr. arakl.

71' araba, aramba postp؛ beginnend mit.., sich beziehend auf.. - skr. ärabhya 
МЛ 25, p. pkr. arabbJia. Vgl. aucli sgh. aramba „Anfang“ د skr. p. агатЪЫ. '

72. atania s. Park, Kloster. — skr. p. pkr. äräma Jay.
73. aramuna s. Gedanke, Idee. — p. arammana Μ.3 1.45 = skr. alambana.
،4· αι-ϊηια, hfl ١:vf. (h,)cinä pAg.), fs. (1г)ап, ٢1ι)αΙα, -

bei Seite lassen; fortschicken, entlassen; erlaulSn; (ein Tho^ öffnen.' 
tirenam prt. än.ina »bei Seite gelassen werden“. Absol. (h)ärci oder (h)ära-t bed. 
„auss؛rdem, überdies“. — skr. ]ihr harnti, hrta eil. 147, K.; p. Mrati hafrr'■, 

٦ج\أأ٠  lictrai, Itaa.
75. ariyana s. das Bitten, Anflelien. — skr. p. ärädkm Jay., pkr. äraJiana. Sgli. 

١'اج؛٠  йгаугтг, iiriyimi, iirtun.
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76. ala ح. Haas; Verlangen, Wunsch. — skr. p. cdaya, pkr.-ία. .
77. alan s. Pfosten (zuni Anbinden der Elefanten). — skr. p. äläna, pkr. alttna.
78. alap s. Wort, Rede, Anrede. — skr. p. äläpa, pkr. Iva. Setzt eine Grundf

*alappa voraus. Sgh. auch fiZawwj „Anrede, Aufforderung, Einladung“.
79. alaya s. Yanr-Wurzel. — skr. alulm, pkr. alua; ö. hi. all (H. 12).
80. ali s. Scorpion. — skr. p. äli.
81. alu, eliya s. Tagesanbruch, Helle, Licht. - skr. p. Qloka Ch. 114, K. 429.
82. alut adj. neu, friscli. — Die Gleichstellung mit anita Μ.3 145 lialte ich für

unrichtig. Vielmehr ist als Grdhed. ,unversehrt, integer“ anzunehmen: dalier alut- 
kranavä ,ausbessern, wieder herstelletr“. a priv. ) lat = skr. lupta, p. Jutta.

83. alev s. das Einreiben, Färben. ' skr. alepa Jay., plir. aleva.
84. alla s. Handfläche. — Durch Assiin. aus atla (= at-tala) entstanden, skr. liasta-

د٢  tala, ًاا١ة\ة . aitala, أ٢هةةة  alla.
85. allanava ٢. prt. cllluva fassen, ergreifen, festhal-ten. — Ich erkläre d. V. durcli

Assim. aus at-lamva ,Hand anlegen“.
86. avata adv. rings, rund herum. — skr. avarta Μ.5 145, p. avatta.
87. avadan s. Gedanke, Ueberlegung. — p. avajjana.
88. avan s. 1. Markt. Auch avunu, z. B. inschriftl. 148 A, 20, und ävini. —- skr.

p. йрапа MA 28, pkr. avana. — — 2. das Trinlien. avansala ,Trinkhaus, Kneipe“. 
— skr. p. äpäna. — — 3. Gefahr, Unglück. — skr. p. apanna (zur Bed. vgl. 
apad), pkr. avanm. Sgh. avansat ,schwangere Frau“ aus p. apannasatm (s. CI.) 
wtl. ,eine Frau in (besonderen) Umständen“.

89. avanavci, 7ιαυ° V. pi't. (h)civuva fluchen, verfluchen. Nom. verb. (h)ävtma\
sciv ,Fluch“ (bei Jay.) — slir. Ysap sapati R. 249, sttpa; p. sapati, sapa; 
pkr. sava.

90. avara adj. hinten befindlich, westlicli. — skr. 'P٠ apara Jay., pkr. avara.
91. avala, avul adj. voll, angefüllt; in Verwirrung. Dazu niravul ,ungetrübt“

(nicht verwirrt). — ski'. p. alcula Jay., pkr. aula.
92. avas, ava s. H'aus, Wohnung. — skr. p. pkr. avasa Jay.
93. avallas s. das Verlachen. — skr. apahasa. Genau entspricht den Lautgesetzen valias

,das Lachen; Verlaclien, Verhöhnung“, wo vielleicht apahasa und WAhsa zusammen­
geflossen sind.

94. ava s. 1. Hölle. - skr. p. apaya Μ.3 145, pkr. avaa. — — 2. Hochzeit, Ver­
heiratung. - skr. p. avaha Jay.

95. avi, aviya s. Waffe. — ski'. ayudha Jay., p. ayudha, äv°, plir. aulia.
96. avuraiiava V. prt. civuruvTi einschliessen, bedecken, ävirili „Mauer“. — skr. ٠

Vvr + ä Jay., p. ävmßti, avaraua.
97. aviirudda, 1ιαν° s. pl. -du Jahl-. — skr. samvatsara p. G. 35, K. 433, p. plir.

sainvacchara. Metathese.
98. avuva, avva s. Sonnenschein, Sonnenliitze. -- skr. Шара K. 429, p. Шара■

Abb. tl. I. Cl. d. k. Ak. d. Wisa. XXI. Bd. II. Abth.



99. as s. 1. Pferd, askan N. einer Pflanze, wtl. „Pferdeohr“; assal „Pferdestall“ (vgl.
2. lial). — skr. asva А. 22, Ch. 144 (sgh. VSpr. asvaya), p. assa, p lir. assa, asa. 
—٠ — 2. Schulter, Seite, elcas „auf einer Seite, über eine Schulter“. — skr. 
p. pkr. amsa. — — 3. Seite, Ecke. — skr. asra, p. pkr. assa. - — 4. Teil, 
Hälfte; Halbmond. — skr. amsa Jay., p. pkr. anisa. — — 5. Eär. — slir. 
rksa Ch. 144, K. (vgl. auclr sgh. ):alaha s. bes.)١ p. accJui, pkr. riccha und rilckha·, 
hi. rieh, in. rts.

100. as, sas, has s. Getreide, Ernte, asvan „bepflanzt, angebaut“ (Ss. 37 Atti'. zu
keta); haskra „Ackersmann“. — skr. sasya Μ.3 211, p. plrr. sassa,.

101. asan adj. nalie. asal „Eiihe“ (mit Wechsel von n und l). — skr. p. ،Tisanna
' Μ.8 145.

102. asara s. 1. Pfad, Weg. — slir. p. pkr. sanicara. — _2. ein göttliches Weib.
— skr. apsaras, p. pkr. acchara; lii. acchar.

103. asal s. 1. Nahe, s. asan. — — 2. Berg; Baum. — skr. p. acala, pkr. aala.
104. asi s. Strahl. Lichtglanz. - skr. arci, areis, p. pkr. acci. Ueber asi „Schwert“

s. unter sipat.
105. asi, ase s. Freundin, Geliebte. — skr. arätä „die Verehrte“, p. accita.
106. asiri s. Erstaunen, lieber rase hung, Wunder. — skr. ascarya Μ.3 145,

١١. ctcclii/ya, ni acchera, ■pXtr. acehen, acclumija.
107. asun, sasun, hasun s. Meldung, Botschaft. asun-Ыігі „Bote“. -- skr. scisana

Μ.3 206, p. sasana, pkr. sasana. 
asura, all0 s. Handvoll s. unter ahlimnava.

108. asuru s. Reiter. — skr. asvavara, pkr. äsavara. 
asuruvanava V. zusammenbringen s. unter ahuranavci.

109. asna, asuna s. Sitz. — skr. p. asana Μ.3 146, pkr. asana.
110. ahanava, as0 V. prt. iiliuva, eis0 hören, horclien auf.., fragen. — Zu skr.

Viru ب ä? Schwer zu erklären, p. Vgl. asunati, -oti.
111. α-hara s. Speise. — skr, p. pkr. cihara Jay.
112. aliasa, asa s. Himmel. — skr. äkäsa Μ.5 146, K. 419, p. aliasa, pkr. ääsa.
Al?,. ahtmsu, ؛AS", والد .& ؛ kViYam « ؛:)؛. ٠  sVr. üsm>؛؛a 3' لآع.١ لآ . asirnsa.
114. ahuraiiava V. prt. äl'iuruvä zusammenstellen, zusammenbringen; dav. a) an­

ordnen, b) schliessen, zuschliessen. asuruvanava prt. iisirevvä zusammen­
kommen lassen, vereinigen, verbinden, schliessen. — skr. Ycar ؛- sam, p. sancarati. 
Ich möchte aber ahuranavci wegen seiner trans. Bed. auf ein يsancareti, asunl· 
vanavti auf ein *sahearapeti zurückführen. Vgl. dazu häsirenava (s. bes.) in intrans. 
Bed. „sicli ergehen“. — Etymol. verwandt ist asura, aliura „Faust, Handvoll“ 
(eigtl. das Sichschliessen der Hand) = skr. sanicara (dag. sanicara = sgli. asara). 
Im p. wird sancarati von der sich schliessenden Vogelfalle gebraucht. Es scheint 
jedocli, als ob mit dem Deriv. von sanicara das von p. acchara „Augenblicli“ 
(s. Childers u. d. w.) zusannnengeflossen wäre; vgl. sgh. ahurusime „Moment (CI. so 
short a time as the snap of the fingers)“.



115. ä 1. s. Leben, Lebenszeit Ss. 102. d'igä Ss. 90 „langes Leben“. — skr. ayus
(dirghayus), p. Uyu (dJgliayu-h), pkr. au (diglläu)· — — 2. gekommen, gegen­
wärtig s. unter enava.

116. ära s. Mine, Edelsteingrube. — skr. p. alcara, pkr. agarci. 
cisa s. Himmel s. unter aliasa.

JJ
117. ik s. 1. Zuckerrohr s. unter uk. — 2. Blick, Anblick. — skr. lksä·, p. vgl.

ihati,, ilfna, vgl padi-cti.
118. ikiliya s. Topf, Gefäss, Kochgeschirr. — p.. uklcliali ,Topf zum Kochen von

Reis“; ؟ pkr. okkiiala (Hem. 2. 90).
119. ikniana s. Schnelligkeit, Eile, ikman-karanava ,eilen“, ikmenava prt. ikmuna

,vergehen, verschwinden“, ikat ,vergangen, dahingegangen, verstorben“, inschriftl. 
121 A.١ 19. — skr. Ykram ب ati Μ.1 27; p. atikkamati, atikkamana; pkr. aik- 
kaili гкгѵі = skw atikrcrota, لآ. atimta, لآ١أئ . aimta. Kü\. ه١تص  аки,, 

igaui m, а S, Aas Lernen s. nnler ugaüä.
120. ih g i s. Zeichen, Gebärde, іпді-катігаѵа ,Zeiclien maclren“. — skr. ihgita;

p. vgl. ihga, pkr. iiigia. Jay. hat auch (unorgan. A).
121. ihguru s. Ingwer. — slrr. srhgavera Μ.3 116, p. sihgivera.
122. ihgul s. Mennig, Zinnober. — skr. hiiigula, p. hihguli, -gulakci.
123. itanava V. fortbestellen; sicli entscliliessen, beschliessen. — skr. Y'sthä

-V adhi, ؟. .. , adlittlmti χ·ΛίΥ. ؟ج \. aliittl,. لآلأة. Rai it.au = adliistham.
124. iti s. Wachs, Wachskerze. — An skr. siktlia, p. sittlia Irann wegen des ؛ nicht

gedacht werden. Vielmelir kommt d. w. von skr. sista in madhusista. Vgl. Μ.3 146, 
BR. u. d. W.

125. itu adj. erwünscht, begelirt. -- skr. ista Jay., p. pkr. ittha.
126. inimaga, hin0 s. pl. (hjinimah ,Leiter“. ' Von ini = skr. srein, p. pkr. sem

Jf maga ,Же؟,،،. NgL isini
itiri adj. übrig bleibend. Unrichtig Ä'1.3 146. s. vielmehr unter uturanavu.

127. idi s. Werk, Vollendung in idikaranava, „formen, bauen, hersteilen“. — slrr. p.
x>k\\ siddhi -

128. idilcatuva, Ai. s. Nadel. — Von idi, entweder = skr. chidra C1., p. plir. chidda,
oder = skr. p. suci R. 16, pkr. sut 1 katuva, also ,Lochdorn“ oder „Nadeldorn“. 
Vgl. aber liihdu.

129. i di m enava V. prt. idimunä anschwellen. — ski'. Y dlima + ud, Ch. 146,
p. uddliumayati, plir. uddhurnai (Ilem. 4. 8).

130. idenava V. reifen. — skr. Yrdh ydhyate „gedeilrt“ Ch. 146, p. ijjhati, oder viel-
leiclit besser zu skr. Ysidh sidliyati, p. si 'ijliati, pkr. sijjhai; urspr. „fertig werden“.

131. idolu s. Scliaukel (bei Jay.). — skr. hindola.
١ثأ؟ا . indima, ü٠ V. wrt, гтт i,en. Inm, SI ,Л. Cks. (K)li٧ä,١ 

prt. (hjihdewa „setzen. — skr.^s«^s7٥ii Α.27, p. sidati, pkr. sTai; skr. p. pkr. sanna,.



133. iudu, induru == skr. indra, p. pkr. inda, z. B. iudugov N. eines Insekts =
έ\\ mJragtpka■, Httruii „؛؛؛؟rakkx“ = skx. mdrajctltka, 1١. 'mdttj0, ρΥιχ-. mdaCiTi. 
Sgh. auch iduru = Indra (in der Bed. „Sinn“ == skr. indriya).

134. induvara s. blaue Lotosblume. —. skr. p. indivara Jay., CI. .
135. ipillenava V. prt. ipillima in die Höhe steigen (von kochendem Wasser); eitel,

stolz werden. — Intr. zu upulvanava; skr. Vplu + ud Μ.3 147; p. vgl. pilava 
== skr. plava, pihvatb neben plavati. Weiterhin leitet sich davon ni. E. sgh. ilpenava, 
prt. Üpiinä „fliessen, steigen, stol'z werden“ ab; Synkope des i und Metathese.

136. irkbinava, sihib0 v. prt. (sjimba riechen. — skr. Vcumb cumbati A. 6, K. 415,
Μ.3 147; p. cumbati, pkr. cunibai.

137. irhbul s. Wollbaum (Bombax heptaphyllum Roxburghii). — skr. salmalt Μ.8 147,
p. simbalJ, -la, pkr. simbali; hi. semar, -al, m. sernvrl (Gr. 43. 403).

138. ima, Jiima, sim s. Rand, Grenze. — skr. p. pkr. Sima Μ.3 147.
139. iya,liiya, Ϊ, iya s. Pfeil, hiyavura, iyora ,Köcher“ wtl. Pfeilhülse, itaya N.

einer best. Grasart wtl. Pfeilgras. — skr. Sita ,scharf, gespitzt“ (sita im Skdr. 
= ,Pfeil“) Μ.3 147.

140. ira, liira s. pl. (hjiri Linie, Reilie, Sti'icli. — skr. clra ,Streifen, strich“
(BR. Bed. 4), p. clra ,Fiber, Easer“.

141. iru, hiru s. Sonne. — skr. surya K. 428, МЛ 30, p. suriya, pkr. siijja (Hem. 2. 64)
und suria (Hem. 2. 107).

142. ivata adv. ferne, abseits. ivat-Jcaranavd ,bei Seite setzen“. — skr. yvrt 4 ati,
vgl. ativrtta ,weit entfernt“, p. ativattati, *atimtta.

143. il adj. kalt in ü-masa ,November“ = kalter Monat, ]lila (sisila, sihila) ,Kälte“,
hol dass., eil ,kalt“. — skr. sisira p. GoLDSCHMioT in Trübner’s Record X. 22, 
МЛ 147, K. 411, p. pkr. sisira.

144. ivasanava V. prt. ivasuva ertragen, erdulden. — skr. Vvas ؛ adhi Cb. 146,
.al)äseti .؟

isä s. 1. Bär 's. as 5. — 2. Kopf s'. iha.
145. ist, isu, isä s. 1. Neid, Missgunst. — skr. irsya Jay., p. issa, plir. tsa. — —

2. Wunsch, Wille. - skr. p. pkr. iccha Jay.
146. ' isura s. Ruhm, Ehre, Reichtum, Macht, isiiru ,Gebieter, Herr“ 'Ss. 103; —

skr. isvara, aisvarya A. LIII; p. issara, issaiiya und issera; pkr. Isara und iss0.
147. ' isha s.'ein best. Längennrass == 140 'Ellen. — p. usablia Μ.3 147.
148. issa s. pl. isi kl. Krabbe, Garnele. ٠— skr. incaJca.
149. iha, isa, his, sis s. Kopf, Haupt. — skr. sirsa A. 21, p. sisa, pkr. sissa und 

' slsa, vä'ddä iya; hi. SIS, m. Sims, SIS u. s. w. B. 1. 34ؤ. Dazu wohl bhata adv.
,oben befindlicli, vorhergehend“ aus iha 4 ata, = anta ,Ende“, s. Unter udu. 

' N ٥. ة١لة١  &σ\ν. iliila ЛехЛхаХЪ“ pahala).
150. ihi postp. mit, in Begleitung von . . siyan-іііі Ss. 1. — skr. p. sahita, pkr. sahia.
151. iliinava, is° V. prt. issa ausgiessen, ausschtitten. pass, ilienava, is°; dav. leite

icli äüisenavä (s. unter dida) ,leuchten“ ab, wtl. es ergiesst sich Licht. — 
skr. Vsic sincati Ch. 147, p. sincati, pkr. siilcai.



ihirenava, هةإ ٢ . prt. iliiruna, is° (zufällig) verschüttet, ausgegossen werden. — 
Unrichtig Μ.3 117. Das V. gellt zurüclf auf skr. ؛.اا٢ ا:  ud, caus. utsarayati, p. vgl. 
usscirana, pkr. ussärei. Hieraus zunächst *lihuranava (tr.)١ dav. Intr. ihirenava. 

153. ihil, lihil, lil adj. lose, locker, dünn. — slir. sitliila ß. 250, p. sitliila, pkr. sidhila 
Hera. 1. 215; lii. m. dliil u. s. w.

1, lya s Pfeil u. s. w. s. unter iya.
151. lye adv. gestern. — skr. liyas Ch. 110, p. liiyo, liiyyo.

Iri s. weibliches Schwein s. unter мт.

uu

155. uk, ik, иди, ihgu s. Zuckerrohr, ukjäni „Saft des Zuckerrohres“. — skr. iksu 
Μ.3 117, p. plrr. ucchu (Jaina-Pkr. auch ik); hi. Tdch, tTeh, m. US u. s. w.

150. ukata s. 1. Missmut, Unzufriedenheit, Unwille, uktalt s. dass. (Bldg. wie 
fr. rsCiluya). — skr. utkr؛thä١ utb#i, ؟. ikliaiitlmti, ■؟kr. i#L — -­
2. Erhöhung, Höhe. — skr. utkrsta, p. ikttk

157. ukanava v. 1. ausscliaufeln, ausschöpfen; 2. aufheben, in die Höhe heben.
“ Das V. bietet Schwierigkeiten. Von Vlihan + ud kann es nicht unmittelbar 
abgeleitet ١verden, da dies *ukaninavci ergäbe; elier von Vldia ا ud. In der Bed. 2 
scheint das V. für *ukalianava (bei Jay. das Absol. iaha) zu stehen. Dies xviese 
auf skr. Vlirs ا ud hin und liesse im p. eine Nebenf. *iamsati (zu belegen ist 
wenigstens das Caus.) neben kaddhati voraussetzen.

158. ulasa, -aha s. Pfand. Inscbriftl. 121 A. 16, B. 57 ukas-ganava „verpfänden“.
— Wird Μ.Β 117 zu skr. utlarsa ٠ p. ukkanisa gestellt; doch vermag iclr die 
Bedeutungen nicht zu vereinigen.

159. uk.unä s. Laus, f. ikini. — Die allgemein (Ch. 113, K. 126, Μ.3 11-7) acceptierte
Ableitung von skr. yuka, p. idta, h ist unlraltbar. Sie vermag die Herlrunft, 
des n nicht zu erklären. Vielmelir gellt das Wort auf skr. utkuna „Wanze“ oder 
„Haarlaus“ zurück, s. BR. u. d. w. Es wird wieder die Existenz eines bisher 
nur bei den Lexicographen belegten Wortes bestätigt! Maid, idcunu. 

n, ukula ة. أآ١أئ١ةل . jü-икиіи . . . purmigcvna \لةل. — skr. uilmta, s. <а\\тѵх١١хх١І!хіі 
s. 105, p. uliliutilca (Childers: sittlng on the hams) Μ.3 ,117.

161. ukussa s. eine Raubvogelart, Geier, Habicht. KJ. 550. -- skr. utkrosa K. 125,
I? \4٦٦١١. ulsa.

162. ugannava v. prt. ugattu, lei.nen. iganlma s. verb. „das Lernen“; pprt. ugat „einer,
der gelernt hat٦ ugata „der Gelehrte“. — skr. Ygrh t ud (Ch. 116), udgrahana, 
١١. иддаТЬт, uggcwdittti.

163. ugura s. Kehle, ugtiru-etaya „Adamsapfel“, wtl. Kehlbein; uguru-dancja „Luftröhre“,
wtl. Kehlstock. — Nach K. 127 auf skr. Ygr mit ava „verschlingen“ zurück­
zuführen. Vgl. sgli. giri u. d. w.

161. ugula s. Falle, Schlinge. — Verw. mit dem folg. Vgl. skr. ud-ghat „öffnen“, 
udghätakci „Schlüssel“. Die Falle ist also das, was sich öffnet und schliesst.



1Ö5. ■ugulanava ١٢. prfc. igilluvä mit den Wurzeln ausreissen, ausrotten. —- skr. 
٧glia.( د٢  ·ud, udyhätayati,, ١١, гіддігйі.еіі, ١١١١٦'. ugghadei. Wie BetkOkv^sveriLelvm«, 
gibt das Intr. igilenava, prt. iguluna an die Hand, wo bei ClOUGH noeil die Uebers. 

' „sich abschälen, sich ahlösen (wie Rinde vom Baum)“ mitgeteilt ist. Grdbed. 
also „loslösen“.

166. ucjafiu adj. hochbeinig, langbeinig (bei Jay.). — Aus ud(u)ölam, s. d. folg.
und dam = skr. urdhvajänu.

167. udii adj. hoch, uda, udin adv. prp. „oben, oberhalb, über“; udat s. „das obere
Ende“, adv. „oben“. - skr. vrdhva, -am Λ- LIV, 22, Ch, p. uddlia, ubbha, -ani; 
pkr. ucJcTha neben uddha, ubbha (Hem. 2, 59); m. uhha (Pischel, Hem. II, s. 66).

168. unu adj. heiss, una s. „Fieber“. — skr. usna K. 414, p. pkr. Wiha; m. ΐιη,
g. unlvuin. Audi liunu mit unorgan. h.

169. ' utum adj. liervorragend, ausgezeichnet, utumä s. „hervorragende Person“. —
skr. p. pkr. uttuma МЛ 147.

170. uturanava V. prt. έΐα und itiruvd überfliessen, übersprudeln, ausströmen.
itirenavci prt-, itirund dass., dazu itiri „Ueberrest, übl'ig bleibend“ eigtl. Ueberfluss, 
IkvsAvnss. — skr-Vtr -V tid, uttarati. ١١. uirati, pkt. uttarai, NhV. skr. ilrm 
= ١١. uln, ةة١-٠  uttarlm.

171. uturu adj. nördlich. — skr. p. pkr. uttara Μ.3 148.
172. ■udalu, udcilla s. eine Art Haue. — skr. p. huddala R. 247; si. Jcodari u. s. w.
173. udu adj. gerade, aufrecht. — skr. rju A. 5, p. uju, ujju, pkr. ujjua.
\٦4. udima s. Oiexx. — skr. uddlimäi,, uddlia., ١١. uddha,.,.
175. uduranavci V. prt. idiruva ausreissen, ausi'otten. — skr. 1/dhr ؛- ud, uddharati,

١١. uddharati.
176. udul adj. sclieinend, glänzend, leuchtend; schön, gut, trefflich. — skr.

rtjjnala, ١١. rijjala.
177. adesanava V. aussprechen, sagen, erklären. — skr. ydis ب ud; p. uddisati,

pkr. uddisai. Das V. geht entweder auf den Caus. St. zurück oder ist Denom. von 
uddesa. gl. sgh. udesa „wegen, für, um . . . willen“ mit p. pkr, uddissa Ch. 140.

178. uhduru s. Ratte. — skr. p. undura.
179. unu s. Mangel, ипи-ηονα „oline Fehl, ohne Mangel“ Ss. 19; unahibara s. „nackt

eiubergebender Asket“ (von una f ambara „Kleid“). — skr. p. una MA 26, mald. 
OM- І1> onaiiJii 19 (= skr. unabimsati), onatirts 29 u. s. w.

180. ιΐ'ί>α dinavtl V. prt. upanna, ipaduna geboren werden, hervorgebracht ١V erden,
entstellen. - Intr. ipadenavd dass.; Caus. upadavanava, prt. ipcldduva „liervor- 
bringen, verursachen“. —- upan adj. „geboren“; upata s. „Geburt, Ursprung“. — 
akr.٧٠pad "V ud, utpadyate A. لأة١  CAv. 44  ,uppajjati, ttppawna .١١ ,-utpaia, utpatti ة١
uppatti; pkr. uppajjai, uppanna. ٠

1,81. upliranavci v. ausreissen, ausrotten, mit den l'Vurzeln entfernen. — Zu dem 
gleiclien ١'erb. gellört als Causativbildung upulvanavd „emporheben, І11 die Höhe 
.lieben“. — skr. .١^/٥؛  + ud-, utpätayati Μ.3 148; p. uppateti, uppatanalia. Die 
Kebenf. ■uputanava KJ. 550 u. a. muss auf ein *uppatt٠ zurückgehen.

ІІІІ6,



182. upula, ipiila s. blaue Lotosblume. — skr. utpaia, p. pkr. uppula. E. ΚϋΗΝ
stellt zu slii. utpaia das sgli. ipala ,Sclioss, Trieb“.

183. umla pron. 2. pers. pl. ihr. — Geht auf skr. yusma- zurück. Neben p. tiimhe
dürfte eine Form *yunilie bestanden liaben und neben dieser (wie im pkr. tvLhJie 
neben tumhe) ein *yumhhe und ein *yubbk entstanden sein. Auf erstere Form 
geht ulhba zurück, während ich von der letzteren sgli. oba ableite. Der Bedeutung 
nach werden die Doppelformen in der Weise differenziert, das uniba mehr in 
familiärem, oba in respektvollem Sinne gebrauclit wird.

184. ' ٠ ' - ηηιαηΐί.ο V. (in ein Haus vermittels eines,in die Mauer gemachten
Loches) ein brechen. ~ stel.it für umag-kaninavci "graben“; umag == skr. unmarga,

p\;x. -umiagga,
185. umcitu adj. rasend, toll. — skr. unmatta. p. pkr. ummatta.
186. umä s. Woge, Welle. — skr. urmi, p. urni.
187. umuva adj. den Blick richtend auf . . ., wartend, erwai'tend. ٠ skr. unnmklia

Jaj-, p. ummukha. 'Fehlt bei CI.
188. uyana s. pl. uyan Garten, Pai'k. —- skr. udycina Jay., p. uyycina, pkr. ujjcina.
189. uyanava v. prt. ٠١ lioclien (der Umgangssprache angelrig). иуапа-дё s. "Küche“.

— skr. "WocV, sila, p. sidtt, sTidaia, рхя. sia.
190. uraää s. leibhaftiger Solln. — skr. aurasa + jata, p. orasa, '
191. ura s. Schlange. — skr. p. uraga.
192. uriru, hur0 s. Blut. — Durc٠h Umstellung aus *ruliirii zu erklären = skr. rudhira

(Μ.3 148), p. rudliira, pkr. ruliira. Jay. führt auch sgli. гі/гі-Н, auf.
193. uru, ora s. SchellIcel. — skr. p. pkr. um. — Sgh. um, ora "Brust“ = skr. ums.
194. lila, hula, sul s. pl. ul spitzer Stock, Pfahl, lüa-üyanavä V. "Pfählen“, ulkatiiva

"Schreibgriff'el, Stylus“ (s. Tcatuva). — skr. sula, p. sula, pkr. sula. Vgl. Μ.3 209.
195. ulara, ol° adj. gi'oss, hoclr, erhaben. — skr. udara Μ.3 148, p. ulara.
196. ulela s. Woge, ١Velle. — skr. p. allola.
197. ulcingi s. Hirsch, Gazelle (Jay. = muva). — Iclr stelle d. w. zu skr. 1 /'laiigh ب ud,

٠١.< '٧ ' "
198. uva Praef. = skr. p. upa, pkr. um. uvasara "Ililfe, Beistand“ == skr. p. upacara,

\>\s.L unahra·, Iitim "VnwaxGm«“ = skr. upasthana. لآلآذ,. ًا١ . гі.раііігаі·, lania 
"Vergleichung, Gleiclrnis“ = skr. p. uparnci, pkr. uvcmict Μ.3 148; uvatamba "Unter­
Stützung“ = skr. upastambha, p. upalmbha; uvararia "Mittel, Vorräte, Proviant“ 
= skr. p. vpakaraqa Jay.

199- uvasu s. Laienbruder, Laienpriester, f. uväsi "Laienschwester“. ٠ skr. p. 
upasaliet IJ \4Ä١ ■upasika, ؟kr. rnmsi, woasitt.

200. US, usa, uha adj. lioch, e!.haben, usasun s. "Iloclrsitz, Tln'on“. usa s. "Höhe“.
uhä-ga-hamvä V. "in die Höhe lielren“. — skr. ucca 1.3 148, ucca, uccais, p. ucca, 
-апъ, pkr. ucca; hi. йпгей, in. umc u. s. w. (B. 2. 13; Gr. 49. 411).

201. usaba s. Ochse, Stier. Mta-usab inschr. als Titel 121 A. 1, 122. 2. — ski-. rsahha
P. G. 37, p. pkr. usablia.



202. usa s. Anstrengung, Hebung. — s lir. utsalia Jay., p. ussaha.
203. usun adj. aus gerottet, vernichtet. — skr. p. pkr. uccUnna Jay.
204. usulanava ٢. prt.' isuluva tragen, unterhalten, ei'tragen. — skr. Vcal j- ud■,

اةة. ١١ . uecalefci.
205. 'USuvanava, osav0 V. prt. esevva, in die Höhe heben, emporhehen. — Entspricht

dem p. ussapeti Ch. 152 = skr. ucchrapayati, caus. zu 1 / sri ؛ ud.
206. ulu٠ s. Stern. — skr. udu·, МЛ 148, p. ulu, pkr. udu. 

ü Pronominalst, s. untei" ö.
207. urci s. pl. Tiro Eber, Wildschwein, tri Bdie Bache“. —' skr. sultdra eil. 143,

١١. sukara, ١ئب . sirct.

ΕΕ
e Pronominalst, s. unter ё.

,“ela num. ein. ekolaha ,elf“. Verwendet als unbest. Art. miniliel ,ein Mann أ:ةة .208
cisali ,ein Auge“, A. G. 153 (in älterer Sprache -ek für inännl., -al für weibl. 
lebende Wesen, -ek für unbelebtes). — In zahlreichen Zusammensetzungen: elcat, 
das ,auf eiirer Seite“ {ela + ata, 4 + as 2), dav. elatu-laranava (neben ek-karanavct) 
,vereinigen, versammeln“, elbVa ,vereinigt, zusammen“ (venava). elsat {sat = skr. 
chattra) ,Alleinherrschaft, umfassende Herrschaft“. — Grdf. *eklca wie im Pkr. 
Vgl. B. 2. 130 ff.

209. eta- in etakal adv. bis daliin; etakota ,dann, darauf“. — Entspricht dem p. cttha
neben attha, pkr. ettha, -atn. Vgl. sgh. etaldn adv. ,so viel“ = p. ettakena, 
plir. ettia.

210. enavTi V. prt. i liommen. — Der Praes. St. = skr. 1/i ب ä, A. 27, p. eti,
pkr. ci; pp. ä = skr. p. cigata Ch. 151. Absol. ävit (alter avud Μ.1 26) wohl
.agatya ت

211. ensal s. Coriandersamen. Audi elbiju. — Aus ете د skr. p. ela ب sal „Beis“.
212. ebenava V. prt. ehi-nä einen raschen, verstohlenen Blick auf etrvas werfen.

—' Ich stelle d. V. zu skr. Ybha ؛ Й ,aufleuclrten“, p. abhci. Vgl. sgli. im 
,raschen Blick“ == skr. dbha j- llsana.

213. el, sei, hei adj. weiss. — skr. sveta, p. seta, pkr. sea ا -la. 
eliya 8. Licht; freier Baum s. unter alu.

214. eluva s. N. der altsinghalesischen Sprache. Audi lielu-basa. Heia alter N. der
1'nsel Ceylon. — p. slliala А. XXXII, K. 407.

215. eluva s. Ziege, Schaf. — skr. edalca Ch. 1"14, p. elala, pkr. f. elaa.
,Pron. St. er, f. a sie, 11. eya es. 1'orth. ekä, eil, ela. Cas. olil. eijin, iiya ج .216

- c.y'm u. s. w. A. G. 163, 166, 167. In Zusammensetzungen wie ekala ,damals“,
etana ,dort“, ese ,auf diese Weise“ и. V. a. — skr. p. ay-cim u. s. w.١ hi. Ϊ, ё, 
g. ج u. s. w. B. 2. 137. A. 44 wird ة auf skr. SCI zurückgeführt. Icli halte es" 
jedocli vielmehr wie 11. eya, fül' Hbldg. aus dem Mascul. ё (ay-) durch هayi, '"äyi. 

ё s. Brücke in eclanda s. unter heya.



217. okahda s. grosses Wasser, Hochflut. — Aus 0 (0) = slrr. p. oglia, pkr. oha 
.“kahda ,Menge ؛

غل1؟ا, 0؛ α s. الآ؟جلآ . — skr. o ؟١ l'WA 5a ؟.١ ١١ . ottha, ١Λ؛/ί. ottk ةل uttlia, XxX. m. omtil XX. ал.
(B. 2. 7).

2،\Γ.١. otunwa s. ١١χ. otimu ХАхотхе, г?\ххкхх. — skx. nestai, لآ. ге١1г«ил ٠, ١١ Χχχ. І(|1ітга٠ 
Μ.3 202. Grdf. mit -ttli-. s. velanava.

١١x. otu 0 .otiä Й .للاألآ لأا١٩ ,^ W&xxxeX. ' ix. ustra A. لآلآ٠١ ١١ . ottha.
221. ot, hot adj. liegend, ruhend KJ. 331. — skr. supta, p. pkr. siitta·, ili. ifl,

g. suto u. s. w. (Gr.' 50. 29).
222. otap s. Scheu vor Sünde, Scham. — p. ه٠ًا ، = skr. *auttapya zu uttapa

,Hitze“. Μ.3 149 verweist auf ottapi im Mahäparinibbänasutta 7.
223. oda s. 1. Nektar. “ skr. urj, urja, p. ojä (vgl. ojavawt ,süss, wohlschmeckend“). — —

2. Stolz, Kraft, Stärke, oja-bihdinavä v. ,jem. schwächen“ == seine Kraft 
brechen. — — skr. ojas Μ.3 149, p. oja. 

oba pron. 2. p. pl. ihr s. uhiba.
224. obina, hobina adj. passend, geeignet, würdig, obinava, hob٠, sob0 v. ,passen,

έέ exgxxexx“. — ix. Vsuhh, solle, &oh١'،tt«a, ■p. sohlana, pkr. solitwja.
 ,XX.. p. sota Λ١؛oya, lioya, soxja, sö s. pl. oyaiivixxss, ХХайХх. — έϊ. srotas IA 1 .لآلآلآ

pkr. soa. Die contrahierte Form finde ich in okahda ,Flussufer“ (aus ة + leahda 
= skr. skandha, Bd. 8 bei BK) und in okada ,Wassertümpel nahe dem Meeres- 
xxiex“ (s. Ъф).

ora s. Schenkel; Herz s. unter um.
226. oruva s. pl. oru Boot, Canoe. — skr. udupa Μ.3 150, K. 432, p. ulampa, mald.

odi Chr.
227. olahibu adj. !langend. ' skr. avalanibita Jay., pkr. o-laä-; fehlt bei CI. Auch

sgh. elambenava ,nalie hei'ankommen“ gehört xvohl zu Ylamb ) аг'й. 
olaru adj. hoch s. unter ulara.

228. ovanavd v. eingiessen, füllen. — skr. Vsru, sravati, p. savati. ö Contr. aus sava-,
-Ѵ- Causativzeichen.

229. ovas-piyes s. Hofraum. — skr. avakasa ,freier Raum“, p. okasa, pkr. avagasa
jf Fadesa.

230. ovä s. Rat. — skr. avavada Μ.3 150, p. ovada.
231. ovu part. ja.— Bei Ch. 139 wird das Wort zu skr. evam gestellt, was mir nicbt

glaublich erscheint. Vielleicht ist das Wort durch Um, *Jiavu, *hovu auf ski’. 
p. sadhu, pkr. salm zurückzuführen. 

osavanava V. emporheben s. -
232. osu s. Medicin. — skr. ausadha A. 6, Μ.3 150, p. osadha, pkr. osaha.
233. ö dem Pron. St. (= lat. iste) Й er, ة sie, oya es; Cas. obl. oyä u. s. w. A. G. 163,

166, 168. Fortb. ока, окг, oka. In Zusammensetzungen wie otana ,dort“. -
skr. St. ava in ved. avos; hi. u, ö u. s. w. B. 2. 318.

Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bd. II. Abth.



II
234. ciha s. Busen, Schoss. — skr. p. pkr. wiika Μ.3 1.0ة

ء2،لآ؟ا . clkilla, hak،., s cik6 s. leihe ігххт VesseVu von ViVeiawleri). — έΐ. ؛؛rnkhaltt, ؟. sah- 
kkcda, pkr. siilkl'tala; hi. slkar, Ш. sdrnklial oder salchal u. s. w. (Gr. so. 35).

23ß. ciksun s- das Fluchen, Verdammen, Schmähen. — skr. aJcrosana, p. akkosana, 
pkr. vgl. akliosai.

237. cingilla s. pl. -Ui Finger. — skr.-р. aiigidt Μ.3 150, K. 427, pkr. ahguli; hi. utngli,
m. amgitlh λλ. ؛؛. w.

238. cita s. Knochen, Bein; Kern, Same (einer Frucht). — skr. asthi K. 428,
p. pkr. «؛(Ai; hi. Jiacjdt, licbd, m. Ай؛?. B. 1. 317. Sgh. titamidalu „Mark“ 
= ١١. attltiimja.

239. ätä s. pl. ättu Elefant, f. citini. ät-pal „Elefantenwärter“ u. a. m. —- skr. Jiastin
Ch. 144, p. liattbin, pkr. hatthi\ hi. hdtM, m. Jiatti u. s. w. B. 1. 313.

240. äti, ata V. es gibt, es ist. Das Wort, in dieser Fornr erstarrt, wird dann auch
adjectivisch gebraaclit für vorhanden, existierend, genügend; weiterhin 
besitzend а. E. Comp. z. B. rasa-bas-äü „liebliche Stimme besitzend“ Ss. 3. 
Davon abgeleitet iitta s. pl. ättö, f. ätfi „Eigentümer, Eigentümerin“. Vgl. ،،#« 
s. „das Sein, Thatsaclie, Wirklichkeit, Wahrlieit“. ääda fragend „ist? ist vor­
handen? ist genug?“ aus eit ب da·, steht am Ende conditionaler Vordersätze: yamek 
iidda „si quis est“. — skr. asti. Die Ueberleitung zu dem im Sgh. beobachteten 
Gebrauche in Ableitungen, wie astikci „gläubig“, astitva „das Sein“; p. «??Ai, 
alka, all، шіІХкт = لهة. iy ١ ٠ل . аШгг. VgV. ϋ

241. citul adv. innen, drinnen, innerlialb. äU-mna, citul-pura „Innenstadt,
Citadelle“. Vgl. atara, -re, -reJii „zwischen, unter“; sowie -tum „bis“ (■mama 
enaturu „bis ich komme“). — skr. antar, -ra Ch. 1.40, p. pkr. antara, -re, -rena.

242. iida adj. gebeugt, gekrümmt, gebogen. — skr. Vak, «ЙС«?'؛, ancita, p. ancati,
pkr. ancai.

243. äd'ili s. das Händefalten. KJ. 233. — skr. p. pkr. anjali Μ.3 150.
244. ädurä s. pl. -ة'ذ Lehrer. — skr. äcärya A. LtTI, p. äcäüya, pkr. ciaria.
.s. Bett. — skr. sayya, p. seyya, pkr. sejja; hi. sej, m. sej u. s. w. K. 247 »?'،أوة .245

Nicht ohne Bedenken.
246. ein di ad.؛, bestrichen, beschmiert, bemalt, angezogen. KJ. 203, 368. — skr.

.aiidia .(ahjita. N٠١٤ .؟
andiri s. adj. Finsternis, finster s. andurcc.

247. äna, -ne s. Nagel, Stift. — skr. p. äni. Sollte also genauer ة وو « geschrieben
werden.

248. cinavanava V. rufen. — skr. Vni + ة caus., p. cmapeti „lässt holen, lässt bi'ingen“,
pkr. änävei.

249. iip adj. wenig, gering (fehlt bei CI.). — skr. cdpa, p. pkr. appa.
250. cinilnil 1. adj. sauer. — skr. anila, p. pkr. «»Ai?«. — — 2. s. Name eines Baumes,

Emblica officinalis, Myrobalanenbaum. — skr. p. ة»?»»ئ .



cima s. pl. am Koder, Lockspeise, timinenam ٢. „durch eine Lockspeise gefangen 
werden“. — skr. amisa, p. amisa.

252. äma, h°, s° adj. all, jeder, cimalcala „immer, allezeit“. — skr. p. pkr. sarna.
253. ämatuma s. Einladung, Aufforderung. — nom. verb. zu skr. ämmtrayaii,

؟١لمًا ,amawteti .لآ . amitei. Λτ؛؛\. skr. üroitmna,, لأ. \üiL amcmtana.
254. іітіуйѵа s. Krankheit (des Magens und Unterleibes), Indigestion. — skr. p. йтауа

„schlechte Verdauung“. Vgl. auch ski'. й'ига „Dysenterie“.
255. ämbaralla s. N. eines Baumes, Spondias mangifera. — skr. ammtaJca, p. ambatal·(I

МЛ 150.
ärayum, ciriyum, -vum s. das Bitten, Wünschen s. unter ariyana.

256. äl, hiil s. Reis (wie er auf hügeligem Terrain wächst), alvi dass.; älgov'iyä
„Reisbauer“. — skr. sali Μ.3 151., p. pkr. sali Jünger sind seil, häl. Sogai. 
sal-äl٠-in\

äl, häl adj. kalt s. unter, il
257. ala s. Flusslauf, Bach, Canal. — skr. p. all „Linie, Damm“. Vgl. Μ.3 151.
258. alaltma s. das Durcheinandernrengen, Mischen; Unruhe, Verwirrung. —

'Lu ÜI. Ylud, οϋ؛؟ϊ tut "V ه٠١ ١ل . aloleti ًاةعالا  iM. 
älavum s. Anrede, Einladrrng s. unter alap.

259. cili, all· s. Maler. — skr. Hk M.؛ vgl. p. alekha „Bild“, pkr. aleha-,
soh. alik.

260. äknavä V. prt. älunä anhängen, liaften; lieben, begelrren. — skr. Yll I ä
aliyate, all! ا== ههة . cilrti) w. 14 ؟·<١ ؟ . alliyal, ا!ل اأ١أ١٠ . aUmtt.

261. civitu adj. verwirrt, wirr, besessen. — skr. ]1 vis ؛ ä, ttiisia. Vgl. skr. avesa,
p. avesana. s. Jay. u. d. XV.

262. ävüenavä V. an Rheumatismus leiden, ävililla, -Uma „scharfer, stecherrder
Schmerz“. — skr. Vpid + ä; p. vgl. inla, pileti.

263. ävät s. Schuld, Sünde. — skr. p. äpatü Jay.
264. ävama s. das Abtreten, das Fortgehen, das Sterben, die Nachfolge; spez.

ävtimen oder -mehi „nach oder bei dem Abgange von, in Succession von, auf, nach“ 
1 XX. 1. 2 . ةة٠ وا١ ه Α·. Kudasirmctgaya yai raji avaite rajito . ٠ . Vyaua- 
Jiaratissa „der nach König K. zur' Regierung gekommene Vy.“ — ich stelle d. XV. 
zu skr. p. apagama.

265. cisa s. pl. äs 1. Auge, iisvaha „böser Blick“ wtl. Augengift; äsbäma „Augenbraue“.
— skr. aksi A. LIII, 21, 44; p. acchi (und aliklii), pkr. acchi; hi. amhJl·, kaSm.
ach u. s. w. (B. 1. 309). — — 2. Thräne. — skr. asm C1., p. pkr. assu.

266. cisatu, ähütib S. N. einer best. Art Feigenbaum. — skr. asvattha, p. assattha. 
äsiväs s. Seil lange s. ahivisa.

,.asallia .١١ ,asadlia K. L .أه — .tihala-iasa, asul^tt-пг. s. loisu Зхпхі-Ыі اذلآ
si. althadu.

268. a == skr. p. ctdi M.1 7, 27, pkr. ai und so weiter. KJ. 499, 595.



194

.interrog. Pron.-St. = skr. p. pkr. &- (bi. ko hum, in. koni u. s. w. B. 2. 323) -ة? .269
١was kiida \؟kmitt, kolmia. *wer .عهلةا ١“١  kis *sÄes١ etwas“١ 1 ,etkehe, еЦ؛е“
vgl. skr. kinica, kdt; p. Und, Teeei·, pkr. Tcinici u. s. w.

270. kakuluva s. Krebs, Krabbe. kakulasun s. X. einer Pflanze s. unter anga. —
skr. ٦آ٠آ،ا1,'.أ,ا>ل٠ لآل \؟ Λ, i. 4 ؟1؟٠٦  p. kakkataka.

271. liagaya s. Schwert. — skr. khadga, p. pkr. khagga·, hi. kJiag *Horn des Bhinoceros“.
Dagegen stellt sich sgh. hduva *Schwert“ zu m. Handel, khänida И. a. m. der 
MISpr., die (nach Gr. 50. 25, 36) auf skr. Vkliand zurückgehen (kTiaydaka 
*zerteilend“).

272. lata s. 1. Sclilund, Kelile, Hals. — skr. p. pkr. kantha. — — 2. Brennholz.
— skr. Tccistk Μ.1 27, p. pkr. Jcattha, hi. u. s. w. katli. — — 3. Ein best. Zeit­
raum == 18 Augenblicke (fehlt bei C1.). — skr. Jcäst'hä Jay.

273. katinava V. prt. Tcättä den Faden drehen, spinnen. — skr. Viert krnatti, kartana
*'das Spinnen“, p. lantati. Grdf. des sgh. V. ist *kattati.

274. katuva s. pl. katu Dorn, Stachel. Tcatu-säniitiya *Geissel“ wtl. Dornpeitsehe. —
skr. p. kantaka Μ.1 27, pkr. liantaa; hi. m. kämtä u. s. w. (B. 1, 297).

275. lacja s. Stück, Bruchstück; Stück Tuch, Lappen; Stengel, Pfeil. In dem
Wort sind skr. kanda und Ichanda (A. 27, Ch. 146) zusammengeflossen 1 p. pkr. kanda, 
khanda·, m. u. s. w. JeJiämd *Teil“, kadanava *zerbrechen“, prt. kaduva == skr. 
kkmdayati, p. kkndctl, ■؟kr. кімжфі Tkher оксф a. ik оуа. 

kaduva s. Schwert s. unter kaganja.
276. капа 1. s. Ohr. kanmul *Wange“ = skr. karnamula. — skr. Jcarna A. 21, p.

pkr. kanna-, hi. m. län u. s. w. — — 2. adj. blind, einäugig. капа s. *ein 
Blinder“; kanakaranava *blenden“. — skr. p. капа *einäugig“; hi. känä, m. känä 
u. s. w. (B. 2. 13). — — 3. s. Augenblick s. unter sä-tja.

277. kata s. 1. Licht, Glanz, Anmut. — skr. kanti, p. pkr. kanti. — — 2. Frau.
— skr. kemta, p. pki'. kanta; MISpr. tarnt.

278. katara s. schlechter, wenig begangener Weg. — skr. kantara Μ.3 153, p.
pkr. karti

279. katura s. pl. -TU Scheere. — skr. kartarl.
Ю. katwruyati s. Sipuxerstock, Stak. — p. kattarayatthi
281. kada s. pl. hat Last, katllya, katlalla *gebogenes Holzstück, welches über die

Schulter gelegt wird, und an dessen Enden die Lasten festgehunden sind, Pingo“.
— skr. taea, kaja (so Räm. 2. 55. 17 ed. Schlegel) *der an den beiden Enden 
eines Joches herabhängende strick mit einem Netz, in dem die Last liegt“ (BR.)١ 
p. кйссц Imja, pkr. ka«.

282. kcidam s. Schlamm, Schmutz. — skr. kardama Jay., p. pkr. kaddama; lii. kädö,
kädä, g. kadav u. s. w. (B. 1. 334, 2. 26).

283. kaduru s. wilde Dattelpaltne, Phoenix silvestris. — skr. kharjura, -7 Jay., p. Jchaj-
juri; mald. kaduru *Dattel“ (Gray 17); m. khajurl.
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284. kado s. (auch lmdö-кіті, ]bCulojäni RR. 27. 3, s. 9) Glühwurm. — skr. kkidyota.) 
khajyotis Μ.3 152,

285. kanda s. Schulter; Baumstamm, Baumstrunk; Menge, Masse (so Jay., fehlt
bei C1.). — skr. skmdha K. 427, p. pkr. khandha-, hi. m. lühäjndä, si. g. hMmdho. 
(B. 2. 9). okanda ,Ufer“ s. unter oyci. Kanda ist auch das EJu-Wort für 
skr. Skanda N. des Kriegsgottes.

286. kaiidayura, -avura, -avtbru s. Kriegslager; Befestigung ausserhalb der
Stadt, Fort, Vorwerk. -- skr. skandhävara M.* 153; p. plir. kliandliävara.

287. kandulu s. Thränen; kandulali s. ,das Weinen, Jammern, Heulen“. — Bei
K. 428 richtig zu skr. }'krand, krandati ,schreien, jammern“ gestellt; p. kandati, 
٦ج\أأ . kaudal.

288. kanava T. prt. Icavä essen. -- skr. اد/ا khadati A. 27, Ch. 146, p. kJiadati,
pkr. 3 ن. pl. khanti·, Iri. Una, Ш. khanein, khavum u. s. w. B. 1. 202. 
mald. ma kani ,ich esse“, та квтё ,ich ass“.

289. kanitu adj. lilein, niedrig, gering; s. der kleine Finger. - skr. kanistha, -ä,
p. kanittha, -ä, pkr. kanittha, -ä. Jay. schreibt kanitu.

لأ٠لأًا١ . katiiwanä 'T. γϊΐ. kälä gralieu. - skr. Vkh!, khanatt, ١١. кігаіѣ’ц ؟kr. 1'Jmit.
291. kanuva s. Pfeiler, Pfosten. — Nach K. 431 auf ein khanulm zurückzuführen.
292. kapanava ٢. prt. käpuvä schneiden, hauen, abschneiden. Auch kap ,Pfosten“

(= der zurecht gehauene) dürfte heranzuziehen sein. — skr. yklp kalpati A. 27, 
p. Imppeti; m. Vkap. Die Bed. ,ernten“ hat das Verb, häufig in der sgh. Uebers. 
des NT. z. B. m vapuranne-vat kapanne-vat ndta Math. 6. 26 ,sie säen nicht und 
ernten“ nicht; vgl. griech. καρπός, alid. lierbist u. s. w. Brugmann, Grdr. Iй. 570.

293. kapaldara s. Bettler. — Das Wort bedeutet ,Lumpenträger“ von kapala = skr.
karpata, p. kappata, pkr. kappada; m. käpaä, ö. hi. käparä ,Lappen, Lumpen“ 
+ dara (skr. 1idhf). Vgl. skr. Iw/rpatadlrm , Bettlei’“ im fekdr. BR. unter karpata.

294. кари s. Baumwollenbaum; Baumwolle. — skr. karpasa (die Staude), kärpäS'U
(die Wolle) Μ.3 152, K. 433, p. pkr. kappasa·, hi. kapas, m. g. kapus u. s. w. 
(B. 1. 318).

295. kapuru s. Campher. Ss. 21. — skr. karpura, p. pkr. kappura; Iri. u. s. w. kapur,
m. kapur. (B. 1. 318).

296. kapuvd s. Barbier. — skr. kalpaka. Die nur im Skdr. angegebene Bed. wird durch
p. kappaka. und dui'ch das Sgli. bestätigt. In der Bed. ,Teufelspriester“ ist kapuva 
zu skr. kalpa ,Ritus, Ceremonie“ zu stellen, also ,der, welcher Ceremonien vollzieht“. 
Ngl. кара,

297. kabara-goya, kabarci s. grosse gesprenkelte Eidechse (Hydrosaurus Salvator).
— kabara ist = skr. karbura R. 246 ,bunt, gesprenkelt“ {goya ,Iguana“ s. bes.)١ 
kl. l١'.abara, kabar, g،, kabar, Ш. kabara (M. 1. 1) = kambara ,kiV، (Im
Skdr.), (sgli. kamburu). — Ich vergleiche auch sgh. kabara ,scrophulöser Haut- 
aussclilag, eine Art Krätze“ und kabari ,eine an dieser Krankheit leidende Frau“ 
mit skr. karbura, hezw. kambara. Endlich gehört hieher kabaranga ,Panter“ wtl- 
mit buntem Körper, oder = kahar-raiiga ,scheckig“.



298. kab ala s. 1. Schale (einer Schildkröte oder eines anderen Schalentieres). — Gehört
zu skr. p. Jcambu? — — 2. Schadel. — skr. kapala K. 426, Jay., p. kapala,
-alla, pkr. kavala·, die vermittelnde Form ist kanibala. — — 3. Scherben, zer­
fallene Feste von Thon u. s. w. Vgl. Tdalvenavct ,alt werden, zerfallen“ (spez. 
von Töpfen). — skr. Jcapala, kapäülcä, vgl. d. vor.

299. kamhala s. wollenes Kleid. — skr. p. pkr. Jcambala Jay.; Iri. lambal und kammal,
m. kambla XXл, t

309. Jcambura s. Schmied. — skr. lcarmara Μ.1 27, p. Jcammcira.
301. kam s. Lust, Begierde, Verlangen. — skr. kama, p. pkr. ebenso. Vgl. käma-ü.
302. Icama s. pl. kam Werk, That, Geschäft. ѣт-ТтгтѢ s. ,Diener“; kam-näü,

]{.amak-näti adj. ,nutzlos, zwecklos“, kclmi s. ,einer der macht, verrichtet, thut“.
— skr. kami I.ق VÄ, karmakära[ka], limm, p.kamma, kamiikaraktt, kasnin, 
pkr. kamma, ka,mmaga'ra،'١ VxV. то. XX. s. i. kam, si. кати,. w 1. І1Ѵ).

303. kamava, sama s. Verzeihung, Vergebung, Nachsicht, kamavenava V. ,verzeihen,
ѵет.еЪі“■. — skr. ksama VI. ،1, ١١. klisi, pkr. ската'١ kV. eia, s. iiä, 
m. vgl. Vlckm. B. 1. 310, Der Wörterreihe mit anl. eil .entspricht ini Sgh. die 
Nebf. sarna ,Verzeihung, 'Vergehung; Erde“.

304. kamisa s. Farbe (spez. wohl bunte, gemischte Farbe). “ skr. kalniasa CI., p. kam-
müsa٠١ pkr. liammasa.

305. kara s. 1. Hand (vgl. кагадщгт ,Heirat“, rvtl. Handergreifung, wie ski'. ?iftra-
grakvna-, karasa ,VVxrgar“ ١ iVV. 7 د\اتأ:؛\٠ه  an der VVatvl == skr. кагаИгал luat 
,Säge“ = skr. karapatra; karabu ,Schmuck“ = p. Jcarabhusa)·, Arm; Fllefanten- 
rüssel; Abgabe u. s. XV. — Das skr. p.. pkr. kara ist mit allen seinen Bedeutungen, 
den Lautverhältnissen entsprechend unverändert in das Sgh. übergegangen. — —
2. Gefängnis. — skr. p. Tcärä.

306. Jcarariava V. prt. kala 1. machen, tliun. kerenava inbr. prt. Iceruncb ,gethan werden,
gescVxeVrexr“. — skr. ٧1;,؛" kaiti, krta, p, liaroti, kata- ةا 1'؛ α(α, pkr. liarä,, kaa-, 
hi. karnU,, liiyi — — 2. säen. Die Bed. fehlt bei Ci. Ich kann sie nachweisen 
Vxr dem s«k. SprVckw. ama-kala, keik aiA-gemyat, m-ltala Iteik »t-g٠a* ,vier 
Amu sät, xvird Amu ernten١ xver Reis sät, wird Reis ernten“ (Atheta Wakya 
Deepanya, s. 4). — skr. ihr kirati. Das Praet. kala Irann nicht auffallen; es 
stellt dem skr. kirna gegenüber, wie schon p. attliata dem skr. astirna (sgh. atula).

307. karaya s. Rasiermesser, Scherniesser. — skr. ksura, p. Iura, vgl. churikct,
pkr. churiya; hi. si. vgl. churt, m. surl, or. b. cliuri. Es existiei't wieder eine 
Nebf. shiya Μ.3 207 in der spez. Bed. ,Dolcli, Messer“, welche auf clmrilca zurückgeht.

308. karuna s. pl. -nu Gegenstände, Dinge, Besitz, Vermögen; Ereignis, Umstand,
Ursaclie. ' skr. karanci Μ.3 153, Jay.١ p. pkr. ebenso; westl. MISpr. karan, 
östl. karan Gr. 50. 7.

309. karuvci s. Künstler. — skr. p. karaka und karuka.
310. kal ad), schön, lieblich, kälaniya N. des bei Colombo mündenden Flusses. —

skr. kttlya, vgV. kalycma, ا= ٠ . какжь . ١لالأ.١'١  p. kalla,, kalga, kalläft, kalyana, 
pkr. kalläna.



кЛаЛлІіеіі. kiTkaranict,, Ыусгоа/іш ٠ا\'\؛:لل  Ы, ■,؛lerbrixfxi1،., Irnlyiya, „alt“ == ι\χ. 
zu Zeit gekommen. klaJciriya und kaluriya .Tod“. — skr. p. pkr. Jcala 1.3 153; 
in. läl u. s. w. Vgl. skr. Imlaltriyä, p, Jcalakiriya. —- — 2. Kleines Xlass, 
Sechzehntel des Monddurchmessers. — skr. p. Jcala. — — 3. Dreschtenne.
— skr. p. lihcda. — — 4. adj. schwarz s. unter, lalu.

لآ١.للآ . lialada, s. !،іеХхХйкхѵеХхеи. — ١). kXanda — skr. kalawclaka, -talta.
313. Jcalap, -атЪа s. Menge, Bündel. — skr. p. Jcalapa Μ.3 153, pkr. Jcalava.
ا؟لأألآلآ؛؟أ .Xidlamba s .لأ\4  ѴіХеіалхХ. — skr. Italcihha., p. ЫлЬк ,
315. kavadiya s. kleine .Muschel, Cowrie. — skr. kaparda K 249, plrr. kavadda-,

hi. Jcauri u. s. w.
316. kavana adj. elend, arm (fehlt bei Cl.١ Jay. =: dilinda). ٠ skr. Jcrpana, p. Jcapana.
317. Jcavada, -sa s. Panzer, Rüstung. KJ. 51, 92. — skr. p. kavaca, pkr. Jcavaa.
318. kavuluva s. Fenster. __ slr. kpata, kavata .Thürflhgel“ Μ.3 153, Jay., p. Jcavata,

-taJca .Thiire, Fenster“; pkr. Jcavada-, ö. hi. Jcevar (H. 44).
319. las s. 1. Peitsche. — skr. Jcasa, Jcasa, p. Jcasa. ■ — — 2. Krätze, Hautkrankheit.

— Zu skr. Vkas kasati == sgh. Jcasanava, prt. käsuvä .kratzen, reiben“; oder zu 
skr. p. plrr. kacchu aber mit abweichendem Ausgange. — — 3. Probierstein.
— skr. Jcasa. — — 4. Metallstück, Bronzescheibe (als Gong verwendet). — 
skr. Xtarftsya,, ؟, kainsa, ■pkr. kasa, xxxi Xdyiscl kvxcXx kastala, == ؟. ХшрШХа.

320. kasa s. Bauer, Bandmann (fehlt bei Cl.١ Jay. = gomya). ٠ skr. karsaka, p. liassalm. 
ة. ؛؟ kaswa .\لوة coAX. — skr. Xiieai,, ؟. liciecu, pkr. li؛ana.
322. JcaJia, Jcasa, s. Gelbwurz, Safran, kaliavan N. der Rattenschlange. —- skr. Jcasaya

Μ.1 27, p. Jcasaya, -va, plir. Icasaa-, p. Jcasdya, das gelbe Gewand des Bhilrkliu.
323. kahinava V. prt. Jcässä husten; Jcassa s. .Husten“. — skr. yjcas, Jcasate, Jcasa K. 411,

p. käs.
lala pprt. gemacht, gethan = Jcrta s. unter Jcaranavd.

324. Jcalu adj. schwarz, каіи-ігауа, .schwarze Cobra“, ѣіи-тиѵа .Affe“ u. s. w. —
skr. tela, p, Itala, pkr. kalaa", XvX. kaXa, m. kal.ü, liälö ١i. s, w. Xk A. 41 ذةء4ة١ةل  
Vgl. aticli Jcalaba .schwarzes Gewölk, RegetigexvSlk“, kalaJiasa .Gans mit schwarzen 
Füssen, Schwan“ = skr. JmlaJianisa, kalukanda .Ebenholzbaum“ = skr. kala- 
skandha, p. kdlaJcJdiandha (wtl. Schwarzstamm), Jcalakat N. des ind. Kuckuck wtl. 
Schwarzhals.

325. Jcä s. 1. Körper. — skr. p. Jcaya, pkr. Jcaa. ——2. Krähe. — skr. p. JcaJca,
pkr. kaa.

326. Jcikaru, JciJcura s. Diener. ' skr. p. pkr. JciinJcara. 
ихл a. kenn ft s. Χίέα,α.

327. Jcida s. Spiel, kidiya „Tänzerin“. — Im p. steht JcJiiddä neben Jctla ::: skr. Jcrlda,
im Pkr. ItXicddct weben 1 ههآة. لهلأ . Тігіажх,, Itilü, lilit» sixi n. a. ί\.χ*٠ν lii 
.Spiel“, Jcelinam .spielen“, prt. Jceliyä (bei Jay. Jceli u. s. w.) gellören zu skr. .feit, 
Jcheli, Jcelayati, 7.7،٥ (A. 27, Ch. 147).



328. linu (Um) s. schwarz, kinumas N. eines Fisches von dunkler Farbe (Ophiocephalus
striatus); linumaga „Feuer" wtl. dessen Wegspur schwarz ist, wie skr. Irsnavartman.
— skr. Irsna Jay., p. lanha, pkr. lasiy,a, lanna, lanha. Aequivalente in den 
MISpr. s. B. 163.

329. lit s. Ruhm, Ruf, Elire. — skr. Urti Jay., p. pkr. litti. 
hitul s. N. einer Palmenart s. hitul.

330. lihdura s. Bez. best, mythische,!- Wesen, halb Menscli, halb Pferd. Ss. 75. —
pl؛!-. linnara K. 417.

331. lipenava V. prt. lipund zürnen, zornig sein. 1. G. s. 339. — skr. Vlup lupyati,
p. Icuppati, pkr. крраг.

"кгЪгйв'і'іа'ой N. erwacRcw s. τέϊ Imbiilii.
د٢ kimbisimci,, kimbilmmnfii, X. ρύ. libissa wiesen. — k Ib(«,, -г) .لآلألآ  Istim 

„ausgiessen“ s. Nr. 151. limb- gehört zu p. IJlipati „er niest“, plir. Ihivai.
333. himhul s. rotbraune Farbe. ٠ skr. lapila (labila) Jay., p. lapila, pkr. lavila.
334. limbula s. Krokodil., Alligator. — skr. p. lumbhila K. 426.
335. Jeimi s. Würmer, Insekten. 1 skr. Irmi, p. pkr. limi.
336. liyanavd V. prt. Idvvcb sagen; berichten, erzählen. Caus. liyavanavd „sagen

lassen, lesen., vorlesen“; 'kiyadenava, V. prt. liyddunnd „mitteilen, benachrichtigen“. 
— Τά/yu s. د ا  " skr. Icatha 4ا== Sö\x. ldytt), klayati Olk. 141, i٠١ p.ki,, 
kathett, liathapefi, (sekan ln her Wh. ١lernen“ ٦-١ pkr. kl،, Ішігег, Kl. kalma n. s. w-
(B. 1. 267).

337. Uyä s. Buckel (des indischen Ochsen). — skr. lakda, p. Itahudk:
338. lira s. Papagei. — skr. p. Iclra Jay.
339. Icira, Uri s. Milch; auch adj. JdH weiss. liriibbd N. einer best. Art Süsswasser­

Schildkröte (Emyda ceylonensis); liripovamvd V. „säugen“; Ιϊήιηαν s. „Amme“, 
wtl. Milchmutter; liiriväl N. einer kriechenden Pflanze, formell (und sachlich?) 
= skr. kstravain·, Uranava der (mythische) Milchocean = skr. lislra ا arnava u. a. m.
— skr. Izsira МЛ 154, K. 413, p. pki-. Illira·, hi. pj. u. s. w. Ir.

340. Uri s. Elefant;. — skr. larin, p. krm, pkr. Ιαή. 
кггШа،, -1111 s. NogeY (welKl.) s. Tft.

341. Urivul s. Körper. — skr. p. pkr. klemm. Metathese!
342. Urula s. Krone, Diadem. — skr. Jcirita A. EIV, 6, p. lirita.
343. kill (Jay. Uli) s. 1. kleines Haus, Hatte. — skr. p. kutl K. 412. — —

2. Secretion, unreiner Ausl'luss, Menses (aucli Ulla). Vgl. lilipdla „kind 
of small liut (ραία) connected with the residence of families, in whicli females are 
forced to reside during the flow of the menses“ (CI.) — skr. litta.

344. kilil s. Wipfeltrieb der Cocosnusspalme, welclrer als Gemüse gegessen wird. —
— skr. larlra „Rohrschössling“, p. Mira mit der gleichen Bed. wie im Sgh. 
Μ.3 154.

345. Ulutu adj. schmutzig, abgenutzt, verbraucht. KJ. 613. — skr. Vllis, Jclista
0\. 5ay.١ p. pkr. kllltthtt.
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346. hivi s. 1. Dichter, Säuger; Planet Venus, kividina „Freitag“. — skr. p. hvi.
— — 2. Affe (von der scliwarzen Gattung). — skr. p. kpl. 

kis 1. s. Leib, Bauch s. hus. — _2. Pron. alles, irgend etwas s. k-.
347. Jcisa s. Werk, That, Verrichtung. — skr. krtya Μ.1 9, p. pkr. kicca.
348. Usim, kisum s. Blume. — skr. p. pkr. kusuma МЛ 155. Jay. hat kusiim.
349. kisilla, 1'cihilla s. pl. -ili Achselgrube. — Deminutiv zu skr. kalisa, p. keck:

Ng\. kasa.
350. kisunu adj- all, vollständig. — skr. krtsna, p. kasina.
351. killiri s. N. eines Baumes (Acacia catechu). — skr. p. khadira Μ.8 155, pkr. lihaira.
352. kTi praef. eine Zahl oder Menge bezeichnend. kä-pa „etliche, manclie, einige“; Ы-denek

„wie viele (Personen)“? — skr. p. kati, kati-paya-, plir. Icai, Jcaivaa. Childers 138 
vergleicht skr. Jciyat, p. kiva.

353. kikaru adj. gehorsam, willfährig; kikamvemva V. „gehorchen“, klkaruva s. „eine
gehorsame Person“. — kl (s. kiyanava) == skr. p. kathita ا kam „einer der thut, 
was ihm aufgetragen ist“.

354. kukru (fehlt bei Cl.) s. Hund, junger Hund. ~ skr- Jcurkura, kukkura, p. pkr.
kukkura; hi. kulcka, Ir u. s. w. (Gr. 50. 24, H. 45).

355. kukus s. Verwirrung, Zweifel, Ungewissheit. — p. kukkucca, das Chilbers,
Pali Dict. zu skr. kukrtya „Reue“ stellt.

356. kukula s. Hahn: fern, kikili „Henne“. — skr. p. kukkuta, -ti A. 22, Ch. 143,
.ктс. кикклф؟

357. kuda, -du s. staub; li-udä adj. „lilein, winzig“; kuffikama s. „Erniedrigung, Schmach“
(wtl. das Kleinmachen), kdugänava V. „zermahlen“ (wtl. zu staub reihen). - 
skr. ksudra p. G. 26, p. kkdda, pkr. Ithudda. Das sgli. hat aucli kudu „klein“ 
(so Jay.), so dass also beide Formen mit d (wie p.) und d (wie pkr.) vertreten 
sind. Hiezu gehört kudappa „Oheim“, d. h. kleiner Vater A. 11.

358. kuda adj. buckelig, höckerig; huda s. „der Höckerige“. — skr. kubja Ch. 143,
"klijja·, VI. kwjci, ١ل . kuja uii kija، XX. ١٠ w. (B. 1. 1>, CaT. VQ. . ةللآ١  

لأج؛د , kwditu ١٠ لآ٠ه"جةا١  V\\«YäwV\öer. ٠٠— VorsaBa,. ku. -V ditu = skr. kdrsti, ١١. kttdtohi 
„Ketzerei“.

D, kithudinaDä, kihidewaDä V. ؟rh. Idict erwa,üV؛؛i Gaus. kkd.aua (dd aus du), 
prt. kibidduva „aufwecken“- — Das gl. wie piibudimva, s. dort, mit Dissimilation 
wie in p. IzipUla „Ameise“ = skr. pipila (E. Kuhn, Beitr. s. 42).

n. kumba s. V. Bcrgi. kmnbalct, kwmbukn s. „Igier“. AlyscVH kumbu ةا kumbal 
121 B, 27, 28. — skr. krnibha, kumbhakara Μ.3 1-55, Κ. 422, p. ebenso, pkr. kumbha, 
китЪТгадйга ةا Itumliadra, VI. kumter, Hx.kumliär, kumbkar, ѵ.ктй-r u. s. 1. 
(B. 2. 126). — — 2. Mast. — skr. p. Ιΰρα K. 432, pkr. kuva.

362. kuknbura s. Reisfeld, Paddyfeld. Vgl. Jcumburu-ket RR. 60. 2 (S. 21). Inschrift]. 
121 A, 18, 46. — Nach p. G. 2 = skr. p. даЪЪлга, gambhira „tief“, pkr. gahirci, 
also „tief gelegenes Land“ mit Verhärtung des Anlauts wie in kurulla (s. dort). 
Im Sgh. ist auch die Form (jeirnburu „tief“, giinibura „Tiefe“ erhalten, welche 
lautlich genau dem alten gambhira entspriclit.

Ahh. d. I. 01. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. hd. II. Abtb.



skr. p. kmarak Cl. Jay., pkr. liumaraa;٠ s. Knabe, Kind.
bi. Teuniar.

kmuku s. Arecapalme. — skr. Jcramuk, krmuka Jay., p. котика. Es stört jedoch 
das bewahrte intervoealische k

leuraya, -re s. Hilf, hragämva ٢. ,geben“ spez. von Huftieren, wtl. Huf-schlagen 
(gäw٠ = gahati0). — skr. p. kill

Iura, hru s. Zwerg, überh. .jedes im Wachstum zurückgebliebene Wesen. ٠ 
dnbc та ab, klin.

Jcuriru adj. hart, grausam, böse; schlimm, schädlich. — skr. йгйта, p. kurura, 
pkr. Iura. Das Sgh. knüpft also an die Paliform an.

Tzuruhdu s. Zimniet; eine Art Edelstein. — skr. p. Jcuruvindu.
Tzurulla s. Vogel. — Hach p. G. 3 und K. 419 = skr. garuda, p. garula, pkr. garuda 

und garula. Mit Verhärtung des Anlautes wie bei
hlava s. Gefäss, Krug, Topf. — slii. p. leatfilia.
Teus, leis s. Bauch, Beib, Mutterleib. — skr. kuksi A. 21, p. G. 36, p. pkr. Icucchi, 

hi. leoleh, pj. киШг, g. I, m. Jeus(!). B. 1. 218, 310. Mit diesem kus, leis zusammen­
gesetzt sind verschiedene Ausdrücke für „Bettler“ oder „Schmarotzer“: Usleara, 
ivisdas, kispitu, kiAsda'ra:, Ttusbara.

Teilst s. Lässigkeit, Trägheit. — slrr. kustda, p. Teustta.
kuliul s. ЬАіе؛؟\хн٩ Nenivmxg,· — έϊ. koilwla, ؟. kiihala, kot.,

pkr. Ыак
Tculu 1. s. Gipfel, Bergspitze. -٠- skr. p. kuta, pkr. kuda A. LIV. — Auch 

 Masse“ in leuluge „Vorratshaus“ = p. liütägära. — — 2. s. Eisenhammer in ن
yaleula und leubugediya. — skr. p. leata, pkr, leiicla. - - 3. adj. heissend, scharf 
(von Geschmack): kulubadu „scharfe Substanzen (Pfeffer u. s. w.)“; kulutuna „ein 
aus drei (tuna) scharfen Gewürzen bestehendes Medicament“; tileulu dass. (skr. trilzatu); 
hilmana (== skr. kßturohhn CI.) „schwarze Kieswurz“, 'leula s. „scharfer, beissender 
Geschmack“. — skr. p. leatu A. 6, pkr. leadua. — — 4. adj. widerspenstig.

374

Geschmack“. — skr. p. leatu A. 6, pkr. leadua. — — 4. adj. widerspenstig, 
ungehorsam, unbändig. — skr. kuta „falsclr, hinterlistig“, p. kuta. Die Be­
deutungen werden vermittelt einerseits durch p. leutassa „böses, unbändiges Pferd , 
andrerseits durch sgh. leuludes „falsches Zeugnis“.

Jeuluna s. Mitleid, Erbarmen. — skr. p. pkr. Tearmui Jay.
leediya, kendiya s. Topf, Krug, Trinkgefäss. — skr. p. кщфМ, pkr. kutidi 
lenera s. Elefantenweibchen. — skr. p. pkr. karenu. Die Metathese fandet sich 

hereits in der Päliform leaneru, welche dem sgh. Wort zu gründe liegt. 
kenelii adv. auf der stelle, sofort s. unter' schia.
Tceta s. pl. kt Feld; Haus, Wohnung. Jeetpalu „Feldhüter, Landmann“. — skr. ksetra 

A. 22, P. G. 8, p. pkr. Jchetta, hi. khet, lehecla, m. set u. s. w. (B. 1. 310). 
kein s. Frieden, Glück; Fest. — skr. Tesema, p. pkr. lehema.
кета, Тейта s. Reihe, Reihenfolge. Teemen „der Reihe nach“. — skr. kramay 

-mena ة٠لإع.١  Ttama, -mei, pb. kaum, -mentt.

375.
376.
377.

379.
380.
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Tieren, lerelii Casusaffixe, a) Tieren in ablativischer, b) lerehi in dativischer und 
locativischer Bedeutung. In der Habarane-Insclirift noeil lcenyahti (61. 1). — Der 
Stamm bängt zweifellos zusammen mit pkr. Tiera(ka), das HöKNLE (,lASB. 124, 
1872; vgl. ders., Comp. Grammar of the Gaudian Languages s. 233 ff.) von 
skr. Tirta (*kanta, haria), Bischel (IA. 2. 121, 210, 368) von Tcarya ableitet. 
So aucb P. G. 6. Vgl. m. kera, Tier], altg. kero, -], -um (٠. obl. kera, -ج) u. s. w. 
(Genetivaffix) (Β. 2. 281 ff.). 

kela, s. SpexekeV ١٠ Ma.
Tieli s. Spiel (Jay. Tceli) s. unter kida.

382. leies s. Schmutz, Unreinigkeit, Sünde. — skr. Tdesa Μ.3 156, p. pkr. Talesa.
leies ist auch die Elu-Form für skr. lailasa, p. pkr. Tielasa. 

levili s. XVeibchen des indisclren Kuckucks s. Tcovidlct.
383. keviilcL s. Fisclrer, fern, levul% „Fischerin“. — slrr. hkarta, p. hemtta, MägadhT

lemla (Coi'p. inscr. s. 42); lii. Icevat. Vgl. E. MbLLEE IA, 8, 1879, s. 223; 
МЛ 20, Μ.3 156.

384. levenavu V. prt. кипа, schmerzen z. B. vom Auge, in das ein Sandkorn geflogen.
— Ans kl = skr. p. klieda, pkr. kltea, د٢  Deii'ä.

385. lies s. Haar; liehe, Tie .„einzelnes Haar“, lesmadam „Kamm“ (wtl. Haarglätter
s. p. таа-})іа). — skr. liefen K- 2Λ, p. pkr. kesa, kl. kes.

386. lesi s. Schlüssel, lesbvidu- „Schlüsselloch“. skr. p. kunclka Μ.3 156.
387. kehel, Tcesel s. Banane (Musa sapientum), Tcehel-gediya N٠ der Frucht. — skr.

p. آد Μ.8 156. pkr. kalt und Mt; lii. heia, m. keil Die Bed. „Fahne, 
Trophäe“ hat das Wort, wie im Skr. und p., so auch im Sgh. Das ة in hesel■ 
ist durch falsche Analogie entstanden.

388. heia s. 1. Speicliel. lelagahanava V. „ausspucken“. Auch Ma geschrieben. ~
ه١ — — .pkr. khela a١؛kr. klret.a, p. kM؛  kftusserAes, ViXiAe, ,Saum·, licl.auara,
dass. Vgl. helapat Ss. 97, Co. == Tcotiprciptavli. b) eine hohe Zahl = 100 Bakhs.
— skr. koti Μ.8 156, p. hoti, pkr. lodi; ö. lii. kor, -or.

Tceli, leli s. Spiel s. unter kida.
389. Tielilla, -li s. Knie (nach Jay. spez. das Beugen des Knies). — Icli vergleiche

. skr. lautilya „Krümmung, Beugung“, p. kotilla.
wt.؛Ttelembi Й. rexcAxer !алххх. — skr. Tutila. kckorx p. l .لألأ0 ؛١ ,«a٠:٠،i, -imba IfiexM. 

niclit nur „Familie“, sondern auch „Reichtum“; pkr. kudumha, -amba.
391. Tee s. N. eines Baumes, Pandanus odoratissima. Abarten sind väta-Тіё und dunu-Тсё.

— skr. ketak», -kJ, p. ketakv
392. koTiuii, -hum s. Safran. — skr. p. pkr. luhlcuma Jay.
393. kota s. 1. Schakal. — skr. Irostr, hrostu, p. kotthu. — — 2. Vorratshaus,

Magazin. — skr. lostha, p. Tcottha. Jcotuva „Fort“ ist skr. IcosthaTca.
394. lotanava V. prt. ketuva schlagen, hauen; dreschen, (mit dem Beil) zerkleinern.

— skr. Yhutt, Tmttayati, im Dhp. „spalten, zerteilen“, -lutta EC. „zerschlagend, 
zermalmend“, p. lotteü „haut, bricht, zermalmt“.



395. Jcohdol s. Ring, Ohrring; Schlange. — skr. p. pkr. liundala, -ة*.
396. kot s. Ranze, Speer. — skr. p. pkr. lamta M.s 156, Jay., Ss. 30, Co. Auch Iota

,spire or other Ornament, at thetop of a house“ (CI.) ist natürlich nur = kunta, 
kot P. G. 34.

397. konda s. weisse essbare Wasserlilie KJ. 124. — Mir scheint konda das Aequivalent
zu skr. p. kumuda, pkr. kumua zu sein. Der Mond wird im Elu kohda-siya genannt, 
wie im Skr. kumudabandhu ,Verwandter der Nymphäen“.

398. hon du s. Jasmin (auch vakonda). — skr. p. pkr. lmnda.
399. komadu s. Wassermelone. — skr. kusmayda, -daka eine Kürbisart. ln der

Litteratur-Spr. tindet sich aucli die Form komcmdu.
400. homu s. (aucli komupild, komuvat) stofi', Kleid (aus feinem Gewebe). - skr. ksauma,

.kltoia .؟
401. kora adj. lahm. korci ,lahmer Mann“, kera, -1 ,lahme Frau“. — skr. lihoda, Idiom

öü. Χ44, ؟. Inda.
402. kovullci s. indischer Kucliuck, fern. keviUd oder -ili. — skr. p. Jcohla K. 419,

pkr. koila, Ili. koil, g. koyil u. s. ٦٩٢٠ (B. 1. 201).
403. kos s. 1. Scheide. — — 2. Brotfrucht: kos-galia der Baum, kos-gediya die

Frucht. — skr. kosa, p. pkr. kosa. Skr. kosa wird nach dem Skdr. vom Innern 
der Brotfrucht und ähnlicher Früchte gebraucht (BR. u. d. w.), weiterhin bezeichnete 
es dann die ganze Frucht.

404. Jcossa s. pl. koliu Büschel, Bündel (von Zweigen oder Halmen), Bürste. —
skr. tes, p\a. kucca.

405. ko s. Wut, Zorn. — skr. p. кора, pki-. kova. Auch skr. krodka, p. Icodha, pkr. koha
würde sgh. k ة ergeben. Beide Wörter fallen also zusammen, s. auch Jay.

.kcthlchä ؟٠ ,,käk s. Besorgnis, Тіѵте'іЫ. — ikx. Mksa .<؟؛؟4
407. Icakira s. pl. -ri Gurke. — slrr. karkatl, -ßä M.s 157, p. kakkafi; lri. kalcadt u. s. w.

(B. 1. 133). Vgl. aucli skr. karkaru K. einer Kürbisart.
408. käkulu adj. rauh, hart; s. Härte. — skr. Jmrkara und kakkhata, p. kakkhala.

Vgl. M.s 157.
409. kät adj. von edler Abkunft, königlicli. kät-kt, Jcä-t-Ыа, kät-ііуа ,Königin . --­

skr. ksatriya p. G. 34, MA 26, p. kliattiya, pki-. kattia-, Ili. pj. cliatri, lihatri, khetri, 
si. kt'ätrΊ u. s. w. (B. 2. 88, 156).

410. kciti s. die Plejaden, N. einer Mondstation. — skr. kritikci, p. kattika, pkr. kattia.
411. kätta s. pl. Icäti gekrümmtes Xlesser, Hackmesser. ٠ skr. karttrl, ki'ikä.
412. kän s. Menge, Masse, Gruppe, Bündel (von Früchten oder Blüten). — skr. khanif

khani ,МіПе،١ zunächst von' den Stellen im Schwemmsand gebraucht, wo mail die- 
Edelsteine in grösserer Zahl beisanitnen findet, dann übertragen auf alles, was 
gruppenweise vereinigt ist.

413. кара adj. passend, geeignet,, spez. das, was zur Darbringung an einen G؛,tt oder
DänioH sich eignet, danil solche Darbringung selbst. — skr. kalpya, p. kappiya■

414. küpavum s. das Zittern, Beben. — skr. 1/kamp, kampate, kmpa, p. pkr. kampa.
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Icimati adj. willig, einverstanden, wünschend, mama mtlca Imranta hcimati ,ich 
wünsche dies zu thun“. Jcämativenava, ,bereit sein, einverstanden, Willens sein“; 
Mmatilaranana *überreden“. Abgel. Icimiitta *Einverständnis, Wille“. — Aus 
lamdti (so noch KJ. 356) = leam + äü *den Wunsch hegend“. Vgl. M.* 157.

416. Ti.eil s. Licht, Morgen, Tagesanbruch. — skr. Mya, ШЪуа, p. Mia *Tages-
٠ة١جض“١ kc. Mia؟ -  -am *geslem“ ·, \ιχ. ЪаПг, kal, g. та. kaJ n. s. "W.

(B. 1. 350, 351). lOie modernen Worte bedeuten *morgen“ und *gestern“, urspr. 
*bei Tagesanbruch“.

417. Icälaya, -U s. Dicliicht, Jungei. Vgl. lala *Menge“. — skr. hlila „erfüllt von . .,
voll von . .“, s. n. *diclrter Haufe, Dickicht“,, p. lalila.

418. lall s. unaufgeblühte Blume, Knospe. — skr. Mi Cl., p. Izalila.
419. lasa s. 1. Achselgrube. Vgl. Icisilla, lasapata „aufgegürtetes Gewand“. — skr.

Isa, لآ. kaccha, -a, х١Лч\\ kaccla, ü٠١ ki. toml, ؛؛. m. kalih n. s. I.
(B. 2. 7). — — 2. Dickicht, Gestrüpp. — skr. JcaJcsa *Gesträuch, Gestrüpp“, 
p. laccha *Gras, Unkraut“.

42.0. küsbo, (axxek käsu-p, Itcisubu, Mtsnii) s. ВйкгХАкгйЬе. — skr. Tmsyapa, kacchapa
1. 44 لأ١ 11. 2,41, ؟ . kaccliapa, ؟kr. kasana (Wem. 4. 4Β)·, kx. касіггі.а, та. !'؛asan xxvi
Mnisav (B. 1.53, 273; Gr. 50. 15).

421. gaiiga s. pl. gaii Fluss. In vielen Eigennamen wie laluganga *schwarzer Fluss“ u. s. w.
٠ skr. p. pkr. gaiiga A. LIV.

422. gada s. 1. Kinnbacken, ١٩٢ an ge; 2. Beule. — skr. p. pki.. ganda.
423. gadaya N. eines best. Fisches. — skr. p. gandadia. ٠
424. gayinava s. prt. gännä zählen, reclmen. ganana „das Zählen, Rechnen“, dav.

ganaiaranana dass, Vxe ganili. — skr. Vgaib ganayati- Gk. 141 ١ ١١ . wett, 
pkr. gayd.

425. gata s. 1. Körper, Glied. — slrr. gatra A. 46, p. pkr. gatta. Vgl. m. geit. — —
2. Litterarische Composition, Werli. — skr. grantlm Jay., p. gantha.

42k. gadamba slxxsxkank — skr. gailwri,, ١١. gaiabba, ؟kr. gai-ixi Daneben. 
sgh. gandav bei Jay.

42.1. gadubu s. Visel (_ΙΧ kex Gl). — skr. gardabha هل{١ ؟ . '.addablta, ؟kr. gaddrfra.
gädumbu *Esel“ ist dazu eine Parallelform mit Cerebralisierung wie pkr. gaddaha 
(Hem. 2. 37).

428. ganda s. Geruch, Duft, Gestanli. gandagahanava v. *stinken“. — skr. p. pkr.
gamdha ц.٦ Gk

429. gana 1. adj. dicht, dick, vgl.ganaba *diclites Gewölk“. 2. s. Wolke; ganalal *Regen-
zeit“. — skr. p. ghana Jay., pkr. gliana. Es findet sicli auch die Schreibung да,na.

430. gannava v. prs. 3. s. gaviyi, prt. gatta, absol. gep nehmen, an sich nehmen,
erhalten, empfangen, kaufen. Caus. ganvanavä *empfangen lassen“, prt. gännevva. 
— skr. Ygrh, grhnäti, p. ganhati, pkr. genhai. Vgl. auch B. 3. 42.



gaba, дйЪа s. Leib, Mutterleib, Inneres, gabadunu „Empfängnis“, dcigaba (-goba, 
-yuba) ■M.qmeiXiin.'‘ Cs. ا-\ ة . i. da). — skr. garblm XX. لآةغء١ ؟. ؟ kr. gabbiia-, 
m. galh, si. gabliu u. s. w. (B. 1. 319).

gama, s. Dorf, giimi „Dorfbewohner“, gamdetuva „Dorfoberhaapt“ Cs. data). — 
skr. grama, gmmin K. 411, Μ.Β 158, p. plrr. дата. Vgl. bi. in. ganw u. s. ١٢. 
Sgh. giimidam „Geschlechtsgenuss“ = skr. gmmyadkma. 

gara s. Haus. — s. auch ge. p. pkr. ghara; І1.І. u. s. w. s. B. 2. 14. Mit diesem 
gara hängen die verschiedenen Namen för die Battenschlange garandiya, garavil u. s. ١٢. 
zusammen, weil dieselbe in den Häusern sich aufhält. 

gala s. .1. Stein, Fels, Berg. — Die Zusammenstellung mit skr. p. pkr. giri ist 
mir nicht sicher. — — 2. Hals. — skr. p. pkr. ebenso. 

galanava V. prt. gäluvä fliessen, hberfliessen. Daraus muss sicli weiterhin die 
Bed. „loskomnren, frei werden“ entwickelt haben, zu welclrer ich als Caus. das ٢. 
galavanava, prt. gcilevvd „los machen, befreien“ stelle. Vgl. aucli gcllavenavcb „befreit 
werden“. — skr. Vgal, galati, p. galati, pkr. galai. Hiezu gehört ferner gili 
= skr. galita „fallend, tröpfelnd“ s. auch bes. 

galinavd ٢. prt. gällä verschlingen s. unter gilinava.
galvanava V. prt. gä/levvä (an den Körper) reiben oder schmieren UJ. 7. 8; fiberh. 

etw. wohin thun, legen. — skr. Vgliat, caus. gliatayati „zusammen thun, ver­
binden“, p. gliateti, ghatapeti, pkr. ghadei.

gava, да, до s. Oclise, Bind. ٠ skr. до, p. gava, gava „Ochse“, gavi *Kuh“, 
pkr. gcwi „Kuh“.

galia, gasa s. pl. gas Baum. — slrr. p. gaccha K. 428. 
gaJiana s. Nase s. gona.
gahasm, gas., I ؟i gil, gds. ب ب ا ' - ى - 

gharsati (zur Bed. vgl. ghrsta „aufgerieben, wund“, udgharsana „Prügel“ u. a,(.٥ 
 .kr. ghasai-, m. Yglicts. NaX. axicVx gutlga؟ ,gliamsati .؟

дй S- Gesang. — XVolil von skr. дсьуа, möglicherweise auch zu skr. p. gätlbä, pkr. gällä. 
gigiri s. Donner (auch vom Geräusch der Glöckchen an den Händen und Füssen 

der Tänzer und Tänzerinnen u. a.), guguranava v. prt. giginiva „donnern, tosen, 
brüllen“. — skr. glmrglmra, mald. guguri Chr. 

gidu s. gierig. — skr. grdlira, p. giddlia „gierig“, gijjlia „Geier“. MISpr. s. 
B. 1. 160, 337.

gin, gina, gini s. Feuer s. unter aga.
9im adj. heiss; gima, guma s. „Hitze“. — skr. grlsma K. 414, Jay., p. pkr. gbniha; 

ni. glm.
giya 1. adj. daliin gegangen, vergangen, verflossen, lialgiya „alt“. — skr. gata 

XI.٥ 159, P. G. 32, p. gata, pkr. gaa. — — 2. Lied, Gesang; zerlassene 
Butter s. unter gl.

giri, girava s. Papagei s. unter Jcira.
giri s. Hals (Jay. — bella). — skr. p. pkr. gala. Vgl. ugura utrd 2. gala.
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girini s. Weib, Frau, Gattin. — (skr. grhirii)) p. gharanv Jay., pkr. дкгщг. 
gilan adj. krank, schwach, matt. - skr. glana Μ.3 159, p. gilana, pkr. gilwna. 
gili adj. fallend, tröpfelnd. Dav. gililienava ٢. prt. gilihma ,abfallen, nieder­

fallen“, wörtl. fallend hingeschattet werden (s. unter isinava) Ss. 29. - skr. Ygal; 
s. galaiTO.

gi,sa,, gal. I ρή. gilla, ب' ب , ب - م٠  — -
galvanava, prt. gillevva, gcdlevva *verschlingen lassen“. Pass, gilenava *verschlungen 
werden“. ٠ skr. Ygr, girati eil. 147, p. gilati, pkr. Apabhr. pass, gilijjai (bei 
PTem. 4. 370).

giv s. Nacken, Hals. — skr. grxm Jay., p. pkr. gtva.
gi, giya s. 1. Lied, Gesang, glliycmavä *singen“. — skr. p.داو, pkr.او№. — — 

2. Zerlassene Butter (überhaupt alles, was sich zur Darbringung eignet). 
gitd (s. tel) dass. — skr- glirta p. G. 31, p. ghata, pkr. gJiaa; hi. gilt u. s. w.
(B. 1. 160).

guguranava V. donnern s. unter gigiri.
gutiya, gutu s. Hieb, Streicli. —- slrr. ghrsti. Zur Bed. Vgl. unter gahanavi 
guntu, gomu s. lebende Hecke, Dickicht, Buschwerk. — skr. gulma, p. gumla. 

Vgl. M.s 160.
guvan s. Himmel, Firmament. — skr. p. gaganci M.s 159, pkr. gaana. 
gulu adj. tief, versteelrt. — skr. pkr. gudha Jay., p. gulha. 
gu s. Kot, Mist, Excremente. — skr. p. giitTia.
gediya s. Frucht; Beule, Pustel. — Μ.8 159 wird das Wort zu skr. gutiJca gestellt, 

was ich wegen d<t bezweifle. Iclr leite es ab von skr. p. genduk, pkr. genduci 
(so nach Hem. 1. 57), in der allg. Bed. *Ball“.

genayanava V. prt. genagiya hintragen, liinbringen und genenava V. prt. gennuva 
herbringen, holen. — Von gena, absol. zu gannava, ا yanava, bezw. enava, 
also nehmen und foi'tgehen, bezw. Irommen. gennuva ist Neubildung für zu 
erwartendes genävä.

geriya s. Oclise, Rind. Inschr. 122. 25. gennias *Rindfleisch“. — Iin Maid, gab 
mir mein Gewährsmann gen für *Kuh“, goil-geri für *Ochse“. Das Wort gehört 
wolil zusammen mit slrr. gaura; durcli ein *gaunka ergäbe dieses (Zwischenstufe 
*goriTca) sgh. geriyi Vgl. K. 423; Bischel, BB. 3, 237; p. G. 33.

gevanava V. prt. gevva reiben, aufreiben, (durch Reiben) verderben; (eine Schuld) 
tilgen; (Zeit) verbringen. — Das V. scheint aus *kvanava erweicht zu sein 
== p. Jihepeti Μ.3 159 *er verbringt (Zeit)“. Für die voranstellenden Bedeutungen 
ist auf skr. кщрауай zurückzugreifen, dessen Derivate mit denen der 1flsip zusammen­
geflossen zu sein scheinen. Vgl. p. jliapeti bei Ohilders. 

ge, geyci s. Haus. — skr. gfha, p. pkr. gelia K. 411. Vgl. gara. 
ge part. Genetivaffix: rajuge pit *der' Solm des Königs“ u. s. w. — Man möchte das 

Affix von skr. gata ableiten. Der Ausgangspunkt müsste bei der Bed. *irgendwo 
befindlich“ gesuclit werden. Vgl. z. B. adityagataiii tejah == der Glanz der Sonne
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Bhagavadg 15. 12, jam sabbe Ojadtpagata nam = alle Bewohner von Ojadlpa 
Dlpav. 17. 36. Ueher das mit ge etymologisch nicht zusammenhängende Affix 
des Abi., habe ich an anderer stelle zu sprechen. 

до s. Bind, Kuh, Ochse s. unter gava. In zahlreichen Zusammensetzungen: дота 
,Kuhmist“ == skr. p. gomaya; gomu ,Kuhurin“ = skr. gomütra, p. gomutta; gomuva 
„Aussenraum, kleine Veranda“ = skr. gomuklia-, govada ,Hürde“ == skr. govraja. 

go١١٠a, даЛшпа s. ةةةأأ. — skr. gkim 5a,؟., p. ·؟kr. glmna. 
gonci s. Rind, Ochse. — p. gona K. 423, PiscflEL·, BB. 3, 237. 
got s. Familie, Geschlecht, Verwandtschaft; Name. — skr. gotra Jay., p. 

pkr. gotta·, hi. göt u. s. w. (B. 1. 337).
gotanava V. prt. getuva knoten, binden, verknüpfen. - skr. 1igranth, grathnuti, 

graligati, gra/iita, p. gaitti, -eti, ؟kr. ganthal, gui ٠١ للأ . gwmt XXл. I
ة- ؟لأد ). Ng؛\. gätaya.

godura s. Beute, Speise, Nahrung. — skr. p. gocara Μ.3 159, Jay., Cl.١ 
pkr. goara.

goyama s. Korn, Getreide, Ernte. . skr. p. godliuma ,Weizen“ Μ.3 160 
pkr. gohuma; moderne Formen s. B. 1. 267; Gr. 49. 408, 50. 3.

K.١ pkr. goht; hi. u. s. w.goya s. Landeidechse, Iguana. — skr. p. godlia МЛ 160, 
goh, B. 1. 267, 2. 48. 

goyiyä s. Landmann s. goviya.
gor a adj. 1. schrecklicli, Furclit erregend. — skr. p. pkr. gliora Jay. - — 

2. weiss. — skr. дата, p. pkr. gora; hi. u. s. w. дога, В. 1. 157—158. 
goviyä, goyiyä s. pi. govi, Ackersmann, Bauer; f. gevi ,Bauernfrau, Bäuerin“. 

— skr. p. . ؛لأم «,(,'., gopika, p. vgl. до-να. Dem skr. p. gopa entspriclit sgh. qov,ادو ;Hirte“. ل '٠  ’

gos s. Lärm, Getöse. — skr. gliosa Jay., p. pkr. ghosa.
gönä s. pl. gomu Ellrhirsch. — skr. gokarna K. 424, p. gokanna.
giitaya s. 5؟. gata Knoten. — skr. granfhi ا:ع  \№, p. pkr. ganthi NgV. gotaiw. 

Man beachte den )5' echsel von t und t ini N. und V., und ebenso den von th 
xmd th XXX p. gantlii ةا gitli,.

gätayä s. junger, noch niclit geschlechtsreifer Mann. — Ich möchte d. w. 
an skr. grhastk, p. gahattha anschliessen. Mit Bedeutungswandel bezeichnet es 
den nocli unverheirateten, im Hause lebenden Solln.

gdda (in gäcjapanuva), gädalu -ulu ein best. Wurm von J’oter Farlje. — ski", gandu- 
pada, p. gavidfpäda.

gddurnbu s. 1. N. eines Baumes. — p. gandamba. gciclumbu ,Esel“ s. gadubu. 
gä'»i7juru adj. tief; schwierig s. unter kiriibura.
gärahum s. das Verlachen, Verhöhnen. — skr. Vgarh, garhati·, p. garahati, 

garaha., pkr. gctriliai
gäni s. ١Veib. — skr. gehini M.» 31. s. auch girini.
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T
480. tilza adj. wenig, gering, tikak ,eia wenig“. — Die Vergleichung mit skr. stoka

stellt schon Μ.3 161. Sie erklärt sicli nur, wenn wir — gegenüber p. thoha, thokak, 
 kr. thokka - Apabhr. tliokhadaa (s. Hem. 2. 125) = ö. lii. tliokara (H. 61) zum؟
١' ergleich heranziehen und etwa eine Grdf. *thokka annehmen.

481. tingini s. Augenlid, — Gehürt zu skr. ۴٠, sthagayati .bedecken“, p. tkaketi, tJiakana. 
tcina s. Ort, IHatz s. unter tan.

482. tämba s. pl. fßm Pfeiler, Steinsäule. — skr. stambha Μ.8 161١ Jay.١ p. tliambha,
pkr. thambha und th° (Hem. 2. 9); hi. thainbh u. s. w. B. 1. 313.

483. taku s. Zweifel, Erwägung, Ueberlegung, Reflexion, tahnava ٢. schätzen,
achten. ' skr. tarka 01., p. pkr. taJcka.

484. tabul s. IST. einer Nuss, aus welcher ein Parfum bereitet wird. — p. takkola = skr.
kakloTa Cbildees, Pali Dictionary u. d. w.

485. tcina s. 1. Gras, tanagirawä (s. hier) *Grashupfer“; tanaradch „Palmyrapalme“, wtl.
Köllig der Gräser. — skr. trna, A. G. 345, p. pkr. tincr, m. tan u. s. w. B. 1. 160. - — 
2- Selmsuclit, Verlangen (auch tana,). — skr. trsna, p. pkr. tai}hä Jay.

486. tata, tatu, tcita s. Saite (eiuer Laute), tatmadinava „die Saiten spielen (streichen)“
Ss. 44. — skr. tanti, tantu, tantr] CI. (letzteres = tcita), p. tanti, tank, pkr. tanti-, 
1.1І. m. tarnt u. s. w. B. 2. 174.

487. tadci adj. fest, hai't. tadakaranava V. „festbinden, pressen“. — skr. sfcMA« Μ.3 161,
Hha, ًاا\١٢ . tlia#!.a ('؛kl·. ؟. لأة، ).

488. tan, tcina s. Oi't, Platz, stelle. Inschriftl. täna JRAS. c. B. Nr. 25, 185. kotana
١vo؟“, lcotanin „ivoher?“ u. s. w. tanväsi adj. „klug“ (ع = skr. vacin „der au der 
rechten Steile, bei der richtigen Gelegenheit spricht“), tcinci tänä „hier und dort, 
überall“ Ss. 82. — tanatura „Rang, Stellung“ (Jay. — sthanantara). — slrr. sthana 
МЛ 161, p. piana, pkr. thana und thaiia (Hern. 4. 16); si. thanu „Stall“.

489. tana s. weibliche Brust; Cocosnuss (weil sie Milch entliält). — skr. stana,
١١. tka, xikr. tkcM}ü-١ m. tkam u. s. w. X). X. لآ\ة . ta.imga „XXrxxsWaö.e“ ist, wie 
ich glaube, durch secundäre Nasalierung aus tanaga == skr. stanagra entstanden. 

tabciid X. sbeWew, seheu s. ti/yaiüü.
490. taniba 1. adj. rot. 2. s. Kupfer. — slrr. tcimra, A. G. 345, p. pkr. tamba-, hi. tmnba.

tcibasilM, д؛؛؛к،،١ liL YvoXkamm ت έγ. tüiäxx, tambacila.
491. tamburu, -bara s. Lotosblume KJ. 358. bintaniburu eine Convolrnlaceen - Art

= Landlotos (s. ineiu „Ceylon“ s. 28). — skr. pkr. tamarasa Jay. Bei Hem. 2. 56 
wird aber auch das „DesMort tambira = tcimra angeführt.

492. tamalu N. eines Baumes, Xanthochymus pictorius Roxb. — skr. p. tamala.
493. tama pron. selbst, er selbst. Dar. tamimnänsc höfliche Anrede. Audi die Affixe

trna und tumu (nom. si. und pl.) gehören hieher. — skr. citman. s. auch api. 
Im p. vgl. ätuniä neben atta.

Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bll. II. Akth.



494. tara, tira, tiru adj. stark, fest, unbeweglich. — skr. sthira Jay., p. pkr. fhira; 
hi. thir .Frost“.

4 لأ؟ >. tarasa, s. Ήγ&χΐθ. — skr. taraksa, -Tisu Gl., ١١. taraccki.
496. tarahala s. Goldschmied. — Metathese aus talaham. Dies = skr. p. tuladhara.

Vgl. Μ.3 162.
497. taru, turu s. Stern. — skr. toura K. 419, p. pkr. tärä.
498. tal s. Balmyrapalnie (Borassus flabelliformis). talpata .ein auf das Blatt einer p.

geschriebener Brief“. — skr. p. pkr. tala (talapatra, -patta).
499. tala s. 1. Sesam. — skr. p. tila Jay. 2. Fläche, Basis etc. — skr. p.

plir. tala.. — — 3. Festland, Ufer, troclrenes Land, Grund. --- skr. stliala, 
.ykr. tttola .لآ

.“talan s. Balken. — skr. tulana, vgl. tula, p. tula „LVage, Balken .ة00
501. tala s. IST. einer Pflanze, Basilienkraut- — skr. tidasi..
502. tali, taliya, taliya s. Gefäss, Schale, Kessel, Schüssel. — skr. stlicda, -li,

p. thala, -li, pkr. thala. Sollte hieher auch tala ,Köcher“ gehören؟
503. talvata s. Fächer, nam. wie ihn die Priester zu tragen pflegen. — skr. talawnta,

talianta, ؟Vr. tttlauenta, -or؛؛a (Hsx. 1. ٦١١٠)؟
504. tava s. Askese, Busse, tavanavd V. prt. täviwä „erwärmen, rvieder beleben“, tävena'üä

„heiss werden, (von Kummer etc.) gequält werden“, pasutciv „Reue, Gewissens­
bisse“, wtl. Naehpein. — skr. tapas R. 249, p. tapa, plir. tava. pasutciv == skr. 
pascctttapa, ١). pacelixpa, ■؟kr. ٠ес1г٠а.

505. tavura, -ara adj. stark, fest, unbeweglicli. — skr. sthcivara, p. tliavara.
506. talanava v. pit. täluvä schlagen, peitschen, geissein. — skr. Ytad, tadayati

IJ 1 لآة١ لأ . taleti, ؟kr. tadr.
507. tala (Cl. -la) s. Teich. — skr. tadciga A. LIV, Μ.3 162, p. talak, pkr. talcia;

Ö. Iri. turav.
508. tih s. stechende Sonnenstrahlen, Sonnenglut. — skr. tilcsna „scharf, stecliend“

Jay., p. pki'. tildcha·, h'i. Ш. u. s. w. tilha, B. 1. 300. Dem p. tilcliina entspricht 
sgh. tiyunu adj. „scliarf, stechend“. Pkr. aucli. tinha (Hem. 2. 82).

509. tit 1. adj. bitter (von Geschmack). —- skr. tikta Jay., p. tittalca. — - 2. s. Sät­
tigung. — skr. trpti, p. titti. Plir- vgl. tippa == skr. trpta (Hem. 1. 128). — —
3. s. heilige Lehre, Glaube, Religion s. unter totii.

510. tita s. Flecken. Vgl. tit-polanga „die gefleckte Viper, Daboia Russellii (auch tih-р.);
tit-muva „der gefleckte Llirsch, axis nraculatus“; üt-vatuvä „die gesprenkelte 
Schnepfe“. — Vgl. skr. In, -?'« „das gesprenkelte Reblruhn“, tittiriL·, p. 
pkr. tittira „Rebhuhn“.

511. tinibiri s. 1. N. eines Baumes aus der Gattung der Ebenaceen, Diospyros ernbryopteris.
— thibaru u imi ةأ١أخ . tindu, -di). — — ؛؟. د ١ ب -٠،  Чй іі-дё
Bez. der Hütt.e, wo die Frauen bei und nach der Entbindung untergebracht werden.
— sltr. p. plir. timira.



tiyanava, tib°, tab0 ٢. prt. tibba, tibuvd setzen, stellen. Infcr. tiyenavä, tib0 prt. 
li ٠ — έϊ. sthäpayati I. 41 ؟<4, 4>\؛ ,ρ٠ tliapeti, ркт. thaii·, Ύ-Λ. tlmpi XX. s. ١٢, 
B. 1. 230—231. Bas Absoh tabu, tiya (Cloush XI. d. w.) wird in der Weise des 
Ρ- thapetva verwendet. Vgl. A. Gunasekara, Gramraar § 354, Nr. 37 Selil.

513. tiyu, tivu s. !)reis, Lob. — skr. stuti Μ.3 162, p. thuti; plir. thui. 
tiyuna ad.؛, scharf, stechend s. unter tik.
tira, -ru adj. fest, starli s. unter tara. -

514. tiraya s. V orhang. hdatira ЯSchleier“, welchen man auf das Gesicht der von
Bämonen Besessenen legt. — Bas Wort darf natiirlich nicht unmittelbar zu skr. 
tirasl’/αήηι, p. tirokrani gestellt werden- Baraus würde *tiruna geworden sein; 
vgl. pokuna < рщкаппЧ. Vielmehr ist aus detn adv. p. thiyain ein adj. gebildet 
worden *tiriya ,das was quer vorliegt“, auf welclies dann tiraya als Substantiv 
zurückgeht.

515. tirisanci s. Tier (im allgem.). — skr. tiryanc, p. tiracck, tiraccUm МЛ 162, Cl.١
pkr. tiria, tiricchi (Hem. 2. 143).

516. tirelu, tiralu s. XVidder. — Von tira s. oben ؛ eluva, also ,das starke Schaf“. 
tis, tisa, tik num. dreissig s. unter tuna.

517. tuta, -tu s. Freude, Zufriedenheit, Vergnügen. — skr. tusti Μ.3 162, p.
pkx. tutthi

518. tu da s. Schnabel, Schnauze, Maul. — skr. p. pkr. tuncla. Nacli Μ.Β 164 soll
diesem Wort sgh. tola ,Lippe“ entsprechen. Sollte aber niclit vielmehr ö. lii. 
ihuthurä, -гай ,Maul“ (H. 62) zu vergleichen sein? Grdf. *tuhula.

519. tuna, tuna, tun num. drei, telesa 13; tis, tisa, tilia 30. ln Zusammensetzungen ti-,
z. B. tipal (formell = skr. triphala) eitle aus 3 Bestandteilen zusammengesetzte 
Ατϋ. — έϊ. trayas, ace. t ؛٠ n, ج. trayantti, tri-, trayodasa, trimsat., ؟. ta-yö, 

tifini, ti-, terasa ةا telasa, tt١۴sa xxi tiwisati,·, рЪс. tmnt, teraha, ü٠١ — 
hi. tin, teralia, tisa u. s. w. (R. 239).

520. tunu 1. s. Körper, Gestalt. — slcr. p. tanu, pkr. tanu. — — 2. adj. dünn, fein,
галА. ------ skx. tanu-, p- tai, taika, ؟. tan«,.

521. tuniba s. Blei. — skr. trapu Μ.3 163, K. 431, p. tipu, pkr. taua.
522. turu 1. s. St ein s. taru. — — 2. part. bis s. äkl. — — 3. s. Trommel. —

skr. turya Jay., p. tunya, pkr. tura. — — 4. s. Vogel. — Nach meiner Meinung 
= skr. tura; vgl. p. tiirita, pkr. turia, also = der sclinelle.

523. turuk-tel s. ein wohlriechendes Oel. — skr. turuska ,indischer Weihrauch“ Ch,
p. turukl'.

524. turuiiu, -na adj. zart, neu, frisch; s. ,lugend. —- skr. p. pkr. taruna Jay.
525. tul adj. 1. ähnlich, gleich. - - skr. p. tulya CI. — — 2. gross, dick, starli. —

skr. stlVxla, p. thultt, ttrntla, pVx. tlmlla·, m. thbr.
526. tuvarala s. eine Art Weihrauch, von einer Tabernaemontana-Art gewonnen. —

skr. p. tagara Μ.3 163; skr. auch sthagara, sthagam.



527. tusara s. Tau, Nebel, .Keif. — skr. tusara Gl., p. tusara.
528. tet adj. feucbfc, nass, teta s. „Feuchtigkeit, Nässe“. — Interessant. Das Wort geht

auf p. tinta zurück, welches zu temeü nach der Analogie llianta: hhamati gebildet ist. 
Νξ\. tcm.

529. tecla s. Glanz, Licht, Herrlichkeit, IVürde. — skr. tejas Μ.5 163, 01., p. teja,
pkr. tea.

530. tena, -e s. Sohn. — skr. p. tanaya, pkr. tanaa.
531. tenum (so Jay.) s. Diebstalrl. — skr. stena, stenayciti, p. tliena, tlieneti, pkr. tiiena. 

tepala s. Wort, Kede s. unter dapanava.
532. tem s. das Befeuchten, Benetzen, temanava ٢. prt. temuva „feucht maelien,

bewässern“; temenava, prt. temum „feuclit werden“. — skr. ystim, stimyati, stema, 
teia, p. temeti, temai. CiL. 141. N.. tet.

533. temum s. Lob, Preis. — skr. stoma; p. thoma, thometi, thomana. temum setzt ein
dem p. thometi entsprechendes Verb, voraus.

534. tera s. 1. Priester, der die höheren Weihen empfangen liat. f. teri. — skr. sthamra
Μ.3 163, p. pkr. tkra, -rl. — — 2. Ufer (eines Flusses). — skr. p. pkr. fira 
Μ.3 163.

535. tela s. Del. — skr. taila, p. tela, pkr. tella.
536. tesu adj. die anderen, übrigen; s. der Kest. — Scheint durch Dissimilation aus

sesu (s. dort) entstanden zu sein.
537. to s. IVasser. — skr. p. plrr. toya. Sgli. totcmi „Wasserbassin“ wäre skr. toyasthana.
538. tota s. Furt, Fähre, Landungsplatz. In vielen Ortsnamen, wie Katugas-tota u. s. w.

totiya „Fährmann“. — skr. tirtlia Μ.3 163, p. pkr. tittha.
539. totu s. Häretiker, Sectierer, Irrlehrer. — skr. tlrthcik; p. vgl. titthalcara,

pkr. titthaara Μ.3 163. Vgl. sgh. tit „Glaube“.
540. tora s. Zwischenraum, Abstand, toravenava V. „getrennt sein“. — skr. pkr.

cmtara, also Nomen zu 2. turu. Sgh. toratura s. pl. -ru „Begebenheit, Vorfall, 
Naclirichten“ ist mit p. antarantam u. s. w. zu vergleichen. 

tota, s. Lippe s. unter tttda.
541. tosaya s. Freude, Vergnügen, Ergötzen, toslaranava V. „erfreuen, ergötzen“. —

skr. tosa, p. pkr. tosa.
542. tolio s. Hülse (des Korns), Spreu. — Dürfte zu skr. tusa gehören.
543. to pron. d. 2. pers. s. du (jetzt nur zur Anrede von Leuten der niedrigsten Kaste

gebraucht); acc. ag. ta (dav. ta-gen, ta-ta u. s. w.). Pl. topi, tepi, tep; acc. ag. topa. 
— to geht auf skr. tava (vgl. mama „ich“), tä auf tvaya zurück, p. tvam und 
tuwm,, toi, tayä٠١ pLr. tarn ةا tfiam, taha, ٦ةس  tuha, tae. LI- s u. s. I 
Der Pl. topi ist Analogiebildung zu api „wir“.

544. tali s. Buttermilch. — skr. tahra, p. pkr. takka.
545. tcita s. 1. Saite s. tata. — — 2. Mühe, Anstrengung, nitätin „mühelos, leiclrt“.

— Zu skr. Vtap, *tapti; vgl. p. pkr. tatta.



täti s. h>rcht, Schrecken, Zittern, tiitigannava ,erschrecken, sich fürchten“. — 
skr. Ytras, pp. trasta Jay., p. tasati, pkr. tasai. 

tcina s. pl. tun Platz, Stelle s. unter tan.
547. tanpatkaranava V. begraben, beerdigen. — tanpat = d. vor. ا pat = skr.

Fäpta, p. pal euphemistisch ,der an seinen Platz, an seine Stätte gekommen 
oder dort niedergelegt (KZ. SS. 576) ist“. Vgl. unser ,bestatten“.

548. da conj. und -da -da ,sowohl — als auch“. — skr. u. s. w. ca A. LIV. Fraglich
ist der Ursprung der Interrogativpartikel da.

549. dakinava ٢. prt. dutuva selien, erblicken. Caus. clakvanava ,zeigen“. Dav. Absol.
dakvci, (ähnlich wie ära, tiya als postpos. ,bis, liin zu“ verwendet). — p. dilikti 
A. 28, Ch. 147, 151, pkr. deltkki-, hi. dämä u. s. w. dutu ist skr. drsta, p. 
pVr. dittlm.

550. dakuna, -ana, -щи adj. recht (dexter), südlich. — skr. daksina, p. plir. dihina.
Moderne Formen s. B. 1. SIO, 2. 13.

؟<؛؟!٠  dakup١ dukuma %. ؛aabe, هة١ةسل.٦لًجلا . — skr. daksina, ؟. ؟ Vr. dakkhi^a.
552. danga 1. s. Wade. — skr. p. pkr. jaiigla Μ.3 164; hi. jamgh u. s. w. (B. 1. 296,

Gr. 50. 35).
553. dacla 1. s. Strafe, Busse, Geldbusse, — skr. p. pkr. danda. — — 2. adj. zahm,

gezähmt, dadamiva ,zahmer Büffel“. — Nach meiner Ansicht = skr. dagdha, 
p. pkr. daddlia ,gebrannt“. Also das durch ein Brandmal gekennzeichnete Herdetier. 
Die Singhalesen pflegen ilire Rinder an der Flanke mit Buchstaben und Zeichen 
zu brennen.

554. data s. pl. clat Zahn. — skr. dantan, p. pkr. danta A. 21, K.; lii. danit u. s. w.
dätta ,Zahn“ einer Säge geht auf einen St. danti zurück.

555. da da s. 1. Flagge, Fahne; männliche Geschlechtsteile. — skr. dlivaja A. LIV,
Μ.8 164, p. dhaja, plir. dhaa und jhaa (Hem. 2. 45). — — 2. Vogel; Bralimane; 
Zalin. — sltr. p. dvija Μ.3 164, pkr. dia. — — 3. Hautaussclilag, Aussatz, 
eine Art Sliorbut. — skr. dadru, clardru, -г،, p. dctddu Μ.3 164. — — 4. 1'hor, 
Narr. — Interessant. Entspricht dem p- dandha, das zu skr. tamlra gestellt wird.

556. dadara, dciduru s. Frosch. — skr. dardura Μ-3 169, p- pkr. daddura; hi. ٠٠ u- s. w.
557. dan 1. s. Gabe, Geschenk. ' skr. p. dana Μ.3 164, pkr. dana. — — 2. das

Nachdenken, Nachsinnen (fehlt hei C1.), Jay. = skr. dhyam, p. jh-äna,, pkr. 
j/iäna. EJu auch dahan, sowie dähän R. 244. — — 3. Kern, Korn; Reis. — 
skr. dlü, ühäiya·, ؟. dhür،a, dliiia·, ■؟kl. dhiia. Vln ai. dahau,.

558. dana s. 1. Knie. — skr. janu Μ.3 164, K. 411, p. janu, jannu, pkr. janu. — —
2. Reiclitum, Besitz, Vermögen. ٠ ski'. p. dhana Jay., pkr. dhana. — —
3. Menschen, Leute. — skr. p. jana A. LIV, pkr. jana. Vgl. danana ,Geburt“ 
= skr. janana u. d. folg.

559. danavanava V. prt,. dkä hervorbringen, gebären, erzeugen. — skr. Vjan
jaiyati, janett, ؟kr. jawei.



560. danavuva s. Land, Distrikt, Bezirk. — skr. p. janapada R. 212, pkr. janavaa.
561. danu s. Laut, Ton, Scliall (fehlt bei CI.) Jay. = skr. dlivani, p. dhani.
562. dannava V. prt. dwnagatm, prs. 1. s. danimi erlrennen, verstehen, wissen.

Gaus, danvanava, prt. dänmvä *bekannt machen“, äämganmvä *ausfindig machen, 
wissen“, damma „das Wissen, die Wahrnehmung“. : skr. Vjna jänäti A. 28, 
p. jfiiti, .aus. jaipeti, yXvr. 'jaucii, jänäth·, Xii. jawua XV. SJ.

568. dapa s. 1. Stolz, Uebermut. — skr. darpa, p. plir. dappa. Auch die Bed.
*geschlechtliche Vereinigung, Beischlaf“ ist hier, vielleicht anzuschliessen. Vgl. skr. 
darpak, (== sgh. däpi) N. des Liebesgottes. Doch liesse sich auch p. jagt, „Lust, 
Begierde“ vergleichen.

564. dapana, dcipunu s. Spiegel. — skr. darpana Μ.3 165, p. pkr. dappana.
565. dapanava v. prt. däpuvä den Dämonen opfern, Zaubersprüche hersagen.. —

skr. Vjalp jalpati, p. jappati, pkr. jampal·, hi. japna u. s. w. Μ.3 163 wird mit skr. 
jcdp sgh. tepula *Worte, Gespräch“ verglichen, s. auch Μ.3 170 u. d. w. dapa.

566. daniba s. N. eines fruchttragenden Baumes. — skr. p. jambu C1.; hi. jamun,
m. u؟b (GkY. 1 لألأ- ة١١ . Ng،\. dambadii = ~ " ٠-

567. dank s. Schakitl. — skr. jambuk XI.165 5؛, p. jambula.
568. dam s. Religion, Lehre. — skr. dharma Μ.3 165, Jay., p. pkr. dhamma. EJu

اة٦ه  dahan
569. dama s. 1. Kette, Fessel. — skr. dam Μ.3 165, p. pkr. dama. — —

2. Bändigung, Züchtigung, damcmvä, prt,. dämuvä *bändigen“. — skr. y dam 
damatv, ib. p. yb. dama.

570. dara s. 1. Alter, Greisenalter. — skr. jam Jay., C1., p. pkr. ebenso. — —
2- Schneide, Schärfe, Guss, Flut. skr. p. pkr. dhärä Jay. EJu auch dahara. 
— — 3. Brennholz. — skr. p. pkr. daru. Vgl. darasaycv — *darucaitya 
* Scheiterhaufen “.

571. daranavd V. prt. däriwä\ halten, ausIralteil, ertragen. — skr. Ydhp dharaZi,
dhctrayati GXv. 141, у, Лгагей, yXxx. dliarai, dharei.

572. daradi s. Schuld. — Iclr vei'gleiche skr. daridrya *Armut, Not“; p. dalidda und
dalldda, yb. daria, -riddi, -rü-ya اها!ع١  daria ١km.ufc\ Vs \ ة٠ج  xvaXie axv 
skr. dhara zu denken, doch liesse sich dann -di nicht erklären, s. auclr untei’ dilindu.

573. daru, daruva s. Kind. — skr. p. dardka p. G. 35, Μ.3 165, Κ.421, pkr. daraga, -a.
Dem skr. f. dänkä entspr. sgh. danya „Mädchen“.

574. darunu adj. hart, rauh, schrecklich. — skr. p. pkr. daruna.
575. dala s. 1. Blatt; T'eil, Hälfte; Menge, Haufe. - skr. p. pki'. dala. (In letzter

Bed. viell. = skr. p. jala, s. unter diila). — — 2. Zalm, Elfenbein s. dala. - —
3. IVasser. — skr. p. pkr. jala; si. jam. — — 4. Flamme, Feuer؛ Liclit,
Glanz, dalvanava, prt. ddluva *in Brand setzen, anzünden“, dula, duZu *glänzend, 
kW،٠ — ab. jila, Vjuat jualati, jmlayati, k. ؛؛؟. لألآلأ , y. jala, jalati, ialett xni 
jalapetf, yb. jala, jalat, jaleV, y١. jf.t(٩a XV. a. w. XX. X. 44لآ. diliseim.

576. dalabu, -ambtt s. Mutterleib. — p. jaZabu Μ.3 165.



577. dalu, -luva, däli g. Sprössling, Schoss, Knospe, dakhnava *keimen, sprossen,
knospen“. — skr. p. jalaka.

578. dava 1. s. Wall, Wildnis. — skr. p. dava. — — 2. s. Brand, Waldbrand.
— skr. p. pkr. dava. — 3. adv. schnell, eilends. — skr. p. pkr. java.

579. davanava T. prt. dävm brennen, verbrennen. — Gehört nicht zu skr. Ύ dah dahati
(vgl. hiezu sgh. dalian ,Feuer“), sondern zu p. jhapti.

580. davasa, -7га s. Tag. In Zusammensetzungen -da, z. B. anihda ,der übermorgige Tag“,
iruda ,Sonntag“, sanduda ,Montag“. — skr. p. divasa A. 30, 44; pkr. divasa, diaha.

581. das 1. s. Sklave, ääsi ,Sklavin“. — skr. p. pkr. dam p. G. 39. — — 2. adj.
geschickt, klug, gewandt. — skr. daJcsa Jay., p. pkr. daläha. Die sgh. Form 
sä, *dacclta, voraus.

582. dasa 1. num. zehn s. dahaya. — — 2. s. Gegend, Seite. — skr. disd Jay.,
p. pki'. disa.

583. dasan s. 1. das Selren, Anblicli. — skr. darsana, p. dassana, pkr. daiisana. — —
2. Zahn. Vgl. dasanvarana ,Lippe“ = Zabnhülle. — skr. dasana, p. dasana, 
pkr. dasana.

584. dasaruva s. Schulter. — Ich glaube, dass das Wort aus *dasavura umgestellt ist
und vergleiche dieses mit skr. dohsikhara, das im Skdr. ftir „Schulter“ sich findet.

585. daha s. 1. Lotosteicli, See. — skr. draJia, p. pkr. daJia; ö. lii. dah. Metathese
aus hrada. - — 2. Saum, Verbrämung (eines Kleides). — skr. dasa, p. dasa. 

ls. dahaya, daha.-, dasa num. геЛпх. daha-tmia χ.ο n. s. i. — skr. dasa, Ι'ι\٠;τ. dasa", 
lii. das u. s. w. B. 2. 133; R. 239.

7> ؟<٦ . daltasa, das, dCvlm rmm. tausend. — skr. sahasra, ؟Vr. sal'tassa. ًةةلا  Ιοή 
steht für *sakasa, *iiahasa und hat sein anl. d ohne Zweifel von dahaya „zehn“ 
bezogen. Ch. 134.

588. dala 1. s. Hauei", Fangzahn, Stosszahn, Elfenbein, dalaää „die (in Kandy
aufbewahrte) Zahnreliquie“. — skr. danistra, 1.3 16Ö, p. dätliä, pkr. dädhä-, 
hi. dadh, m. dadh u. s. w. — — 2. Haarflechte (wie die Asketen sie zu tragen 
pflegen). — skr. p. jaiu, pkr. jada. Vg'l. dalamadala „kreisförmig aufgesteckte 
Haarflechte“ = skr. jatamandala. Sgh. dulula „Asket“ = skr. jatila Jay. — —
3. adj. grob, dick, derb. — skr. drdha A. LIV, 5, p. G. 26, p. dalha, pkr. dadha.

589. da 1. s. Reliquie. — skr. p. dhatu Μ.3 166, pkr. dhäu\ hi. dhat u. s. w. B. 2. 174.
Vgl. ddlcusa VAufbewahrungsschrein für Reliquien“ = skr. dhatukulcsi, dagciba 
(-gaba, -goba) = skr. dhatugarbk. — — 2. adj. geboren, Solin. Inschriftlich 
120 Ä, 15. — skr. p. jata Ä'1.3 166, pkr. jäa.

590. digu adj. lang, diga „Länge“. — skr. dugha Μ.3 166, p. digha, pki, dl, digglia.
Vgl. sgh. dihdana (fehlt bei CI.) „Kranich", wtl. Langbein (s. dana), diga „lang­
lebig“ = skr. dirghayus n. a. m.

591. dilu s. Anblick; Erkenntnis. — ski'. drsti Jay., p. pkr. ditthi.
592. dina s. 1. Sieg; Deberwinder (N. d. Buddha), diya „Sieg“, dinanava v. prt.

dinuva „besiegen, überwinden“. — ski". Vji jayati Ch. 147, p. ■jhnäü (neben jaijati, 
■jeti), pkr. jinai. skr. p. jina, pkr. jina, skr. u. s. w. jaya. — — 2. Tag ts.



593. dini adj. geboren, erzeugt, diniu g. „Gebärerin, Mutter“. — skr. jcmita Jay.,
ja'ftt'rd, لآ. jarnta, ٦ج١تة . jania.

594. dimbul s. 1. N. eines Baumes, von den Engländern „roseapple“ genannt; Eugenia
Jambolana. — skr. jcmbula neben jambu (so aueb p. pkr.}, m. jcinib; hi. jam u. s. w.
— — 2. Auch eine Art Feigenbaum, Ficus glomerata. —- skr. p. udumliara
1 24Π, T؛؛kr. tmmharo. ةلأة١ا  dumhuX.

595. diya s. 1. Welt. — skr. jagat Μ.Β lßö, p. jagatl, pkr. jaa. — — 2. Wasser.
diyaJcaranava „in Wasser auflbsen, schmelzen tr.“١ d.-venavä „zu Wasser werden“. 
— Beachtenswert, weil es auf die schon im p. aus skr. udalca verkürzte Form dak 
zurückgeht. Vgl. P. G. 29, MA 166, K. 430. — - 3. Bogensehne. Audi
dunudiya. ----- skr. jyci K. 415, p. jyä und jtya.

596. diyunu adj. doppelt, d.-lcaranava „vermehren, verbessern“, wtl. verdoppeln.
vädi-d.-i,:- „verbessern“, ١vtl. die Zunahme verdoppeln. - skr. dviguna, p. diguna, 
pkr. biyuna.

597. diyul, dukd s. feines Gewebe, Seidenstoff. — skr. p. duTilda, pkr. duula,
dualla, (Hem. 1. 119).

598. diranava V. prt. diruva alt werden, schwach werden, zerfallen, zergehen.
kini „alte Frau“; diinu „alt“ s. bes. — skr. jarati, jtryati, v٠j%raü(jiyyaü, jiyo), 
pkr. jirai.

599. diri s. Mut, Stärke (fehlt bei C1.). -- skr', dhairya Jay.; p. pkr. vgl. dhira.
ü. dilisewana, йгХгІі. V. y١١A. dh/і, -h- hebtem, ا - , kW sexxx. — Voxx

di (s. dak) -f isenava „ausgegossen werden, sich verbreiten“, dili „glänzend, 
scheinend“ (= skr. jvalita) Ss. 30, 66; KJ. 182.

-601. diva s. 1. Insel. Lalcdiva „Ceylon“. — skr. dvlpa A. LV, МЛ 167, p. dipa, 
pkr. diva. -——2. Zunge. ----- skr. jika A. 23, MA 167, p. jivha, pkr. او; 
hi. u. s. w. jtbh. — — 3. diva- in Zusammensetzungen wie divcis „mit dem 
himmlischen Auge ausgestattet“ ist skr. divya, p. dibba, pkr. divva.

602. divayuru s. Sonne. — skr. p. dlvakra.
603. divi s. 1. Leben. — skr. p. jivita, pkr. jiva, jia·, hi. jt u. s. w. B. 1. 252, 2. 156.

— — 2. Häher, blauer Holzhäher. — - skr. (H)divi.
604. diviyd s. Leopard, Panter. — skr. dvipin MA 167, K. 424, p. dipi.
605. divu s. Lampe. — skr. p. dipa, plrr. diva.
606. disi adj. sichtbar, hell, lieht, strahlend, herrlich. -- skr. drsya, p. dissak. Ss. 77

ist dm (== -7) 3. s. prs. zu einem V. disenava = skr. drsyate, p. dissati, plii. disai.
607. dilind/U adj. arm. -ndä s. „armer Mann“. — Geht auf p. dalidda, dalidda

(MA 167), pkr. dalidda zurück == skr. daridra. s. auch daradi. Es liegen also 
iin Sgh. Doppelformen mit ( und r neben einander.

608. di s. geronnene Milclx, sauere Milch. — slrr. dadhi Μ.5 167, Jay., p. dadhi,
pkr. dahi, dir·, Ъх. أئ XX. s. w. ذآ. X. لآ٠ة٦ .

609. du- Praef. mit der Bed. Übel, schleclit, miss- = skr. dus-, duh-, dur- u. s. w.١ z, B.
dugiya „arm, dürftig“ = skr. durgata, p. duggata; dudana „Bösewicht“ = skr. 
durjai, y. dujjia·, ykv. d؛u,١ja١ia XX. а. XXX.



duka s. pl. duk Elend, -Leiden, Unglück. — skr, duhklia p. G. 44, p. duklcha, 
Tpkr. duk, dxtltt.

dutu 1. pp. gesellen, erblickt s. unter dahmava. — — 2. Feind, Gegner. — 
έΐ. dusta لآهة.١ لآ . pVr. Ι.Ι.Χ.

dunu adj. alt, abgenutzt. C1.: danuvat ,alte Kleider, Lumpen“. — skr. jirna, 
p. pkr. jinna. Also richtig dmnivat. Oder zu Kr. 616? 

dut s. ^.cMeXm, ٦ — skx. dlirta, ؟. Tgkr. dlnutta-, ١غ . dhutta Λ1. s. w.
(B. 1. 334).

611.

«12.

613.

' skr. dugdha, p. pkr. diiddhci; bi. m. dudJi u. s. w. (B. 1. 286,dudu s. Milch. 
Gr. 50. 31).

614.

615. duduru, -ln s. schlechter, ungangbarer Weg, Wildnis. — skr. duscara,
.duccara* .؟

616. dunu, ditn 1. pp. gegeben s. unter denavOt. — p. dinna.
617. dunnct s. pl. dunu Bogen. — skr. dhanu, -US Jay., p. dkm, plir. dhanu. Vgl.

dedunna „Regenbogen“ (< dev-d°), das sich dem skr. devadruvß vergleicht. 
E. Ktjhn, KZ. 30. 354, Geiser, Etym. d. BalnCT s. 16.

'618. dumburu, -tu s. Purpur, schwarzrote Farbe. skr. dhimira Μ.8 167. Zu dem 
gleichen Wort gellört m. E. auch dumbul „Rauch, Russ“.

619. dumbul s. alte Person, altersschwache Person. — Dui’ch secundäre Nasalierung
aus *dubul entstanden und dieses = skr. durbala, p. dubbala, pkr. dumala. — s. auch 
dimbul und das vor'.

620. dum s. 1. 'Rauch, Dampf, dumvan „Purpur“, wtl. Rauchfarbe, dumyamva „rauchen“.
— skr. p. pkr. dhuma K. 411; hi. dhuam. Vgl. dumleheli „Feuer, Komet“ = der 
Rauch als seine Fahne liat (s. kehel); vgl. skr. p. dhumaktu. — — 2. Baunn. — 
skr. druma C1., p. pki'. dwma.

621. dliru 1. s. Kümmelsamen. — skr. jira, jxraka МЛ 167, Jay. — — 2. adj. fern,
weit. — skr. p. pkr. dura M.a 167.

لآةة. ةألهخ١ةه dula, dutu .لآلآح , VencWeudu ة. data xxxxh ditiseni
623. duva s. Polarstern. — skr. dliriiva, p. dlmva.
624. duvan s. Hüfte KJ. 28. — skr. p. jagliana Μ.3 168, pkr. jahama.
625. duvanava, div0 ٢. prt. divva rennen, eilen, laufen. — Lässt verschiedene

Ableitung zu. Am besten wohl mit Ch. 147 von Vjü javati, p. javaü, pkr. javai. 
Vgl. dam „Radspeiche“ d. h. die hurtige = skr. javin■. 

duhul s. feines Gewebe s. diyid. 
dululu s. Asket s. unter 2. dala.

fern, du, duua X, s. y١١. dl,, ™ — έχ\ duht^ Ν-. هة١ 44, دا . xxonx. duteta,
dhxta, ph; dwhka, dlil, dkl-, Xvx. άΐΰ, dhl-yä n. s. 1. Km icMa sl, cVxc·, 
pki’. Form dhua. Vgl. aucli Bartholomae, ZDMG. 50, s. 693. — — 2. s. Spiel, 
XViirfelspiel. ---- skr. dyuta, p. juta, pkr. jüa; hi. jüä u. s. w. — — 3. s. Bote 
in radu „Khnigsbote“ aus *rad-dü. ski'. p. drda, pkr. dua.

Abh. d. I. CI. d. k. Ak. d. XViss. XXI. Bd. II. Abth.



.627. de, dek, da num. zwei, beide, clolosa, dolaha, -SCI „zwölf“. Häufig йе vor einem 
Nom., um paarweise Vorhandenes zu bezeichnen: depa „die beiden Fasse“, deata 
oder data „die beiden Hände“, detana „die beiden Brüste“, cleclivu s. „Schlange“,, 
wtl. zweiziingig. Vgl. sgh. auch ba („in classics“ A. G. 144 Anm.), bara 12,. 
batis ؛52؛ . — skr. deau, lue, ■؟. lue, dune, pkr. do, die; ١1\. ds XX. s. w.١ ö. bl 
B. 2, 131; ß٠. 239.

628. detu, -ta adj. der beste, trefflichste, gamdetu „Dorfoberhaupt“. - skr. jyestha
Μ.3 168, Cl.١ p. pkr. jettha.

629. deduba s. Süsswasserschlange. — skr. dundubha „Eidechsenart ohne Füsse“„
.deddublia .لأ

630. dena s. Canoe, Boot (fehlt bei C1.). — skr. dront Jay., p. cloni. Urspr. „Trog, Zuber“.
631. dena, s. Kuh, weibliches Tier überh., z. B. dividena „Tigerin“. - skr. dkm, -nu

eil. 144, κ., p. dlienu, pkr. clhenu. — dena „Mann, Person“ s. unter dana.
632. clenava V. prt. clunna geben, sclienken, gewähren. — skr. γ du, daclati, clatta

A. 27, p. dadciti und cleti (diese Form liegt zu gründe), dkm (= sgh. dun Ch. 151), 
pkr. dei, dinna; hi. dena u. s. w. 

deya, de, da s. 1Backe: Dvng Й. dar.
633. derana s. Erde KJ. 56, 594. — skr. p. dharam M.s 168, pkr. -ni.
634. desa s. Gegend, Land, Richtung, Seite. — skr. desa, p. pkr. desa.
635. desanava V. lehren, predigen. — skr. Yclis desayati, p. deseti, pkr. desei.
636. domnasa s. Betrübnis, Melancholie. — skr. daurmanasya, p. "
637. dora s. Tlror, Eingang. — skr. p. dvara Μ.3 169, K. 431, pkr. duvara. Aus'

p. dvarattlia (skr. dvarastha) „Thürhüter“ ist sgli. doratuva in der Bed. „Thorweg, 
Portal“ geworden DJ. 1. 9.

638. dovinavd, dön° V. prt. devva melken. — skr. 1/cluh doglidi K. 418, Μ.3 169,
dohati.

639. dovundiya s. Wasser, in welchem Reis gewaschen wurde. — Von down■
= skr. dhaii ١ةهة  Isckx, kkspln،, دأ. dtiuai ةا dkroai ١ لآ . Куо,.

640. dosa s. pl. dos Fehler, Schuld; Missgeschick. — skr. dosa, p. pkr. dosa.
641. dola s. Gelüste, Begierde, Verlangen. — skr. dauhada, doliacla, dohala „Gelüste

scliwangerer Frauen“ Childeks, JRAS. N. s. VH, 36. p. dohala, pki.. dohala, dohala.-
642. (],(> s. Steril. — skr. jyotis, p. joti.
643. dcingum s. das Hin- und Hergehen, die Bewegung. — skr. Vgam ' ' ' .

١). jaiigamati, jahganra.
644. clildi adj. liart, rauh. — Wird M.ä 169 zu skr. canda gestellt. Vgl. aher säda\
645. diiduru s. Riss, Spalt, diyadcicluru s. „zerteilter Wasserstrahl, Brause“. -

skr. jarjara, p. vgl. jajjarita = pkr. jajjaria Μ.3 169. Vgl. die Bed. „dumpfes 
Geräusch“ wie von fernem Donner = skr. jarjara 1 d hei BR. — Vgl. auch 
dadara.

646. dein adv. jetzt, nun mehl'. — Geht auf die verkürzte Form p. dani, pkr. dani,
duyiin zurück == skr. idcmlm, p. iclani. eil. 140, p. G. 44.



äämitu adj, barmherzig, gütig. — skr. dlicirmistha CI.
ääla S; 1. Netz; 2. Menge, Masse. — skr. p. joila Μ.5 170, K. 432; hi. jäl u. s. w. 

ääli s. 1. Spross, Knospe, Keim s. unter dalu. — — 2. Bart KJ. 629. — 
skr. dam#üä١ dätMkä 1 وا ٦ Q (K, dalV). 

ddu, da, deya, de s. Ъ&сЛхе, ؟ل؛؟ةالجاأ١لآةل.ة . — skr. drauya ل ؟ع ., p. dabba, pkr, daia. 
dävt s. Löffel (fehlt bei CI.). — skr. darin, -vik, p. dabbi.
ää s. 1.. Art, Klasse, Gattung. — skr. p. jctti CI.,' pkr.هو. dapala .Muskatnuss“ 

== skr. jatiphala. - - 2. Jasmin. — skr. p. jaft МЛ 169, CI. dasaman wäre 
skr. jäü-sumauäs.

n- Negativpartikel vor Adj. un-. Der Vokal ist durcli den der folgenden Silbe bedingt; 
vor a lautet er meist ö. nuduru .unweit“, nupulul .nicht bi'eit, schmal“; noJiala .nicht 
gethan“, noba .furchtlos“, nobo .wenige“. Mit Contraction: niipan (na t utpanna) 
.ungeboren“. Vgl. auch näti == nasti. — ski'. p. pki'. na. 

naJcat, nciJcata s. Stern, Sternbild. — skr. miksatra МЛ 170, p. pki-. nakhhatta. 
naku s, IrokodxX. — skr. mkra, p. iltka.
nagal, naguta s. Schwanz, Schweif. — nagal entspricht dein ski-. laiigula K. 427, 

pkr. laiigula■·, naguta dagegen dem p. naiigutthal Ungenau Μ.5 170. 
nayanava V. prt. näguvä emporlreben, in die Höhe lieben; aufrichten, erbauen. 

Intr. nägena.vä, pi't. nägunä .hinaufsteigen, sich erheben“. ' skr. 1/lahgh laiigliati, 
laiighcvyati .er VesbeigV,“, p. laiighatt, lahgketi (' ،مم. ٦ة . pkr. ligliai.

naga, nahga s. jüngere Schwester, ein Kosewort. — Icli stelle das Wort zu skr. 
nagna, nagnika, von Mädchen gebraucht, die noch nicht die Regeln haben (p. nagga 
.nackt“, plrr. nagga وأ('); hi. папдй, m. nanga, nagga И. s. w. (B. 1. 300, Gr. so, 25). 

nagula, nagala s. Pflug. — skr. laiigala A. 22, p. nahgala·, pki-. nahgalu und ?0;
m. пй.і.гдаг, ъ. mmgal, kik. lai^gal. 

nata adj. vernichtet, zerstört. — skr. nasta C1., p. pkr. nattha. 
nada s. Sclimutz, Unreinigkeit, Kot. — skr. p. landa.
nat adj. endlos, unzählig, unbegrenzt. — skr. p. amnta Μ.3 170, C1., pkr. ananta. 
natu s. Erbe, Hinterlassenschaft, natuva s. .der Erbe“. — МЛ 170 wird mtum 

(sic!) von skr. naptr abgeleitet (p. паШ .Enkel, Abkömmling"). Allein natuva 
ist erst secundär von dem sächlichen natu abgeleitet, welches bei jener Etymologie 
unerklärt bleibt, natu stammt von skr. nyasta (Vas ؛- ni) .das, was niedergelegt 
ist“, pkr. nattha.

nadan s. Preude, !Fröhlichkeit. — skr. p. nandana, pkr. -na. 
nan adv. mannigfaltig, verschieden. — skr. p. nana- Jay., pkr.' nänä-. 
nama s. pl. mm Name. — nam .mit Namen“ Ss. 71, namäü (s. äti) dass. Ss. 95. 

— ski-. ndman МЛ 170, p. pkr. nama·, MISpr. näm oder nainv. Auch die am Ende 
von Conditionalsätzen stehende Pa.i't. nam ist = nama.
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667. nama, nava num. neun, anuva 90. — skr. nava, navati, p. I, namti, pkr. navay
twi،·, kx. WJW, xmd. ηα,Ό, І'тое, m. ιυ, مد XX. s. XV. ؛w. لألأة.١

668. naya, tiä s. Brillenschlange, Naja tripudians. — skr. p. pkr. naga K.
669. nar.ä, narayci s. Mann. - skr. p. pkr. iißi'ß.
670. narada s. eisernes Instrument, Pflug, Pfeil. — skr. naräcä Jay., p. naräcäء

pkr. miraa.
671. naraturu, nir0 adj. adv. ununterbrochen; stets, immer. — skr. p. pkr. nirantara

Μ.3 170.
672. nala 1. Wind. — skr. p. anila. ٠ — 2. Feuer. — skr. p. anala, pkr. anala. — —

з. Tänzerin (auch nali). naht, -uva „Schauspieler, Tänzer“, ПІІЛ „Tänzerin“. — 
skr. natu, -؟г, ηο,ΐ.αΐΐα,, لآ. ittt, ١га؛а.1،а, -1أة, pkr. -nada.

673. nava 1. adj- neu s. unter la; 2. num. neun s. unter’ nama.
674. navatanava V. prt. nävättuvä hemmen, hindern, aufhören nracherr. Caus. navat-

litt, prl. iü dass. dir. iwtmam, prl. -nä/itwnä „го.етгц "١" “ —
έ.Υΐ)τΐ د٢  т Ck, 147), riirartote, -tayatl’, p. mittatt, -ett’, pkr. muali،’, кх.ііафгй-
и. s. w. (B. 3. 60.)

 navanavct (neben namanava) V. prt. nävvä biegen, beugeir, falten. — skr. Vnam .ة67
namati, p. namati, pkr. namai und navai; hi. Vnam- nev-, m. Vlav- u. s. w. B. 3. 57.

676. naJianava, nas0 ٢. prt. näkvä, näs° zerstören, vernicIlten, zu Grund richten.
Intr. nasinava, niisenavä, prt. nüsunä „zu Grund gehen, umkommen, sterben“. — 
skr. Vnas nasyati, p. nassati, pkr. nassai.

677. nahaya, nas, na s. Nase, naya „Leitseil“, ein durch die Nüstern (na) der Ochsen.
gezogener Strick, mittels dessen sie gelenlit werden. — skr. p. näsä, naää K. 427„ 
pkr. -näsigä’, kl. uhlt XX. s. 1,

678. naharaya s. Sehne, Nerv, Arterie. — skr. vgl. snayu Μ.8 171, K. 428, p. nahara,.
pkr. nhäru. ٠

679. nalala s. Stirn, nalalkla, „die Schläfen“, xvtl. stirnende. — skr. lalata K. 426,
Μ.8 171, p. nalcita und lalata, pkr. nidala, nad0 (Hem. 1-. 47); lii. liltir u. s. XV.

680. na s. 1. Ton, Schall, Laut. — skr. p. nada. — — 2. Fürst, Gebieter; Elefant;
Eisenholzhaum (nä-даііа). — skr. p. pkr. naga Μ.3 171. — — 3, Schlange 
.iya .ة

681. nänavä V. prt. navva, baden, sich xvasclien. Caus. nahavanava, prt. nävvä
„xvasckexi, kdexx“. — p. iliayati, iliäpeti, ؛skr. VI snati,, siyati. Cik. 14 ة١آ  
pkr. nhai; lii. nhänä u. s. w. B. 1. 347.

.a. — p. -vmgalatä’, skr. -nägailH لأة .nal'Vya s- XWlelranke ЗУ- الألأ
683. »٤٠ Praef. mit neg. Sinn = skr. nis-, nih-, nir-, p. ni-, pkr. nt-·, z. B. nitcitin

„xmlMns, lexfikl“ ( ؛؛. ة . tata), mdi „lexdlos“ ي skr. nirduhMia, p. #kia١ n. oll.
684. nik s. kl, Gewiclit für Goldschmiede. — skr. ■niska, p. pkr. nilikha.
685. nikam adj. unbenutzt, ungebraucht; leer. — skr. niskarman, p. nikkhamma.
686. nikutu s. Tadel, Vorwurf, Schmähung. -- ski’. Vkrs ب nis, p. vgl- nikkadclliati

„ausstossen, verstossen“.



nilf adj. fortgegangen, dahingegangen; tot. — skr. niskanta, p. pkr. niWianta. 
ج ج .gl. d. folg؛  PP 17} ' t

لآ. ألآلآ . тддоЛга. 
nitätin adv. ohne Mühe, leicht s. nnter ni-,
nidan s. Bettler, Armer; Armut, Not. — skr. nirdhana, p. niddkna, pkr. niddhana. 
nidara adj. nicht alternd, unvergänglich; s. Gott. — skr. nirjara, p. nijjara. 
nidi, nidu s. Schlummer, Schlaf, nhldgannava V. ,schlafen“. — skr. nidrci A. 27.

p. pkr- nulda·, hi. nnnd, m. nid u. s. ff, (В. 1. 337 ا8ة١ ). 
nidu s. Mann ohne Kaste, niedrig. — skr. p. nica Jay. Vgl. pkr. nicaatn 

(Hem. 1. 154) ,unten“.
nipan s. Geburt, Ursprung, nipadamnava V. ,hervorbringen“. ٠٥ (fehlt bei CI.) 

,Geburt“. — skr. Vpadj- nis nispadyate, nispanna, nispaMi C1., Jay.; p. nippajjati,
TO|lima, TOfU,·, ٦لً\ا . mppajjai.

nim, nima s. Radkranz. Davon abgel. Umkreis, Grenze, Rand, ‘ '
— skr. p. ■nemi K. 432; hi. nev u. s. w. (B. 1. 256). 

nimi adj. beendet, vollendet. — skr. nirmita (Vmä ب nis) Μ.5 172, p. nimmita, 
pkr. nimmia.

nimit s. Grund, tlrsache. — skr. p. pkr. nimitta Jay.
nimenava, ηίν° v. prt. nimmia, -V- kalt werden; erlbsclien; aufhOren. 

nimavanavci prt. nimewa ,auslöschen, beendigen“; nimanavä, niv° prt. nimuva, 
nii لآةعة. — ج١بلآ . Ym د٢  nis пггтай, mriia·, В. nibbati ه\\ة  ilijati, Ibiia,
pkr. nimi.

nimes s. Augenblinzeln, Zwinkern. CI. nimis. — skr. nitnesa.
niya, ni s. 1. Nagel (am Finger). — skr. p. naklia K. 427, Μ.3 172, pkr. nah 

niydkatuva ,Stück Holz zum Reinigen der Fingernägel“ == skr. naUcaniak. 
CniLDEBS, JRAS. N. S. VII, s. 44. — — 2. Verstand, Geist, Intellect. niyavata, 
,ein weiser Mann“. — Ich stelle das Wort zu skr. p. naya.

niyanga, -aga, -an s. trockene, heisse Jalireszeit, Hitze, .Dürre, Trockenheit. 
myahlmranava ,ausdorren, austrocknen“; niyaiisaya ,dureh Trockenheit hervor­
gerufene Hungersnot“. — skr. p. nidagha. 

niyamuvd s. Steuermann, Schiffsmann. — skr. p. niyämdka Μ.3 172. 
niyara s. Damm, wie er die einzelnen Reisfelder von einander trennt. — steht für 

*nivara von skr. 1fvr ؛ ni, nivara, p. nivara. Vgl. unser ,Wehr“. Eine contraliierte 
Form ist nera ,ein durch gefällte Bäume unzugänglich gemachter Weg, Verhau“. 

niyava, -ya s. Art und Weise. In der älteren Litteratur oft а. E. von Aussage­
Sätzen (wie son-st bava) gebraucht = ,die Thatsache dass . ., dass . ., wie '.
UJ. 7. 13, RR. 52. 26, s. 18. — skr. nyaya. Geht, entgegen dem p. naya, 
pkr. nda, auf eine Form zurück, in det- ny gespalten wurde.
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705. niyut adj. bestimmt, beordert zu etw., beschäftigt; mit etw. niyo s. ,Bestimmung,
ktxsig:. — skr, Vf,ij V m, myita, ٩гі,уода ٠١ \١ . mgiitta, myoga-, ٢١\أ٢. 1؛ wutta, moa.

706. nirata adv. immer, stets, ununterbrochen. — skr. antci t nis.
707. niratu adj. leer. — skr. nirartha, p. nirattha, -k ,nutzlos“. Zur Bed. vgl. nikam. 

niraturu adv. ständig s. naraturu.
ruraind إلآلآ- Uar, s. ια,Ια, li.

708. nira s. Hölle. — skr. p. (mraJca oder) niraya Μ.3 172, pkr. naraa.
709. niro adj. (fehlt bei Cl.) gesund, wohlbehalten. — skr. p. niroga.
710. nil adj. blau, grün, nükäta ,Sapphir“ d. i. blauer Stein; nilme ,Regenwolke“;

niltana ,Gras“; nil ,Grünes“; nili ,Wolkendunkel“. - skr. p. pkr. nila; 
hi. nila u. s. ١٢. nilkata , Bfau“ = skr. nxlakantdia u. a. m.

711. nivatu, nuvata s. Asket, religiöser Bettler. — Geht unmittelbar auf die Ρ.-ΐΟπη
nigantka = skr. тгдгафа (so Ubers, auch Jay.) zurück.

712. nivat 1. adj. arm, dürftig, nivata ,ein armer Mann“. — nis ا vat == skr. vastu
(oder = vastra). — — 2. Ursprung, Geburt. — skr. nirvrtti, p. mbbatti) 
pkr. nivvatti.

713. nivi s. 1.. Landmann, Bauer. — Icli halte das Wort für identisch mit skr. nirvrta,
p. nilluta, pkr. nimm ,glücklich, zufrieden, behaglich“. Den Singhalesen gilt der 
Landbau als die erwünschteste und beglückendste Thätigkeit. — — 2. Kleid mit 
geziertem Saume (Jay. neiipata). — skr. nivrta, nivlta ,Mantel, Ueberwurf“. 

nivenava V. erlöschen s. unter nimenava.
714. nisaka adj. siclier, gewiss, zweifellos. — skr. nihsaiika.
715. nisaga s. das Aufgeben; Natur, natürlicher Zustand. — skr. nisarga,

.TO-sagga, mssagga .لآ
'716. nisacli, nisädi adv. immer, stets. ---٠- nisa ----- skr. nitya Μ.3 172, p. pki-. nicca 1 di, 

häufig zur Bez. des Loc., z. B. davasä-äi ,am Tage“.
717. nisan, -al adj. nahe. ' skr. nisanna, p. nisinna, pki-. nisanna. Also in einer Bed.,

wie sonst asanna gebraucht wird, dessen Derivat asan ebenfalls vorkommt.
718. nisayuru s. Mond (Nachtmacher). — skr. nisakara A. Llfl, p. nisakara, pkr. nisciara.
719. nisara s. Schall, Ton, Laut. — skr. nisvana, p. nissana. Das r ist wohl durch

Anlehnung an Sara ~ skr. svara entstanden. Vgl. auch BR. u. d. w. nisvara.
720. nisaru, -ra adj. leer, fruchtlos. — skr. niJiscira, p. nissara.
721. nisal adj. fest, unbeweglich; Stein, Berg. — skr. niscala Μ.3 172, Jay., p.

pkr. niccala.
722. nisa postpos. nahe bei . . .; für, wegen, um . . . willen, metek käranä nisa ,aus

so vielen Gründen“ 11.1. 16, 24. — Geht unmittelbar auf p. nissaya Cl'1. 140 zurück.
723. nisi adj. passend, geeignet. — skr. nisrita p. G. 39, Μ.3 172, p. nissita.
724. nisini s. Leitel". — skr. nihsreni, p. nisseyi. Vgl. inimaga.
725. nisulu s. N. eines Baumes, Baringtonia acutangula. — skr. p. pkr. nicula Μ.3 172, Jay.
726. nises adj. alle, vollständig (felilt bei C1.). ٠ skr. nihsesa, p. nissesa.



727. nihunu-ga s. Wetzstein. - ist === skr. nisam .das Schärfen“; p. vgl. nisita
,geschärft“, sgh. nkju (bei Jay.) dass.

728. ■nt s. 1. Flu. Dav. nll ,Wasserhuhn“, wtl. Flusskrähe, треща „Fisch“, wtl.
Flusstier. — skr, p. midi Μ.3 172, pkr. паг. — — 2. МіпѲ, Unterirdischer 
Au؛bewah؛ungsplatz für Kostbarkeiten. — skr. p. nullii, pkr. nihi. — — 
8; N. eines Baumes Ss. 34. Co. = nlpavrlzsaya lievat ballmivrksaya. — skr. p. nipa, 
pkr. nwa, nvma. — Vgl. auch unter niya.

729. nu- Vorsatzsilbe = skr. p. am, pkr. щи. s. im folg. Vgl. auch nu = na untei- n-.
730. mhm s. Ordnung, Anordnung. — skr. anirama, p. anullama, pki'. ay,ukk°.
731. nuga s. Indisclier Feigenbaum, Baniane. . skr. nyagrodha Μ.3 173, p. nigrodha,

ркт. mggoha.

732. nupus ad), unschätzbar, wertvoll (bei Jay.). — Wtl. ,das, was nicht berührt
werden darf“; p. pliussa pfp. zu phusati = skr. sparsati.

733. nuba, nuniba s. Himmel, Atmosphäre KJ. 245. — skr.سد Μ.3 173, p. ■Itablia,
pkr. naha (Hem. 1. 32).

734. numut Concessivpart. wenngleich, obschon, trotzdem dass, zugegeben, noyek
km saksilarayo Й numut, ek istavune ncita „trotzdem viele falsche Zeugen auf­
traten . . .“ Math. 26. 60. — 11 — skr. p. anumata, pk)'. anmnaya + 4 r== -da), 
wie in hem-t u. a. m.

735. nurci s. Liebe, Zuneigung. — skr. anuragci, pkr. anuraa Μ.8 173,
736. nuru s. Parabel, Gleichniss. — skr. p. anurTipa, pkr. muri.
737. nuruva s. klingender Schmuck, Binge, von Tänzern an Hand- und Fussgelenken

getragen. — skr. p. пйрига Μ.3 173, pki. nuura, neura (Pischel zu Hem. 1. 123); 
hi. nepur. Durch Metathese zu erklären.

738. nuludu s. geraubtes, gestohlenes Gut (bei Jay.). — Ich führe das Wort auf
skr. anulabdha (s. BK. u. d. W. lablt ؛ am) zurück.

،mata B. ksketi s. mnatu.
739. nuvana s. Auge; Einsicht, Intelligenz. — skr. p. nayana, plrr. naana; hi. min

u. s. w. B. 1. 140, 2. 17. Bei Μ.3 173 wird nuvana ,Einsicht“ auf jnana 
zurückgeführt. Gewiss mit Unrecht,. Zum Bedeutungsübergang ist skr. naya = 
sgh. niya zu vergleichen.

740. nuvaru, niyari s. Stadt. — skr. p. nagara (dav. nuvaru) und nagart (dav. ■niyari)
A. LIV, pkr. naara, rt; MIDial. mir, ner.

741. nusara s. Erinnerung, Gedenken. — skr. Ysmr 1 am, p. anussarati, pkr. anusarai.
742. neta s. pl- net Auge, netsilil „Thräne“, wtl. Augenwasser. — skr. netra A. 46,

p. plsr. netto,.
nera s. Verhau s. unter niyara.

743. neranava V. prt. neruvu bei Seite setzen, aus dem ١vege schaffen; beseitigen.
— Icli führe das Wort auf skr. Vhr ؛ nis zurück; p. niharati, pkr. niharai.

744. neranava, neriyanavd V. prt. neruvci fett werden, anschwellen. — Denom. zu nera,
neriya = skr. p. plvara, pkr. ptvala, piala. Im Dhp. wird Ѵтйѵ neben plv aufgeführt.



neralu s. Cocosnusspalme. — skr. narikela, mlikera, p. , 173, Jay.;
hi. nariyal, m. naral. Durch Metathese aus *nakirela entstanden. 

nelun, -um, -ипгЪи s. Lotosblume. - skr. p. nalina, Μ.5 173, pkr- nalini. 
ne adj. 1. viele, Ss. 38. Vgl- nedigin ,von vielen Seiten“. — skr. arnka, naika 

MA 173, p. aneka, neka, pki'. anega, anea. — — 2. wissenswert, lernenswert. 
— skr. jneya C1., p. neijya, pkr. nea. 

по- Negativpraef. s. unter
ncigitinava V. prt. ncigittci aufstehen, sich erheben. ~ Aus naga, Ahsol. von 

!,gini ل٢  hitmara.
nciti, näta V, es ist nicht, es gibt nicht, -nati niclit besitzend. ٠ skr. ncisti,

٦ج . ittli. Ng>. citi.
ncidi, näh da (vgl. nähäaimnä) s. Tante (Vatersschwester); Sc liwieger mutter 

(Mutter der Frau). = skr. nandim, nanandr *Schwägerin“ K. 422, p. nananda. 
näna s. Wissen, Kenntnis. — skr. jfläna Μ.8 173, Cl.١ p. nana, pki'. nana, 
nuba s. Nabe (am Rad); Nabel. — skr. p. nablvi K. 432.
ndhuru adj. geneigt, gebogen, gekrümmt K.J. 460. n.-venavä *sich biegen“. — 

γ>\χή mimburu ans skr. na. Ngi. dtimru. 
ncimi adj. gekrümmt, gebogen, geneigt. — skr. p- namita, pkr. ιέ. Vgl. 

liiw.
nciva s. pl. näv Sciliff, Fahrzeug, Boot, näm ,Schiffsmann“. — skr. паи A. 6;

p. pkr. nava. Das sgh. Wort gellt wohl auf eine Form *navi zurück. 
ncivata adv. wieder, von neuem, noch einmal. — Von nava *neu“ in der auch 

in ihata, padiada vorliegenden Zusammensetzung. 
na s. 1. Nase s. unter nahaya. — - 2. Verwandtscliaft, Sippe. — skr. jnäü, 

p. пай K. 417.

pa-, pa-, praep. praef. = skr. pra-, p. pkr. pa-, s. im folg.
pak s. 1. Vogel. — skr. paksin, p. pakkhin, pkr. pakklii. — — 2. Teil, Anlieil. 

skr. paksa A. 30, p. pkr.pakkha. — - 3. Frucht, reife Frucht. — skr. pakva, 
p. pkr. pakk; hi. m. pakka u. s. w. (B. 1. 324, Gr. 49. 401). 

pata s. Band Ss. 38, 78, Seide, Seidenstoff Ss. 8, RR. 52. 35, s. 18. — skr. p.
pkr. patta. Sgh. рай, -iya *Baud, Gürtel“ ist = skr. p. pattika. 

patan s. Anfang, Beginn; als postp. von . . an (Gegs. dahva *bis“ RR. 52. 35, 
s. 18). patangannava *beginnen“. — slrr. prastliana Ch. 140, MA 22, p. patthana. 
Zur Bed. *von . . an“ ist p. patthaya zu vergleichen. 

patuna s. Hafen, Seestadt, Hafenplatz. — skr. p. pkr. pattana. 
pada s. Furz, padinava, prt. päddä „farzen“, pada-arinava dass. — skr. pardate Dhp.;

gr. πέρδω πέρδομαι; ahd. ferzan. — si. paranu. 
pandftra, -uru, paudu اة\؛.\ ١١ 'кѵ؛؛؛؛Ллелц ؟ةا\لأ . — skr. pandan, pandu, \١. ріжфіта, 
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765. pandura, -u, panara s. Gabe, Geschenk KJ. 189. — p. panmkra, M.2 28.
766. pana s. 1. Atem, Hauch, Leben, Dasein, ρ.-adinavä .atmen“; p.-yanavä .sterben,

verscheiden“. - skr. prana Μ.3 174, p. pkr. pana. — — 2. Schild (auch pena) 
(einer Schlange). — skr. p. pkr. phana. — — 3. Liebe, Zuneigung. — skr. 
pranaya, p. panaya, pkr. ραν,αα. — — 4. Hand (auch pena). — skr. p. pkr. pcini. 
Ausserdem entspricht das Wort als ts. dem skr. pana.

767. panata s. Verordnung, Bestimmung, Gesetz. “ skr. prajnapti Jay., p. panhatti
und pann°. Oder genauer == p. pannatta, *panf (pp.). Vgl. piina. 

panara s. Gabe, Geschenk s. pandura. 
ραηαναηαυα V. festsetzen, bestimmen s. unter penenava.

768. panalia, -sa num. fünfzig. — skr. paneasat, p. pahncisa, pamasa, pkr. pannasani,
panna; lii. pacas, m. pannas u. s. w. R. 239. E. Kuhn (KZ. 33. 477) hat zuerst 
auf die merkwürdige Uebereinstimmung zwischen Sgh., Pkr., p.١ Mar. in Bezug 
auf den Ausfall des ٠ gegenüber den anderen Dialelrten hingeiviesen.

769. panuvd s. Wurm, Made, Insekt (im allg.). — skr. pranaka ,lebendes Wesen“,
p. panalca, Bed. wie im Sgh.

770. pat 1. s. Blatt, Laub; h’eder, Flügel. — slir. pattra K. 428, p. pkr. patta;
hi. pata und pal, m. pät u. s. w. — — 2. pp. angekommen, irgendwoliin 
gelangt, irgendwo befindlicli. — skr. pmpta МЛ 174, p. pkr. patta.

771. pata s. ein best. Mass für Korn oder Flüssigkeiten. — skr. Fastha Μ.3 1.74,
p. pattha. Anders Rhys Davids, Ancient coins and measures of Ceylon, s. 20. 

ni ·patcmd V. prt. pi/t)ä erwavten, \vo؟k, exseWen. pd, ١ةةة  Min“·, pütma, 
,Erwartung, Hoffnung“. — skr. artliay ؛ pra, prarthayafi, färthanä Jay.; 
p. patthetl, patthia،·, pki. paianct.

773. patara s. alles sich ausbreitende: Flüssigkeit, Wasser, Staub; dann die Aus­
breitung selbst: Grösse, Menge; das Bekanntsein. — skr. prastcira, p. pattliara, 
pkr. pattliara,·, hi. m. patthar ,streu“ (B. 1. 148, 313).

774. paturuvanava, V. prt. pätvrema verbreiten, ausbreiten; bekannt machen.
Zum Grdv. *patmanava gehört patala ,bekannt“. Intr. päürenavä, prt. päturunCi 
,ausgebreitet werden, sich verbreiten“. — skr. 1/stf ؛ pra, prastaiati. Vgl. atu- 
raiBct, p. pattharciti, *pal/räpei

775. patriya s. (fehlt bei CI.) Vogel. - Aus 1. pat ؛ пуа == skr. pattraratlia. 
patla s. Fusssohle s. unter palla.

776. padinava v. prt. päddä ziehen, rudern. — skr. Vaj ا pra, p. pajcti. Vgl.
adiii.

777. padula adj. (fehlt bei CI.) liell glänzend, strahlend. — skr. Vjval i pra, pra-
jualaua·, p. pajjalati, pajjcdita, pkx. أسلآأ. ل٢له٠  pajjaH (Wem. 4. f>j.

778. pan s. 1. Blatt, Laub, pansala ,Wohnung buddhistischer Mönche“. - skr. parna
K, 428, p. panna·, hi. panu u. s. w. pansala ist = skr. parnasalä, p. pannasald. — — 
2. Binse. — si. pani ,kind of bulrush, Typha angustifolia“.

779. pana, pena s. Schaum. — skr. pliena, p. phena.
Abi d. I. Cl. d. k. Ali. d. Wiss. XXI. Bd. H. Abth.



780. рапа, puna adv. wieder, von neuem. — skr. prnmr, p. pana, punci, -0, pkr. puna, -0;
g. m. pan; bi. phun, phin, pun.

781. panvci s. Schlange. — skr. p. pannaya.
782. paba s. Lickt, Schein, Helligkeit. ٠ skr. prabha C1., p. pabha, pkr. palii

١١٢ج . ail pahä i. pah,.
783. pamana s. Quantität, Mass; adv. viel, genug Ss. 2; pamanak ,nur“. — skr.

pramana; p. pkr. pamäna. Vgl. МЛ 30.
784. pama s. 1. Liehe, Zärtlichkeit; Frau, Mädchen, Tänzerin. — skr. pramada,

-da, p. pamada, -da. ٠ — 2. Nachlässigkeit, Versäumnis. — skr. pramada 
Μ.3 175, CI., p. pamada, pkr. pamcia.

785. paya, pä 1. s. Fuss. payin ,zu Fuss“. Auch />%«. — skr. p. pada A. 21, pkr.paa;
hi. paniv u. s. w. — — 2. Wasser, Milch, piya in piyayuru s. dort. — skr. payas, 
p. paya, pkr. paa. Auch payas ,Milch“ == ski'. payasa Jay., p. päyäsa, plrr. paasa. 
— — 3. Gefäss, Scliale. —- skr. pciira, p. patta; vgl. p. patt — skr. patrt. — 
paya als Mass s. Khys Davids, Anc. coins and measures, s. 20.

786. parana 1. s. Streich, Schlag. — skr. p-aJiarana, p. pharana,. — ~ 2. adj. alt
(aucli pdrani). — skr. p. pkr. pumna Jay. Vgl. auch pera. — — 3. s. Slilave, 
Lnterthan, Hhriger (Jay. am ayiti aya). — Aus para -f ana „dem Befelil 
eines anderen gehorchend“.

787. paradinavci, V. prt. pdraduna besiegt werden, unterliegen, päradenava, dass.
paradavanava, prt. päraäevvä ,aberwinden, besiegen“. — skr. Vji -f para pamjayati, 
parajaya ,Niederlage“; p. parajeti, -ayati, parajaya; pkr. pamia, -jia ,besiegt“.

788. paraputu s. N. des Kokila, des indischen Kuckucks. — skr. parapusta ,von einem
anderen genährt“, p. paraputtlia, pkr. parauttha. Heisst im Sgli. auch',Bettler“.

789. parapura s. Idasse, Linie, Geschlecht, parapuren ,von dem und dem Geschlechte“.
Inschriftl. 116 A, 5_6. — skr. p. parampara Jay.

790. paraviyapper0 s. Tanbe. — skr.parapata, pdravata K. 425, p. parapata, parevata,
pkr. paravaa, parevaa Hem. 1. 80.

791. pal s. Bodensatz, Schmutz. — skr. palala Bed. 2b١ BR. Vgl. pala ,Fleisch;
Stroh“ (aucli sgh.) neben skr. palala und palala■.

792. pala 1. s. Frucht. — skr. p. pkr. phala. - — 2. Tuch, Gewand; Dach. —
skr. pala (Nbf. palala), p. pata (nur ,Gewand, Tuch“), patala, pkr. pada, padala. 
Sgli. auch pala. __3. imp. geh fort! pack dich!“ Auch in der ٠
in dem von mir (s. mein ,Ceylon'“, s. 130) nach Maeambe angeführten Zaubersprueli. 
ραΐα-yamvä, prt. palä-giyä ,entfliehen“. ٠ skr. p. palayati, pki'. palayai.

793. palahdanava V. prt. päländuvä schmücken, zieren, ankleiden, etwas als
Sclrmuck irgendwo anbriugen. palandinava, prt. päländä ,etw. als Schmuck 
tragen, sich lileiden“. — p. pilandhati (skr. Vnah ب pi) Jay.

Ί. padal, pttlul ةه'ل . weil, Vreif,, oiiew. — έ'. руИсц ؟٠  ptlvttta.
795. pala s. Grünes, Vegetahilien, Kräuter. — skr. ■palasa, p. palcisa. Vgl. aucli 

palas N. eines Baumes, Butea frondosa == dass.



796. paliha, -sa s. Schild. - skr. phalaka ,Brett“, p. phalak ,Brett, Schild“. Das s
in palisa ist durch falsche Analogie eingedrungen.

797. palna s. das Beschützen, Behüten, Beschirmen, —,skr. p. palana, '
798. pallci s. das unten Befindliche, Grund, Grundlage. — ٠ skr. p. padatala ,Fuss-

sohle“ (in dieser Bed. sgli. patla). Vgl. das analoge sgh. atla, alla ,Handfläche“.
799. pava s. 1. Berg, Fels, Stein. — skr. parvata K. 430, Μ.3 176, Jay., p. pabbata,

pkr. pavvaa. — — 2. Sünde (auch pW). — skr. papa A. LV, p. papa, pkr. pava; 
hi. pap u. s. w. Vgl. sgh. pavitu = skr. papistha Μ.3 176, p. papittha, pkr. päv°.

800. pavatinava ٢. prt. pavatunä sein, bestehen, dauern, andauern, herrschen.
pcivatenava dass. — skr. Vvrt t pra pravartate, p. pavattati, pkr. pavattai. Sgh. 
pavat ,Neuigkeit, Nachricht; Fortdauer“ ist = skr. pravrtti, p. pavatti.

801. pavan s. Wind. - skr. p. pavana, plrr. pavana.
802. pavara adj. vorzüglich, der beste. — skr. pravara, p. pkr. pavara.

. 803. pavaranava V. prt. pavanwa einladen (spez. den Priester für die Regenzeit); über­
geben; an vertrauen. — skr. y vr ب pra, caus. pravarayati, p. pavareti.

804. pavasa, puvasa s. Durst; Begierde. — skr. p. pipäsä R. 249, plir. Ap. picisa.
805. pavasanava V. prt. pävasuvä sprechen, Silgen, verkündigen, pavasu s. ,Mit-

teilung“. — skr. Vl:cas ؛ pra, caus.praUsayati, p. palmseti, pkr.pagasd. Vgl. piyasa.
806. pavala, -lu s. rote Koralle. — skr. favada und prabala K. 430, p. pavala,

pkr. pavala.
807. pavura, pavra s. Befestigung, Wall. — skr. pralcara 1.3 176, p. palcara,

pkr. pira.
808. pas s. Staub, Erde. — skr. pamsu, p. pkr. pamsu.
809. pas, pasa s. 1. Schlinge, Netz (zum Fangen wilder Tiere). — skr. pasa, p.

pkr. pasa; hi. m. phanis u. s. w. (Gr. 50. 10). — — 2. Berührung. — skr. sparsa, 
p. phassa, pkr. phasa. — — 3. Seite, Nahe. — skr. pccrsva, p. passa, pkr. pasa. 
— , 4. Glaube; Ursache, Motiv. — skr. pratyaya Μ.3 176, Cl., p. pkr. paccaya.

810. pas, pasu adv. nach, nachher, passa s. ,der hintere Teil, ٠ After“; passen „von
hinten“. — skr. pasca, pascat A. 23, Ch. 140, p. pkr. pacchcL; Iri. pache u. s. w. 
(Gr. 50. 25, B. 2. 297). Sgh. pasutciv ,Reue“ == skr. pascattcipa, p. paccJiatapa, 
pk,'. pacchdciva. pasubat ,Nachmittag, Nachmittagsmalrlzeit“ = p. pacchcibhatta. 

pasa num. fünf s. paha Nr. 823.
811. pasal adj. wahrnehmbar; wahrgenommen; evident. Venu men pasal ,wie der

leibhaftige Vi ؟٠ it Ss. 19. — skr. pratyalcsa Μ.3 176, p. pkr. paccaklha.
812. pasanga s. Schildkröte. — skr. pahcaiiga.
813. pasangul s. Ricinuspflanze. — skr. panccihgula CI.
814. pasal adj. nahe. — Ich vermute, dass das Wort für *pasasal steht = skr. praty-

asarma, (p.) pkr. paccttsn. N؛, asal.
815. pasasa s. 1. Preis, Lob, Ruhm; 2. Freude, Glü'ck. — slir. prasamsa, p.

pkr. pasamsa. In der 2. Bed. ist das Wort viell. skr. pratycisa, p. pkr. paccasa, 
das lautgesetzlich mit jenem zusammenfallen muss.



810. pasiclu ad.-j. berühmt, bekannt. — skr. prasiddha, p. pkr. pasiddha.
817. pasindinava ٢. abschneiden, abhauen; ausrotten; beurteilen, entscheiden.

Ρ- pasi. — skr. ٧c١'،id V pro, Faclimatti, p. pass. paccMjjati, uacckkwa, pkr. 
paccliai Ng>. silidüii

818. pasili s. religiöser Eremit, Äsket. — Das Wort steht m. E. für *pas-sili
= p. pancasilavat (genau = *'pancasllin) .einer, der die fünf Gellibde abgelegt hat“.

819. pasu adv. nachher s. pas. pasutav .Reue“ und pasubat ,Nachmittag“ s. ebenda.
820. pasuturu s. (fehlt bei CI.) Antwort, Erwiderung. — skr. pratyuttara Jay.,

p. paccuttara.
821. pasura, pah° s. Boot, Schiff, Floss. — p. paccari „Floss“ Μ.3 177.
822. pasos s. Morgen, Tagesanbruch. Inschriftl. 121 A, 9. — skr. pratyusa Μ.5 177,

p. pkr. paccusa.
823. paJia, pasa num. fünf, pahalaha, pahalosa, pas° „fünfzehn“, panalia, -sa „fünfzig“

s. ks. — skr. ража, pancadasa·, p. pabea, " pkr. panca, paiarasa
(payarasa). hi. paync, pamdral u. s. w. (R. 239).

824. paha adv. beiseite, weg. pahakranava „wegtreiben, beiseite setzen, verstossen“.
- Geht auf skr. parsvat zurück. Weiteres s. unter 3. pas, pasa.

825. pahatu adj. erfreut, ergötzt. — skr. pralirsta, p. pkr- pahattJm.
826. pahanci s. Stein. — skr. päsäna МЛ 19; p. päsäna, pkr. pähäna.
827. pahadinava V. prt. pcihciduna erfreut werden, geklärt werden. — Geht auf

skr. prasadyate, p. *pasajjate zurück. Aus ٠ - - . ist dann pahadanava „klar 
machen, preisen“ und pahädenava „klar werden; glauben an, vertrauen auf“ (der 
Bed. nacli wie p. pasidati) secundär entwickelt.

828. pahan 1. adj. froli, fröhlich. — skr. prasa,nna Μ.3 177, p. pkr. pasanna. — —
2. s. Licht; Morgen, Tagesanbruch; Lampe. — Ich leite das Wort auf ein 
skr. prabhana zurück. Vgl. unter paba und pähä.

829. paliaya, paha, paya, pä s. Wohnung, Palast, Residenz. — skr. prasada,
Μ.3 177 u. s. w.١ p. päsäda, pkr. päsäa.

830. pahara s. Schlag, Streich. — skr. Fallära؛ Jay., p. pkr. pahara.
831. paharas adj. rauh, hart. — skr. parusa, p. pkr. pliarusa. Spaltung der Aspirata؛
832. pahala, pala adj. klar, offenbar, bekannt.— skr. ۶«ل»)ئ p. palcata, pkr. paada;

MIDial. Fagat, pargat, praghat, parghat (Gr. 50. 3).
833. palanava, pcilenava v. prt. päluvä, -nä brechen, aufbrechen, bersten. —

 ,ρ1ιυ,(α „(b., kkr“, p- pliutaلأ. 44), ١ .кт. Vspliut sphutati, (ai. spliatati lg؛؛
pkr. plmclai, pliuda; auclr skr. Vplial phcdati (Ch. 147), p. phalati-, hi. phutnä 
„bersten“, phatnd „zerrissen werden“ u. s. w. B. 1. 308.

834. palalc, -айда s. Stuhl, Sitz. — skr. Jay., p. pkr. pallaiilca-, ö. hi. palaki.
835. palamuadj. der erste, frtilrere, vergangen. — skr. prathama Μ.3 177, p. pathama,

pkr. padhama. Vgl. hi. m. pahila u. a. nr., die B. 2. 142 auf *prathara zurück­
geführt werden.

836. palalia, -la s. Trommel, Pauke. — skr. p. pataha Jay., pki'. padaha.



837. palu s. Knoten, Gelenk. — skr. p. pkr. pallava Μ.3 17Ö.
838. palol adj. braun, rötlich. — skr. p. patali, pkr. pcidala. Vgl. auch palol N. eines

Baumes = skr. patali Μ.3 17Ö.
839. pa s. 1. Buss s. 1. paya. — — 2. Milch s. 2. paya. — — 3. Sünde s. 2. pava. __

4. Baiast s. pahaya. -- -- s. Baum. — Contrahiert aus *payava, (vgl. 4. pa) 
 .pääapa, pkr. pil .لآ .skr د

paya s. Haus, Palast s. paliaya. 
pala adj. klar, offenbar s. paliala.

840. pita s. Kücken, pita-ata ,Rückgrat“, wtl. Rückenbein. Beachtenswert ist der
Bedeutungsübergang, wie er in pitat, -ta ,draussen, ausserhalb“, pitin ,von draussen“ 
vorliegt. ٠ skr. prstha A. 21, K. 427, p. pkr. pittha, pitthi, pkr. auclr pu°; hi. 
g. pith, m. pcith u. s. w. (B. 1. 1(12, 165, 315; Gr. 50. 27).

841. piti s. Melil, Staub, überhaupt jede pulverisierte Substanz, pitiltaranava .mahlen“.
skr. pista K. 433, p. pkr. pittha.

842. pida s. pl. ρίφι kleine Quantität, Ball, Klümpchen KJ. 461. — skr. p.
pkr. pincja; ö. hi. per.

843. pina s. pl. pin Tugend, Mildthiitigkeit, Barmherzigkeit, pinäti .tugendhaft“.
— skr. punya B. G. 41, p. punna, plir. punna.

844. pinanava V. prt. pinuna froli sein, sieh freuen. Caus. pinavanava prt. pinevva
,ergötzen“. — skr. Ypn prtmte, p. pineti (= skr. Finayati).

845. pini adj. süss, angenehm. —- skr. pranita (zunächst ,zubereitet“ von Speise),
p. pantta, pkr. ρατμα.

846. pinu, punu adj. voll, angefüllt. — skr. purna A. 30, p. pkr. punna.
847. pit s. Galle. — skr. p. pitta. Vgl. Ä. G. 342.
هة١ 44, ؟. ؟ .Sok. — skr. ptra K .ة AS. pit, put؟ kr. putta-, kk put n. s. I
849. piduru s. Stroh, dürres Gras. Vgl. den Kamen des höchsten Berges auf Ceylon

JE>iduru-talä-gala. — Ich führe d. w. auf skr- p. pkr. pinjara „rötlichgelh, goldgelb“ 
zurück.

pipenava v. " ب -ى .ن  ,aufgeblüht“ s. unter pup.
850. piyci 1. s. Fuss, Vers s. paya. — — 2. s. Vater. — skr. pitr A. 21, MB 178,

K. 421, p. N. pita, pkr. piä-, si. piu u. s. w. — — 3. s. Gatte, Herr. — skr. 
p. pati, pkr. pai, si. pai u. s. w. — — 4. adj. lieb, angenehm. — skr. Fiya 
Jay., p. piya, plir. pia.

851. piyan s. Deckel (eines Topfes); Augenlid, ■piyanam, prt.pivva ,bedecken, schliessen“.
— skr. Yd, ل٢ لغا  pial 1. لآ 11؛؟ , p. pidro ui ,ridahci'fta...

852. piyayuru, -vuru s. weibliche Brust; Wolke, Regenwolke, — skr. p. payodliara, 
pkr. paoliara.

853. piyavara s. Fusstapfe. — Icli führe d. w. auf skr. pada +٠ älcüra zurück, also
,Form, Gestalt des Fusses“. Vgl. ayuru.

854. piyavi s. Natur, natürliche Gestalt;, oder Beschaffenheit. — skr. prakrti Jay.,
p. pakati, pkr. paar.



855. piyasa adj. nahe. — skr. prakaka „deutlich, sichtbar“ Jay., p. pakasa, pkr. pagcisct.
856. piyu, pivu, pH adj. geschlossen, zugedeckt. -- skr. p. pillita.
857. piyuma s. Lotosblume, pkjumra *Rubin“ (von der Farbe der Lotosblume). —

ski', padma MA 23; p. padumci, pkr. раита.
858. piyes s. Platz, Ort, Distrilrt. - skr. pradesa Jay., p. padesa, pkr. paesa.
859- piyo s. Uebung, Gebrauch, Kunstgriff, List, Täuschung.— skr. Jay.,

.раба .ألآلآ ,paijoga .؟
860. piri 1. adj. voll, angefüllt.. — skr. p. purita, pkr. puria. Vgl. puranava. — —

2- praef. um, ringslrerum (raitunter den Begriff verstärkend) = skr. p. pkr. 
z. B. pirikara *Schmuck, Zierde“ := skr. parisJccira MA 178, Jay.١ p. paHkkhcira; 
pirikev *Umgebung“ = skr. pariksepa, p. parilkhepa; piribun *vernichtet, zerstört“

' - skr. 1>. pcüna١ ρΰή/yat *üe, TAeX“ = sb. paryita, p. ро/ііутгіач piriyam 
*schönes, gut ausgeführtes Werk“ = skr. parikrman, p. pariJcamma-, piriyas *das 
Suchen, Forschen“ = skr. paryesana, pkr. pariesana; pMvena *Wohnung (von 
Priestern), Kloster, Klosterschule“ = p. parivena-, pinves *Kreis, Strahlenkranz“ 
= skr. parivesa Jay., p. parivesa-, piriväti "Umwandlung, Umgestaltung(‘ == skr. pari- 
irir, p. parivatota. — ргг'ійпаі *Texben, skeukA (s. madiliY, pirmirotvm 
*sterben“ د skr. Vm -f pari-nis, p. parinibbati.

861. pirita s. Schutz, Beistand. — skr. vgl. pantrana; p. pkr. paritta. Μ.3 178.

862. piribada s. das Kehren, Reiirigen. — p. paribhanda; -am kroti *said of the
ground or of a house, means to make it sinooth and neat by smearing it with a 
compound of loam and cowdung“ (Chilbers, Pali Dictionary u. d. w.).

863. pirimiycl s. Mann, männliches Individuum. — Nach K. 420 mit skr. purusa,
Ρ- pkr. purisa in Zusammenhang stehend. Die Bildung ist aber schwer zu erklären. 
Μ.3 178 wird auf mald. firimlha *Ehemann“ verwiesen.

864. pirisa s. pl. piris Gefolge, Begleitung. — skr. pansad MA 178, p. pkr. parisa.
865. pirihenava, V. aufhören, dahinschwinden, vei'nichtet werden, pir'ihun *ver-

nichtet, verloren“. — skr. Уы ب pari Ch. 140, pass.pariMyate, paHhina, p. pari- 
teyaS, -la, pkx. parilima.

866. piruvata (Jay. pkivata) Gewand, bes. geliehenes Gewand. - p. parivattaJca *robe
lent to a priest“ (Chieders).

867. pil, pul s. aufgeblühte Blume. — skr. p. pkr. phiilla; si. pJmlu u. s. w. Die
Grundbed. *aufgeblüht, ausgehreitet“ führt zur Bed. *Pfauenschweif“. Vgl. pilcis 
*Pfau“ (der Augen im Schweif hat).

868. pilava s. das J'unge (eines Tieres); Made, — p. pillaka.
869. pivitu s. Ankunft, das Eintreten. — skr. pramsta Jay., p. pkr. pavittha. Vgl.

pivisa dass. = skr. pravesa, p. pkr. pavesa.
870. pisana s. das Kochen, pisanam V. prt. pissa, pisuvci *kochen“; päsavanava, prt.päsemä

*liochen, zur Reife bringen“'; intr. pcisenava, prt. päsunä *reifen“. — skr. Vpac pacati 
Ä. LIV, 27, Ch. 149, MA 179, K.١ p. pacati.

87.1-, pisas s. Dämon, böser Geist. — skr. pikaca, p. piscica, pkr. piscia. Als abgel. Adj.
dazu erkläre ich sgh. pissu *wahnsinnig, verrückt“, eigtl. *von Dämonen besessen“.



872. pisinava, ρϊ7ι° ٢. prt. pissa abwiscben, abreiben, reinigen. — skr. Vunch ب pra
proncimti 9 هأ.لآ \،١  proiielina·., p. pichati, puhchana, pkr. ргмісігаі Ngk Hem. II, S. 142). g ١

873. pillitanavci V. prt. pihituna feststeben, begründet sein; helfen, wirken (топ

Arzneien). Gaus, pihituvcmava, prt. pihitevvä sfeststeilen, begründen“. — skr. Vstha 
.pra, p. patitthati; pkr. vgl. patthia und pattliia. Näheres s. hitinavci ب

874. pihinanava, ргп0 V. prt. pikimiva schwimmen, fliessen. — Das V. scheint für
*f nlcinava zu stehen und dies = '!'ρίνϊΐαηανα, Metathese aus *pilivanava zu sein; 
skr. Vptu planati, q. piliati.

875- pila s. 1. Tliron Ss. 49. — skr. p. pltJici, pkr. pldha. — — 2. Peiir, Not. 
Juilä-pilä-novä Ss. 37, 0؟. = Imlalia. pidäval novl. peleitavcc „gequält werden, 
betrübt sein '. — skr. Vpld pldayati, plda, p. plleti, inlä, pkr. ρ]ξα und pllana; 
hi. pednä, pelna u. s. w. (B. 1. 240).

۴٠ pil.i ٦٠' Ir؟a١٠a٠\\ (axxck piliiiwu·, palihgu). — skr. sphatika, p. phalika, pkr. phalilia. 
— — 2. :Kleider, Stoff (aucli piU). — skr. p. рай, patilm Μ.1 31, K. 433. 
s. 2، pala.

877. pili- praef. gegen, für = skr. prati- A. 67, p. pati-, pkr. padi-; hi. para-, 
m. pada- u. s. w. Vgl. pililcul ,schmutzig“ = skr. pratikTda, aber p. patikhTda·. 
piJikv ,das Bestreiten, Streiten gegen“ = skr. pratiJcsepa, p. patiJcJchepa; pilina 
,Versprechen, Gelübde“ = skr. pratijna, p. patinl-, pilidagin s. ,Hut, Wacht, 
Aufsicht“ = p. patijaggana; pilibimba ,Bild, Abbild“ = skr. ргайЫтЪа Jay., 
p. patibimha·, piliwiya „IV ت skr. pratirocu, p. patimci, pkr. padimä·, piliyai, 
,Heilung“ == skr. pratilarman, p. patikmma, pkr. vgl. рафйга·, piürü ,Aehnlichkeit, 
Gleichnis, Bild“ = skr.pratirupa, v-patirupci; pilirav ,Widerhall, Echo“ = skr. ۶٥- 
rn, p. patirai-, piliik „Gegner, lihnkt،، = skr. د "د  ". , p. ٠ 'ن ب " 
piliveta ,Erlangung, Erkenntnis, Einsicht;, religiöse Verriclitung“ = skr. pratipatti 
Jay., p. patipatti-, pilivela ,Ordnung, Reihenfolge“ — p. patipati A. 28, Ch. 145, 
Ρ- G. 37; pilisan ,Unsichtbarkeit, das Verschwinden, der Verlust“ = slir. prati- 
cckia 3 ٠تأة.١  p. paticchaia, — piligiii „meken“ = skr. ٧g'؛"h د٢  prati 
Ch. 145, p. patiganhati■, pilimsinava, prt. pilivissa ,forschen, fragen“ ل skr. Vprch 
.prati, p. patipucchati·, pilimt „erforscht“ = skr. pratiprsta ؛

ة٦ة . pil.iban s.üas Wissen. — skr. Fdtibi 3 ؟ة.١  p. і>аЛІлга. pitibcm, -nan, pulnwei 
adj. ,möglich, fähig, im Stande“. = skr. *Fatibhanin, p. patibhanin Ch.

8)19. piln, pil;& s. has Sxxnge (eines Vieres) kei 3٠أع . - skr. prathaka, ppthaka, p. pathaka.
880. pi adj. 1. getrunken bei Jay. — skr. p. plta, pkr. рга. — — 2. verhüllt

s. د,الا
881. pungul s. Mann, Person, Seele. — skr.pudgala 1.8 179, p. puggala, pkr. poggala

Hem. 1. 11Ö.
882. putu s. Ernährung, Unterhalt bei Jay. — skr. pusta, p. puttha.
883. putuva s. pl. putu Sitz, Stuhl, Banli. — skr. FostJia. 

рици adj. voll s. pinu. 
put s. Sohn s. pit.



884. puda s. Verehrung, Darbringung, Spende, pudanava V. Д darbringen, spenden“.
— slir. puja, pujayati A. 7, p. puja, piijeti, pkr. ρϊια, puei.

885. pup s. Blume. pipenava V. prt. pipuna "Sich offnen, auf blühen“, pipi ,aufgeblüht“. —
skr .puspa (Jay.), puspita, p. puppha, pupphita, vkr-puppha, pupphia·, hi. pliup u. s. w.

886. pnpura s. Funke. - Zu skr, Vsphur spkrati ,schnellen, zucken, funkeln“. Vermutlich
zum Intensivstamm gehörig. Für ein Denom. davon halte ich ppuranava, prt. μριι- 
nma ,bersten, platzen“.

ةة٦ . pubitdiwauä, ргЪгсІетааиа ١١. F؛b. libidiä exwacAiei liucliaim „ёяейѴвІ1.
— skx. ٧bi.td,F V Fa prabudlyyate öü. \4 ًلا١  V. a. 4\١ p. pabujjlmti. ؛لهف . imbudu 
„ιέ“ = skx. prabuddha. NgX· kubudi/ii

888. pura prp. vor, in Gegenwart von, angesichts. — skr. pura, -ras, p. pure,
pkr. pura. Vgl. pera.

889. puranava V. prt. piruva füllen Ss. 59. piri adj. ,voll, angefüllt“. — skr. Vpr
püra/yatü, pirittt, لآ. pireti, pirita, ؟)Yx. рцтег, рйгга،. 

pul s. aufgeblühte Blume s. pil.
890. pulingu s. Funke. — skr. spklihga, p. pkr. pliulihga.
 ,؟puludu, s. V>e<vex4e, I،e\<hsc4\aü. — sYx. fralubdlia За .لأخ4

pulul adj. breit, weit s. palal.
892. pulussanava V. prt. pilissuva brennen, an das Feuer setzen, bl.aten, rösten.

pulutu ,gebraten, geröstet“. Intr. صإ٠5دة,ج  ,braten, geröstet werden“. — skr. Vplus 
(vgl. Μ.3. 180), plusta· pkr. piluttlia.

893. puva adj. früher, vormalig, alt. — skr. purva, p. риЪЪа, pkr. puvva. Vgl. B. 2. 25.
894. puva, pu s. eine best. Art Kuchen. — skr. ρΰρα, p. pupa, puva. MIDial. pup.
895. puval s. Arekapalme. — skr. p. рйда Μ.3 180. Woher aber -ай؟
896. puvata s. Fortdauer, Existenz; Abstammung; Nachricht, Kunde. — skr.

pravrtti Μ.3 180, Jay.; p. pavatti. s. Nr. 800.
897. puvatara, s. Verbreitung, Bekanntschaft. — Ich fülire das Wort auf ein

skr. *'wavistara zurück.
puvas, -sa s. Verlangen, Begierde s. pavasa.

898. puvalu adj. hart, fest, stark; keck, stolz. — Nach Μ.3 180, Jay., CI. = skr.
praudlia. So auch Ss. 50 Coinm. Die Form erklärt sich aus einem p. pa-valiati, 
*pailha.

puveni s.' Haarflechte s. peveni.
899. pus s. Meltau, Schimmel. — Ich stelle das Wort zu skr. pusya == p. phussa ,Blüte,

Schaum, Feim“.
900. pusriija s. eine best. Art Wagen. — skr. pusyaratk, p. pkssaratha.
901. pulun s. Baumwolle. — Ich stelle das Wort zu skr. Vsphut sphutati ,platzen,

bersten“; sphutam ,das Platzen“. Vgl. palanava. 
puluvan, pilivan adj. fähig, im Stande s. unter piliban.

902. pu 1. Kuchen s. pum Nr. 894. — — 2. das Worfeln, Dreschen, pularanavä
,worfeln, dreschen“. — skr. Υρΰ punciti, pliti, p. pnmäti, piita, p. puyai.



231

903. pekaniya s. Nabel KJ. s. 174, z. 3. — skr. preksaniya, pkr. pecclianijja. Das w. bez.
zunächst die „sichtbare“, d. h. vom Gewand nicht bedeckte Partie des Oberkörpers, 
spez. bei den Frauen, zwischen Brust und Bauch. Im Rodiyä-Dialelit (Sitzungsber. 
d. k. bayer. Akad. d. Wj phil.-hist. Ol. 1897, s. 13, Nr. 73) bed. pekinitta den 
Rumpf oberhalb des Nabels. Die Schreibung mit n bei 01. ist unrichtig.

904. penenavd, pän° ٢. prt. pemma, pän° sich zeigen, erscheinen, zuin Vorschein
kommen. Gaus, penvanava, prt. pennuva „zeigen“. Ein altes Caus. ' ' . . ",
prt. рщеѵѵа „bestimmen, festsetzen, (Sitze) errichten“. — skr. 1/jnä ب pra 
prajmyate, prajmpayati (Oh. 139), p. pannayati, pannapeti.

905. pet s. Reihe, Einie. —. skr. pankti (Μ.5 180), p. panti.
906. penela s. Abzugsgraben, Rinne, Traufe. — skr. prancdt (-П-), p. panalt (-П-).
907. penhelb, penella s- Feuerbrand, Fackel. — Zusammengesetzt aus pen (contr. von

pahan) + liella „Spiess“, also „Leuchtstock“.
908. pem s. Liebe, Zuneigung. — skr. Feman (Jay., Cl.)١ p. pema, pkr. ۶٠,
909. pera adv. früher, elrer, bevor; östlich; prp. vor, in Gegenwart. — Mit purva,

wie M.* 180, K. 434 geschielit, vermag ich das Wort etymologisch uiclrt zu ver­
einigen, s. puva. Mir scheint vielmelir, dass pera auf p. pure (sglr. pro dagegen 
auf pura) zurückzuführen ist.

910. peravi, -viya s. Priester, Hauspriester. — skr. p. purohita, pkr. purohia.
peraviya „Taube“ s. par°.

911. perahara s. Festzug, Procession. — skr. p. paHhara Μ.3 181.
'912. perum s. Hoffnung, Wunsclr; Absicht, Streben. — p. paramd, -mH Μ.3 181, CI.
913. s. Linie, Reihe; Geschlecht, Familie; Text (Ggs. zu Oommentar). pelak EC. 

„etliche, einige“. — skr. p. pkr. ;pali■ Im Sgh. auch piJi.
914. peli s. Kasten, Kiste, Koffer. — skr. peda, (vgl. peta, petг), p. pela, pkr. peda■ 
'915. peveni, puv0 s. Haarflechte. — skr. praveni (Jay.), p. paveni.
916. peliera s. Weber. — skr. *'pesaskara; f. -кйгг BR. u. d. w.١ p. pesakdra (auch

LW. im Sgh., s. Cl. u. d. w.).
917. pelahara s. Wunder, Wunderzeichen. — skr. prdtilmrya „Gaukelei“ Jay.,

p. pdtihariya, pdtihera,, pdtihtra, pkr. padihera. 01. gibt auch die Red. „Procession“, 
δ. peralna.

918. рё s. Geist, Gespenst; die Manen. — skr. Fda, p. реѣ, pkr. pea. pe „Baum“
ist wohl Nbf. zu 5. pä.

'919. pokura s. Lotosblume; Spitze des Elefantenrüssels. — skr.puskara, p. poklthara, 
pkt. دا0لأآ1٠ ةا  ρΊι ٠٠١ ٠ όΛ\. polthar u. s j. N «Y. δξ\ν. pokroirö, рокгмта „Velck“ 
=: skr. рицкапп] Μ.1 8, р. рокПгагапл, pkr. роШшпул.

'920. pota s. pl. pot Buch. — skr. pustaka MA 8, p. potthalca, pkr. pottJlid·, MISpr. pothd 
oder poiht.

'921. рога s. Kampf, Streit, porakanava „kämpfen, fechten, raufen“, poraJmtuvd „Sporn 
des Hahnes“, wtl. Kampfdorn. — skr. prall,dra, p. pkr. pahdra. Vgl. Nr. 830. 

'922. porava s. Beil, Axt. — skr. parasu Μ.3 181.
Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bd. II. Abth.



923. poravanava ٢. prt. pererna anlegen, arrziehen (Kleider). — Geht auf skr. Vvr
 ,.prä zurück mit Metathese von r und V. Vgl. p. parupati Childers u. d. w ؛
Μ.3 181.

924. pol s. Cocosnuss. polgaka „Cocospalnre“. - Ich möchte das Wort auf skr. puta
„trichterförmiger, hohler 'Raum“, p. puta, -in „Gefäss“ zurückführen. Im skr. ist 

putodaka die ЯCocosnuss“, wtl. die Wasser in ihren hohlen (Früchten) hat.
925. polanga s. giftige Schlange, Viper. — K. 425 wird skr. p. patariga »Vogel“,

p. pataitga ,fliegendes Inselit, Grashupfer“ verglichen. Genau genommen gellt 
pol0 auf pat° zurück. Mit Recht sagt Kuhn, dass das Wort ursprünglich jedes liin 
und her schiessende Tier bezeichne. Zu beachten ist, dass die in Cejflon kurzweg 
polanga genannte Viper (tit-polanga) sich in Sprüngen vorwärts bewegt, 
s. auch sgh. polangcitiyä „Heuschrecke“.

926. polanibanava V. verleiten, verführen; begehren, verlangen, pelambuma
„Anlockung, Riebe“. - Formell würde die Ableitung von Vlabh ب Fa, skr. pra- 
lambhana „Hintergehung, Täuschung“, p.palambheti „täuscht“ am nächsten liegen. 
Die Bed. wiese aber aul' 1/ц + pra, p. palobheti (so M.3 181) hin. Es scheinen 
beide XVurzeln zusammengeflossen zu sein.

ροναηα·νϊι V. einsaugen lassen, trinken lassen s. unter bonava. ٠
927. poson s. 1. Blume. — skr. prasuna Μ.3 181. — — 2. N. eines Monats (Juni—Juli).

— CcÜrieA ans *pn/Basams = sh. puruasraroma, ؟. säiWL
928. poho- adj. viel, stark. — skr. prabliu, -bhuta, p. pabhu, -bhuta, pkr. pahu. MOg-

licherweise auch = boho mit Verhärtung des Anlautes. In pohodu „Sonne“, wtl. 
mit vielem oder- starkem Rieht به. I وق، = skr. dyuti, p. juti,)·, pohosat „stark, 
fähig, im Stande, reich“ (p. ا sat = skr. sakti, p. satti); pohona „fähig“ (p. -f na, 
skr. naya). ,

929. poho-dina s. Tag des Mondwechsels, buddhist. Fasttag. — skr. upavasatha.
p. uposatka (Μ.3 181), pkr. posalia. Vgl. pohoya, pö „Mondwechsel, Mondsviertel“.

930. pohoni s. Ernährung, Unterhalt. — skr. Vpus, caus. posayati, p. posaü, posana.
Sglr. Vgl. auch pusna „das Ernähren, Unterhalten“.

931. pola s. Geschwulst, Beule. — skr. sphota Μ.8 181, p. phota; hi. u. s. w. phodci.
B. 1. 307.

932. polanava V. prt. peluva fächeln, sieben; sonderrr, reinigen. — skr. Ysphut,
sphotayati „bewegt rasch hin und Irer“. Unriclrtig Μ.3 181.

933. polava, polo s. Erde. — skr. prthvdi p. G. 41, Μ.5 181, p. pathavt, puthavl,
pkr. pudha,vl und puliavl.

934. pö s. das Junge (eines Tieres). — skr. pota, potaka, p. potaha.
935. päkilenava V. prt. раШипй straucheln, fallen; behindert sein. — skr. yslkl

Ar pra, -praH, Μ'Λ \؟Λ, ٦٤١٠ pakkltalati. ٠
936. pati s. Beginn, Anfang. — Zu skr. Vsiha + pra, prasthiti. s. patan. Zur Bed.

„das Verschwinden, Verborgensein“ vgl. prastlia „fortgehen, sich entfernen“.
937. pätiyä s. Junges (vom Tier), auclr Kind. — Iclr führe das Wort auf skr. pastya

zurück; pätiyä ist das, was im Stall bezw. Haus gehalten wird (Cerebralisierung).



938. рапа s. 1. Weisheit, Wissen. — skr. iwajnä (Cl.)١ 1. pannci, pkr. ратш. — —
2. Frage. — skr. prasna (CI.)١ p. panlia, pkr. panlui. 

punenava ٢. sich zeigen, erscheinen s. penenava.
939. padalunu s. eine Art ehrfurchtsvoller Begrüssung, wobei man den BegrUssten

um١vandelt, indem man ihm die rechte Seite zuwendet, p. karanava, „jem. in dieser 
Art begrussen“. — skr. Fctdaksina, p. padalckhina.

940. pcidum s. 1. Wolke, Kegen. — skr. parjanya, p- pajjunna. --- -- 2. Osten,
Sonnenaufgang. — Ich stelle das Wort zu skr. pracina, p. pacina.

941. pan s. Wasser, Getränke. Vgl. päntota ,Furt, Fahre“, wtl. Wasserübergang;
pcinpavasa ,Durst“. -- skr. p. panlya K. 430, K. 247, pkr. рщіа\ lii. g. ni. рйпг; 
sonst рйпг. (B. 2. 156.)

'942- pciminenava V. prt. рйтгпипй ankomnien, gelangen; eintreffen, sich ereignen. 
pämiyi .angekommen, gesclrehen, geworden“. Caus. pamunuvanava, prt. päminevva 
,woliin bringen“. — Geht ohne Zweifel auf skr. yap ب Fa Fdpnoti, p. pHpunäti, 
pkr. рйѵаі zurück (МЛ 22, R. 250). Mittelglied ist *jpävin°. In den MISpr. ent­
spricht die Ypav, im G. aber päm\ (Gr. 5θΤ 1.7).

'943. pärakum, -un s. Stärke, Macht. — skr. parirama Cl.١ p. paralma.
'944. pCila s. Hütte. — skr. palli ,kleines Dorf, Hütte“.
'945. pcividi s. (erste) Priesterweihe. — skr. pravrajya C1., p. pabbajjä, pkr. pavvajjci. 
'946. pdsa, pcihci s. Korb. — Ist ohne Zweifel von dem (etymologisch dunlilen) p.pacchi 

abzuleiten.
päsavanava V. zur Reife bringen, päsenava ,reifen“ s. pisana.

947. pasasum s. Lob, Preis. — skr. prasamscma Jay., p. pasanisana, pkr. pasarnsana. 
Ngl pasasa.

'948. pähä ٠s. Farbe, Licht, Glanz. — skr. prablia (so z, B. Ss. 88 Comrn. übersetzt). 
Näheres unter paba und pcilian.

päliääenavä, päd° ٢. klar werden; glauben an, vertrauen aufs, unter paliadinava.

949. bahgahara s. berauschendes Getränke, Arak. — Aus banga = skr. bhaiiga,
د٢ ,ЪТюлгда ؟٠  акта — sVu·. dhcira.

950. lata adj. versunken, untergegangen; batahira ,untergehende Sonne“. — skr.
bhrasta, V. 0. lyg،\. baliili), ؟Vr. Ь1га((1га.

'951. batu s. N. einer Pflanzengattung, Nachtschatten. — Vgl. skr. bhantak7, während 
p. bliandaki auf die Nebf. mit d zurückgeht.

952. bada s. Unterleib, Bauch. Vgl. badaginna (Bauchfeuer) ,Hunger“, badadaru 
,schwanger“ u. a. m. — skr. blianda, p. pkr. blianda·, ö. lii. bhwmd, licimd ,Gefäss, 
Topf, Kübel“. Wir sprechen umgekehrt von dem ,Bauch“ eines Gefässes. Die 
Bed. ,Topf“ aucli noclr in sgli. badahalaya ,Töpfer“. Daneben setzt sgh. baduva 
,Ware, Handelsartikel“ das p. bliandiliä, pkr. bhandia mit gleicher Bed. fort. 

baduva s. Ware s. das VOI'.



Ъапа s. Pfeil. — skr. p. pkr. bana. Sgh. banasm *Bogen“ = skr. Ъщашпа. 
baninava V. prt. binuha (ältere Spr., z. B. UJ. 10. 24) sprechen, reden, predigen. 

Ъапа s. *das heilige ١٦' ort des Buddha“. b.-Uyamvä *predigen“ und weiterhin 
*unverständlich sprechen (!)“. binu, -пита, -пгта *das Reden, Sprechen“. — 
skr. Ybhan bhanati Μ.8 183, K.; p. blianati, bhCma, pkr. bknai. 

bat s. gekochter Reis, Reisspeise. — skr. bhakta K. 433, p. pkr. bliatta; 
kl. XX. s. г hhat.

badakala (Jay.) adj. glücklich, schön, gut. — Aus bada = skr. bliadra, p. 
ل٢ kr. Idda؟  bla, = έΐ. Ji'؛ttt٠.

badinava V. prt. bcidda braten, rösten. — skr. Ybhrajj bhrajjati Μ.3 183, p. bkjjati. 
baduna s. Gefäss KJ. 593. — skr. p. blmjana Jay., CI.
baduru adj. gut, schön, trefflich. - Wird meist zu bliadra gestellt; doch ist 

dieses eher == sgh. bada in badakala (s. hier). Icli leite das Wort von skr. bandhura 
(BR. Nachtr.) = ramya ab. Daher auch die Hbf. banduru.

bandinava V. prt. bank binden, bada *gebunden“. — skr. p. Vbandh bandhati, 
baddb A. 2، ؟<١  a. 14Π ١ ؟ кт. bidhai, baddtta.

— skr. baspa, p. bappa, pkr. bapplia; hi. u. s. w. bamph *Dampf“bapa s. Thräne. 
(Gr. 50. 31).

bamba s. Brahtnane; der beste, trefflichste. — skr. brahman, brahmana Μ.3 183, 
.кт. hcmbha, haihliana؟ ,١ua١ja،'hrahma, hi-al .؟

bambaya s. ein best. Mass, Klafter. “ slrr. vyama 1.3 183, p. byama. Sgh. auch 
viima, das auf p. vyama (neben byo) zurückgellt. 

bambara s. Biene, Wespe. — skr. bhramara Μ.3 183, K. 426, p. pkr. bliamara; 
٠ö. kk hhfmrci.

hambant, -buru, s. Аххт؟\хтіат\іе, кталхххе іал'ке. — έϊ. ЪаЪІ'іги, ؟. babbit 
(*Ichneumon“).

bamburu-lces s. Locke. — Wtl. das geringelte Haar. slrr. blvramarak *Locke, 
Kreisel“. Vgl. d. folg. '

bamana s. Dreliung, Windung, Kreis, bamanava V. *sich im Kreis bewegen* 
ä. Tmgekx“. — skr. Vbliram bhramati, bliramanct, ؟. bliamati, ؟кт. bhiai. 

baya, -bä s. Burcht. — slrr. p. plrr. bhaya.
bara s. 1. Last, Gewicht; adj. schwer, gewichtig. - skr. p. pkr. bhara. 

Sgh. baramas (Jay. = mörä) *Haifisch“ ist wohl = *der schwere, grosse Fisch“. — — 
2. num. zwölf. — p. pkr. barasa (= skr. dvadasa)·, hi. baralia, m. bärä u. s. w. 
R. 239.
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970. barana s. Schlange. — Zu skr. Vbkr bliurati *zuclren, zappeln, schnellen“;
٦ا؟ي \. Ъ1гиг،¥ ١ ى  .

971. bal (bei Jay.) jung, Kind; dumm, einfältig, Thor. — skr. p. pkr. bala.
972. bala s. 1. Iiraft, Stärke, Macht, Heeresmacht. — skr. bala u. s. w. - -

2. Loch, Höhle, Grube. ~ skr. p. pkr. lila Jay.



لأ٦ة٠  Ъаісигат ًا- ؟ xt. hätiä schxxexx, sekxx, ЪХхскехх,— і٠ sLr. aitokay-, ιοτνχ 
das V. Μ.3 183 gestellt wird, vermag ich es nicht zu vereinigen. Es wird viel­
mehr auf die skr. Vbkl (vgl. ni-ЫіаІ ,wahrnehmen") zuriickgehen; pkr. bhalai 
,erinnert sich“ (Pischel, Hem. II, s. 140). ٠

974. balasa s. Angel (zum Fischen). — skr. balisa, badisa (BR. y“), p. balisa, pkr. bad0
und bal0. Sgh. aucli biliya Μ.3 184.

975. bala s. Kranich. — skr. p.. Мака Μ.3 183.
976. balld s. pl. ballo Hund. Die Zusammenstellung mit skr. Vbhas ,bellen“, bhasak, -na

,Hund“ (ein Μ.3 183 kenne ich nicht) ist mir zweifelhaft. Ich erliläre
balla aus Чаѣѵй, *balva und leite dies ab von skr. blialluh, das niclit nur ,Bär“, 
sondern auch ,Hund“ bedeutet. Das Sgh. hat auch die Grdf. 5«(« ,Hund“ erhalten. 
Davon balmnäla ,Floh", wtl. Hundefliege (s. mala). Sollte aber hussa ,Hund“ 
des Rojiyä-Dial. von I'JxÄa.؟ herkommen? ٠

977. bava s. das Sein; Zustand, Existenz, Thatsaehe. Oft zum Ausdruck von
Declarativsätzen: Jmlanga tada bava däkc ,wie er sah, dass der Wind heftig war“ 
Math. 14. 30. — skr. p. pkr. bliciva.

لأ٦ة . hasa s. ة ١١  X'ft. ؟٠١٦؛؟ . — skr. hlmstt أل \؟ةا٦  p. Χ)Λιχ. bhasa.
979. bahak adj. viel, reichlich, dick, massig. — skr. p. pkr. bahula.
980. bahinavä, bas0 ٢. prt. hinabsteigen, irgendwo landen (RR. 2. 6. 2); (von

der Sonne) untergehen. — skr. Vbhrams bhramsate p. G. 34, M.® 26; p. bhassati, 
.Ar. bjiwtsai؟

981. bala (so Jay.) Krieger, Soldat. — skr. p. bliata (Jay.), pkr. bhada.
batata &. ؟.\ ب , ب -از  _τα κ. لأ٠اللآ ؟ . Mlata, -TO-, Al. kitar и. ؛؛. ι 
httlu s. Влххѵі; balumaklm ,тьъ.1، B. xmter hatta.

983. la s. 1. Furcht. — s. baya. — — 2. Arm. — skr. p. pkr. bahu R. 243, Iri. u. s. w.
bamlv, 7.. ؟>, Piirakuba XI. ؟r. ----- ParäkTOixlu. — — ة. KxxWxl, Loos, ötlxxck. 
— skr. p. pkr. bliäga Μ.3 184.

984. biJc 1. Bettel; 2. buddhistischer Bettelmönch. — skr. bhiksd, bhiksu A. 30, p.
.tjl'itm·, XXX. hhili „LH“ XXл. 1 ١.kr. l)H؟

985. binga, bingu s. grosse schwarze Biene, Wespe. —- skr. bhrnga, p. pkr. bhiriga in
liigaraja Итхгеххттххе.

hixiu, -пита, -nima s. äs Wehexx, ^؟recAexx s. t٠ar؛i„.,aua-
986. bita, bitu s. Mauer, Wand. — skr. bliilti, p. pkr. bliitti Jay.; lii. bhlt, bhimt,

xn. Ixhint, hlri١١)t XX. s. I.
987. binda s. Tropfen. — skr. p. pkr. bindu R. 247; hi. m. bund u. s. w.
988. bihdinava, V. prt. binda, intr. brechen; bindenava, prt. bindund ,zerbrechen, sich

spalten“; bihdummva trans. ,brechen“. — skr. Vbhid bhinatti, Ch. 147, p. bhindati, 
.kr. hhmdai؟

989. binibu s. Scheibe (der Sonne oder des Mondes). — slir. p. pkr. bimba CI. Sgh. Um-
buru ,Bild, Abbild“ geht auf bimbardpa zurück.



990. bima, bin-, bim- s. Grund, Boden, Erde, bin-tamburu, Ыт-ііуа Pflanzen-
naraen и. а. Ш. — skr. p. pkr. bhumi A. 44.

991. biri 1. s. Gattin, Weib (Mn bei A. 22). — skr. ЪШгуä Jay., p. bliariya,
pkr. bhäriä. — — 2. adj. furcbtbar, schrecklicb (aueb 'biru). — skr. p. 
pkr. bliiru.

992. bilihda s. pl. -äö Knabe KJ. 618. - Scbeint dem skr. balendu zu entsprechen
mit übertragener Bed. 

biliya s. Angel s. unter balasa.
993. billa s. pl. Uli Tribut; Darbringung, Spende (an Dämonen u. s. i). — skr.

p. pkr. bali. \T<z\. ъц, ١اةهئأ ، — skr. balipusta, p. ЪаІ/іриШт.
994. bisi, bihi s. Matte, Strohbund (zum Reinigen der Füsse); Sitz (eines Asketen).

— skr. brsi, p. bhisl.
995. bisev, -sov, -لآة s. Königin (die erste Gemahlin des Kölligs). — skr. abliisek

ًلآا. ؤة  w. Akk, p. abliisek, pkr. abhisea.
996. bihi adv. draussen, ausserlialb. biliidora ,Aussenthor, Vorthüre“. — skr- bahis

За؟., p. bahi, hcihivv،, pkr. baltil, hahimmi. NgX■ bahara.
997. bihini (bei Jay.), buliun s. (ältere) Schwester. — skr. p. bhagint, pkr. bahini;

Xxi, ЪаТгпг, balii«,, ш. bahvn U, s. I
998. biJiiri adj. taub, bihim „ein Tauber“. — skr. p. badhira R. 247, K. 414, pkr.

bahiii", kr. Ъаіпіп'й u. s. I
999. but s. das Essen, das Speisen (Jay.). — skr. bhukti Jay., p. bliutti.

1000. budinava V. essen,, speisen; dazu bidi „das Essen“ (von Priestern gesagt). —
skr. Vbhuj bltijate, pkr. bJwhjai.

1001. blidu s. N. des Buddha. — skr. p. pkr. buddha.
1002. bun 1. s. Wurzel (eines Baumes) bei Jay. — skr. budhna, p. bunda, pkr. bundJia

Hem. 1. 26. Das sgh. ٦v. gellt auf eine Grdf. ohne Metathese zurück. — — 
2. adj. a) gegessen. — Zu Vbhuj; setzt ein pp. *bhugm voraus. — — b) geöffnet, 
erschlossen (von Blüten). — skr. bliinna von Vbhid = sgli. bihdinava. — — 
c) gebrochen. — skr. Ыгадпа von Vbliaiij hhanakti Μ.3 184; inn p. pkr. wird 
bhagna zu bhagga assimiliert, also abweichend vom Sgh. —- — d) gekrümmt, 
gpkogpnr. — 7iU skr. ٧bim) bhwjati, Inhugi.

1ί>. bubula s. MxxsieX, JäexxXe. — skr. burlbuda, p. bubbttla.
1004. burul adj'. lose, locker, undicht; schwach, gebrechlich, alt. — steht für

* االآ١-٩ش  = skr. p. pkr. wrala.
1005. bulat s. Betelpfeffer. — Metathese für *tabul (vgl. . , tabala, Sitzungsber.

d. bayer. Akad. d. Wiss. 1897, S. 17, Nr. 126) = skr. tambrda, p. tambula,
pkr. tambola. Die Zusammenstellung der Wörter schon MP 184.

1006. buJiu, hoho, bö adj. viel, zahlreich. — skr. p. pkr. bahu Μ.3 185. 
bukn s. ältere Schwester s. bihini.

1007. buhuman s. Liebe, Verehrung, Hochachtung. — skr. p. bahumana C1.,
pkr. b ؛.٠ hw١i,ö.١.،a. ,



1008. buhuru s. Loch, Höhlung, Grube. — Für *vuhuru = skr. p. pkr. vivara.
1.009. bu s. Hämon, Gespenst. — skr. p. bhuta, pkr. l)Jiüa.
1010. betta s. pl. beti Mist, Dung KJ. s. 178, z. 17. — Vielleicht für *vetta -- skr. vistha.
1011. bendivala, -duv- s. eine Art Speer (auch Rasirmesser der buddhist. Priester). —

skr. bhindipala (auch' mit nd geschrieben), p. Undivala·, pkr. bhindivula.
1012. bem s. Dämon, böser Geist. ٠ skr. p. pkr. bhtma. Die Bed. ,Dämon“ findet

sich auch im Pali.
1013. beraya s,. Ti'ommel, Tom-Tom. — skr. p. bheri Μ.Β 185.
1014. bela N. eines Baumes, Aegle Marmelos, dessen Früchte in der Medicin verwendet

werden. — slir. bilva, p. Ulla.
1015. beheda■ s. Mediein, Heilmittel. — skr. bbiaisajya Μ.3 185, p. bhesajja.
1010. bl s. Teil, Scheidung, Spaltung. — skr. p. bJteda Μ.8 185, pkr. bk Ich leite 

darauf auch blgala ,Lügenhaftigkeit“ zurück, wtl. ,Spaltkehle, Spaltmund“ (zur 
vulg. Bed. ,Mund“ s. Sitzungsber. d. bayer. Akad. d. Wiss. 1897, s. 13, Nr. 08). 
Vgl. ,Doppelzüngigkeit“.

1017. bodun s. Essen. — skr. p. bhjam Μ.5 185, Jay., pkr'. bhoana.
1018. bonava■ V. prt. blva trinken. ٠ Erweichung des Anlautes und Contraction-

skr. VpcL xAbati, p. pivati, pkr. pivai, piai. Man vgl. auch sgh. povanava, 
prt. pevvd ,trinken lassen, tränken, einsaugen lassen“.

1019. borma s. Falsclrheit, Lüge. — Nach p. Goldschmidt (IA. 6١ 325 Note) = skr.
p. aparcidha, pkr. avaraha. Also für *voruva. Sgh. varada ,Felrler, Irrtum“ (auch 
varcidda, pl. -di) kann keine historische Entwickelung aus aparddlia sein, da inter- 
vokalisches dh/ sich nicht erhalt. Es ist wohl Neubildung, wobei das d durch 
Anlehnung an das Verb, varadinavd (s. dort) sich erlilärt. Μ.3 198 wil'd värääda 
zu skr. viruddha gestellt. 

hoho, 1)0 يةةل. Niel s. huhu.
1020. bö s. Einsicht, Erkenntnis, Erleuchtung, bogaha, boduma ,der heilige Feigen­

baum“. — slrr. p. bodhi Jay., pkr. bohi.
1021. bügin part. gemäss, nach, entsprechend, je. — Schon von Childers, JBAS.

N. S. 8. 140, zu skr. p. bhagena gest.ellt. Es stört jedoch die Bewahrung des .9- 
Ich vermute daher eher eine Grdf. *bhagga (p. bhdgiya).

1022. batiya s. Liebe, Verehrung, Cultus. KJ. 328, 350; CI. nur bäüycn (Ss. 105
bäh). — skr. bhaltti Μ.3 185 (aucli Ss. 7, Comin.), p. plrr- bhatti.

1023. bä'ina, s. Augenbraue. — p. bhama, bhamaki K. 413. Mit bhru, wie R. 243٠
geschieht, darf' das Wort natürlich nicht unmittelbar verglichen werden.

1024. bari adj. unmöglich. — Ich leite das IVort von skr. apcirya ab. Vgl. tadvakkm na
paryate ,es ist unmöglich, dies zu thun“. Im p. wäre ein *apariya voraus zu setzen.

1025. bärini s. schwangere Frau. — skr. bharini ,die Tragende“.
1026. bala s. Lohn, Mietslohn. Jay. bala. - skr. bhdta, bhati.
1027. bävin part. wegen, infolge von . . . Dient zum Ausdruck causaler Vordersätze.

KJ. 272 u. s. w. — skr. bhavena Childers, JRAS. N. s. 8, 140.



1028. bähä, bei adj. unmöglich, z. B. mata meJca Tcaranta bä „ich kann dies nicht thun“.
— Vielleicht == skr. p. badhita, pkr- bcihia etwa in der Bed. „beseitigt, auf­
gehoben, ausgeschlossen“.

1029. bähära adv. draussen, ausserhalb, beiseite, weg. — p. bahirani, -re, pkr. bahira.
1030. ba s. Bruder. ----- skr. bhratr A. 30, Μ.3 185, p. N. Ihm, bhatbka, pkr. N.. Ы\

ö. hi. bhen (H. 45) u. s. w.
1031. Ъапа s. Neffe, der Schwester Sohn; Schwiegersolln. — skr. bhagineya

Keys Davids, JRAS. n. s. 7. 366, p. bhaginejja. Auch sgh. bähänä.

1032. malanava V. prt. mälmvä austilgen, ausrotten, zerstören. — skr. Vmrahs
mralusati „reiben“, doch schon Rv. 8. 50. 10 mralsalcrtvan „zerstörend“; p. maldiheti 
(2. B. padain „eine Fussspur auslöschen“), pkr. maleJcJiai. Sgh. mahl „Entstellung, 
skr. mraksa, p. maklcha „Heuchelei“. Nacli Μ.3 191 s. v. mäkwä = " - د —
ginge sgh. mirilanava „pressen, drücken“ (mit Spaltung von mr) auf die nämliche 
Vmraks zurück.

1033. malul s. 1. Spinne; Affe. — skr. marlata K. 426, p. mallcata, pkr. malkda
(PiSCHED, Hem. 2, 13). — — 2. Tlion, Pfeifenthon. — skr. mallula.

1034. maga, mail s. Weg, Pfad, mag! „Wanderer“. — skr. marga Μ.3 186, p. pkr.
magga·, VI. толпд, ١١٦٠ mag n, s. I

1.035. magura s. ein best. Flussfisch, —- skr. madgura Jay., p. maggura.
1036. magula s. pl. magul glückliche Gelegenheit; Fest, Hochzeit. — skr. p.

pkr. mahgala Μ.3 186.
1037. mata adj. geglättet, poliert, glänzend, blanli. — skr. mrsta ('Vmrj), Jay.,

p. mattlia, matta, pkr. mattlia (Hem. 1. 128). Vgl. madinava.
1038. mada 's. 1. Schleim, Schaum, Rahm; Schlamm. — skr. p. manda CI. Hieher

gehört auclr madabima „Sumpf“, das nicht mit Childers, JRAS. n. s. 7. 44, zu 
skr. mrttikei gestellt werden darf. - 2. Schmucli, Zier. — skr. manda Bed. 4 
bei BR.١ p. manda,na CI.

1039. madinava V. prt. rnäddä pressen, reiben; ausdrücken, (Reis von seiner Hülse)
säubern. - V. „das Feld für die Aussaat vorbereiten, indem man Büffel
dai-auf treibt, die den Boden zerstampfen“. — skr. Vmrel mardati Μ.3 191 
u. d. w. mädä, p. maddati, pkr. maddai Hem. 2. 36, 4. 126.

1040. madulla s. pl. madidu Ring, Kreis, kreisförmige Halle. — skr. p. pkr. mandala
Μ.3 186. Auch sgli. mädüla „Ring, Scheibe“ und määillä „Schlange“ (= die 
geringelte; vgl. skr. mandalin dass. B.R. Bed. 2).

1041. maduva s. Hütte, Behausung..— skr. p. mandapa Μ.3 186, pkr. mandava.
1042. mat 1. adj. toll, trunken. — skr. p. pkr. matta. — — 2. s. Kopf, Haupt. —

skr. -Vista, neben mastaka, p. mattkab, pkr. ma!a٠١ kl. m. ti, ١ل . s. w.
1043. matu adv. 1. künftig KJ. 103; früher, bisher; oben Ss. 56; matupita „Ober­

Seite“. — Geht auf masta, -Jca (P. G. 44) zurücli. Vgl. das vor. 2 und p. matthake 
bei Childers. — — 2. nui-. — skr. -matra, p. -matta. Unrichtig Μ.3 186.



maturu s. Zaubersprucli. Dav. maturanava, prfc. maturuvä ,Zaubersprüche murmeln, 
beschwören*. — skr. mantra Cl.١ p. pkr. manta. Das sgh. w. führt auf eine 
Grdf. zurück, wo tr zu tar gespalten wurde. Vgl. yaturu. 

mada 1. s. Kern (einer Frucht). — skr. majjan ,Mark* A. 7, Μ.Β 186. Vgl. midulu.
— — 2. s. spirituoses Getränke, Arak. — skr. madya,. p. pkr. majjci. — —
3. adj. klein, gering, schwach. — slir. p. pkr. manda. Sgh. madalc ,ein 
wenig*, madakalal Ss. 38, 44 ,kurze Zeit“.

madata s. eine Art Weiner roter Beeren, mandatiya N٠ eines Baumes mit rotem 
Holze, madata-van ,rote Farbe*. ----- skr. mahjistk ,hellrot“, -isthd ,indischer 
Krapp“ Jay., p. pkr. manjittha. -

madara s. 1. N. eines Baumes, Erythrina Indica. — skr. p. mandarava, pkr.
mandala. — — 2 ل. des Berges Meru (auch madurn). —- slrr. p. mandcira.

madinava V. prt. mäddä reiben, wischen, wetzen, schärfen, amadinavco 
(km0), prt. ämäddä ,abwischen, fegen, reinigen“. — skr. Vmrj marjati Ch. 147, 
y. majjati,, ١ل١اك٠ . a/m,aä0 — mrj ل٢  som, ■p. scwvijjati

maduru s. 1. = 2. madara. r-— 2. Muskito. — Ich leite das IV. von skr.
mandra ab; es bedeutet das ,summende“ Insekt. 

mados s. Kasten, Koffer, Kiste Ss. 56. --— slrr. manjusit, p. manjusa. 

man s. 1-. Herz, Sinn, Gemüt. — skr. nianas, p. mana, pkr. mana. — — 2. Stolz.
— skr. p. mana Cl.١ plrr. mana.

™,am, 110,10, s. lensel — skv. لأ. ЁІШ.

mana adj. schön, anmutig, lieblicli. — skr. manaäpa, p. manapa. 

maninava V. prt. männä messen, ausmessen. — slrr. Vm, p. minati. 

manumaraka s. Enkel. Altsgli. Wort. Inschriftlich 5. 1, 10. 2, 61. 5. — Von 
Goldschmidt IA. 6١ 325 zu skr. 'inanorama gestellt, also Metathese aus *manurama-lm. 
Zur Bed. vgl. skr. nandiril. Die moderne Form ist mmubum (durch *mumm- 
Ъигй), MA 25.

mayil s. Olieim, der Mutter Bi'uder; Schwiegervater. — slrr. p. matula Jay., 
١Vr- maulaga.

maranava V. prt. märuvä toten, marenava, prt. märuiß ,sterben“, mala ,tot“ 
s. bes. — skr. Vmr, caus. marayati, p. mareti „er tötet“, pkr. marei A. 5, 27, 
Ch. 147. Vgl. miyanava.

mara s. Smaragd; adj. grün. — skr. marakata, plrr. Ap. maragaa. 

таги s. Wind. — skr. marut, maruta, p. таги, mciruta, pkr. таги, marua. 

märuvä s. der Tod (personif.). — slrr. p. maraka.

mal s. 1. Becher, Trinlrbecher. - skr. matta BR. Bed. 1 d. — — 2. Wilder, 
Barbar. — Das Wort soll den bedeuten, der von Bogen oder Schlinge (mala) 
lebt. Im Väddä-Dial. wurde mir malaliya für ,Bogen“ angegeben. Vgl. maladara, 
,Bogenschütze, Wilder*. Das Wort ist schwer zu erlrlären. Vgl. die Vollrsnamen 
Matta, ٠^ in Skr. Sicher aber sclieint mir, dass der Name der Maldiven mit 
unserem mal zusammenhängt, also ,Barbareninseln “. Vgl. Clough u. d. w.

, d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bd. II. Ahth. 31
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1062. mala s. 1. Ausscheidung, wie Urin, Menstrualblut u. s. w. — slrr. p. plrr. mala
„Schmutz“ A. G. s. 342. — — 2. Blume. — skr. p. pkr. mala K. 428. Vgl. 
malvani „Kranzbinder“ = skr. malakära Μ.3 187.

1063. malaTiidu (fehlt bei CI.) Väddä-Frau. — Merkwürdiges Wort; mcdak = p. mUakleha
Jay. aus skr. mleccha ا du „Tochter“.

1064. mali s. 1. Frau während der Regeln. — Gehört zu 1. mala. — — 2. eine.
best. Art Gans. — skr. p. mallilca.

1065. mav, ma s. Mutter. — skr. matr K. 421, 14. 248, Jay., p. X. mata, pkr. mää;
si. mau u. s. w.

1066. mavanava V. prt. mävvä machen, bilden, scliaffen. — skr. ًلادما , caus. mtipayati,.
Ch. 150, p. mäpeti:

1067. mavul s. Krone, Diadem. — skr. p. malmta, plrr. mauda. In den mod. Dial.
maur Gr. 49, 419. Vgl. muhula.

1068. mas s. 1. Fisch. — slrr. matsya МЛ 19, p. pkr. maccha; hi. mach, m. mäs,
assam. mäc (Gr. 50. 4, 26). —— 2. Fleisch. — skr. mwmsa K. 417, p. pkr. 
manisa; vgl. Gr. 50. 39. — — 3. Monat. — skr. p. plrr. masa Μ.3 187. — —
4. Bart. —- skr. sniasru, p. massii; plrr. matnsit, massu; hi. much, b. ■moincli u. s. w.

1069. masu s. eine best, ltleine Münze. Inschriftl. 145, 7. — skr. ■mäsaJca, p. masaka.
Vgl. Rhys Davids, Anc. coins and measures of Ceylon s. 23, Anni.

1070. masuru, wes. s. Eifersucht, Neid. — skr. matsarya Μ.3 187, p. macchariya-,
macekro-, أةه. maecki

1071. maha 1. adj. gross (auch ma) = slrr. p. plrr. maha.-. In zahlreichen Zusammen­
Setzungen, z. B. mahagu „wertvoll“ = skr. maliärgha, p. mahagglia Μ.8 187; 
таігстл، لألألآلآ. — skx, таМгІгаЗау., ■؟. іЛі&гакіч mal. „xfekcV - έτ. mahardd. 
1.3 188. - — 2. s. Fisch; Monat = 1. und 3. was. _ — 3. .Dicht, Glanz. 
— skr. mahas. — — 4. Opfer, Darbringung. ' skr. mal.

1072. mahana s. buddhistischer Priester, Mönch, Asket; fern, meheni „Nonne“. —-
skr. sramana,, -пг, p. plrr. samana, -؛.H. Metathese aus *hamana Μ.3 187, Ii. 420.

1073. mahal s. Wohnung, Behausung, Palast. — Icli leite d. w. von skr. malialaya
(maha ؛ ر.لا  ab. Im Zusammenhange damit steht auch sgh. maligäva „Palast“ 
(mä° c٠ontr. aus maha0).

1074. mahalu adj. alt, bejahrt. __ slrr. p. mahalla, -alca. Sgli. meheli, mähäli „altes
Weib“ = slrr. p. ' Wird hes. von der eigenen Frau gesagt. Vgl. „Alte“,,
bahicl I.

1075. mala adj. tot. — skr. mrta R. 248, p. »Mto, pkr- «ita; hi. mm, m. mele u. s. w.
Sgh. ( ' „Deichnam“ (bei Jay.) wäre skr. ^irtasarlra.

1076. maluva s. Hof (am Hause) KR. 52. 53. s. 18. — p. malaka.
1.077. mä 1. adj. gross, contr. aus 1. maha-, z. B. mavata „Hauptstrasse“ s. 4. vat. —' —-

2. Täuschung, Blendwerk, Betrug, Gaulrelei (aucti mä). -- skr. p. mäyä, 
pkr. ؛لالاد .

1078. тадатп s. Frau, Weih. — skr. matrgräma „der Complex der Mütter“ = die Weiber 
(vgl. unser „Frauenzimmer“), p. matugama.
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1079. mavat s. Eule. —- Klcbtig bei CI. erklärt als die „grossgesichtige“ aus ma 3 ؛. vat 
= skr. таМта·.

1080- mita s. Paust; HandToIl. — skr. musti K. 427, Μ.3 188; p. pkr. muttu;
0. ki. mü.th "ѴХД. Ж.

1.081. mitiya s. Hammer; Bündel (zusammen gebundene Dinge). — Zum vor. Vgl. zur 
ersten Bed. slrr. ؛musti K. 433, p. mutthi ٠Handgriff (eines Instruments)“, zur 
zweiten mita ١Handvoll“.

1082. mitiya, s. Zwerg. — leb leite das w. von mita ab. Es bed. urspr. .Fäustling“,
vgl. unser .Däumling“.

1083. midi, niidiya s. Frau mit lrahl geschorenem Kopfe, Sklavin, — skr. mundita, pp. von
.munday-. kabl scheren “, munda . kahlköpfig “, p. munda, mundika, mundet, plrr. nmndai؛

1084. mina, mana s. pl. mini Juwel, Edelstein, Kleinod. Die Bed. Iinospe, Knospen­
bulle ist e!’halten im Comp, mininiutu .aufgeblüht“, wtl. aus der Knospenhülle 
befreit- — skr. p. pkr. mani K. 430.

1085. mit s. Freund. — skr. mitra Jay., p. pki’. mitta.

1.0S6. midi s. Kebe. — slrr. mrdhmlcä, p. muddika.

1087. midulu s. Mark (in den Knochen). — Gehört zu p. mihja; si. mina. Vgl. dag. mada.

1088. min s. 1. Mass. — skr. p. mana. — — 2. Fisch. — skr. mina CI. — —
3. ١'١٢ issen, Weisheit. — ln dieser Bed. stelle icli d. w. zu dem Verb. p. munäti, 
plrr. m.unai „er weiss, kennt“.

1089. minis, minisä, -hä s. pl. -im Mann, Mensch. Auch mini ,Leichnam“. —
skr. laisya K. ١ .44 ة١اد  p. Hussa, ؟kr. mawussa. 

miya s. Erde s. mihi.

1090. miyanava V. prt. mala sterben. — ski'. Vmr mriyate, p. rniyati, miyyati. 
niiyu, mivu s. Büffel s. m%.

1.091. miyuru 1. s. Pfau. — skr. p. maylira, pkr. тайга. — — 2. adj. süss, an ge­
nehm; s. Süssholz. — skr. p. madhura K. 419, pkr. malmra.

1092. mirihgu s. Luftspiegelung, Fata Morgana. — skr. p. Vgl. marxcikii Μ.3 189.
NgY. тага.

1093. miris s. Pfeffer. — skr. p. market Μ.3 189, K. 428.
1094. mila s. Preis, Wert, Geld. — skr. p. 'inidya Μ.3 189, plrr. vgl. molla (aus

miya). Dagegen ist тай?» im sgh. .لح
1095. milina adj. schmutzig, schwarz. — skr- p. malina, plrr. malina.

1096. milis s. Barbar, Wilder. — skr. mleccha, pkr. miliccha. Gellt auf die Form mit
cch zurück, malak auf die mit klzh; s. Nr. 1063.

1097. misa adj. falsch, irrig. — skr. mithySL, p. pkr. miccha Jay. Vgl. inisaditu ,Ketzer“
= skr. mithyädfsti Μ.3 189.

1098. mihi, тг, miya s. Erde. — skr. p. pkr. mahl Μ.3 189.
1099. millihgu s. 1.. eine best. Art Trommel, Pauke. — skr. mrdanga Μ.3 189, p.

vgl. mutihga, plrr. muihgu Hem. 1. 46. Ss. 21, Comm. — — 2. Baumname, 
Bassia longifolia. — skr. madhuk Sgh. auch ті-даіга МЛ 21.



1100. mi s. 1. Erde s. mihi. — — 2. Honig- (auch mihi). — skr. p. madhu MA 189,
K. 419, pkr. malm. — — 3. Ratte. — skr. tnusika Μ.3 189, K- 424, p. musilca,

musia, mi misaa. — — 4. Hl fail гоі/уи, mimt). — έΐ. moihisa 
K. 423, Μ.3 189, p. pkr. mahisa·, si. mehi, g. bhenis.

1101. niuk 1. s. Dämon, Deist. — Ick leite das w. von p. pkr. muklia (Nbf. zu mutta
aus mita) ab; es bezeichnet den aus den Schranken des Leibes befreiten. — — 
2. adj. stumm. — Zweifellos = skr. muh. Das erhaltene k weist auf' eine 
Grundform *mia hin. p. miiga. '

1102. muguru s. Keule, Hammer. ~ skr. muclgara K. 433, Μ.3 189, p. muggara,
pkr. moggara; b. mugur.

1103. muh, muhgu s. eine Art Erbse, Fhaseolus mungo. — skr. mudga Μ.3 189, p.
pkr. mugga·, hi. munig, m. пгйд, si. nmhu u. s. w. Gr. 50. 25.

1104. mudu adj. kahl, kahlköpfig. — skr. p. pkr. 'munda. Vgl. midi.

1105. mut 1. s. Befreiung, Erlösung (Jay.). — skr. mukti Μ.3 189, p. pkr. mutti. — —
2. adv. ausgenommen, abgesehen von ... — skr. muktva.

1106. mutt(, s. Perle. — skr. mukta A. 46, p. pkr. muttci.

1.107. mudanava V. prt. miduva lösen, erlösen, befreien, midemva ,erlöst, frei 
werden“. -- skr. Vmuc muhcati A. LIV, p. G. 16, p. muncati, pkr. mucai.

1108. muduna s. Kopf, Haupt; Spitze, Gipfel. skr. murdhan Μ.3 1.89, p. muddhan,
pkr. muddha. Inschi'iftl. mundan vgl. MA 29.

1109. muduva, mudda s. pl. mudu Ring, muduvaru ,Goldschmied“, wtl. Ringmacher.
— skr. Iidrä, -ilm-, \). mudda,-ilca, цкт. 'mudda. nidumru ire έχ. *mudrötem. 

munuburuvd s. Enkel s. unter manumaraka.

1110. mul, mula s. Wurzel, Anfang, Ursprung, Grund, Ursache. — skr. p.
pkr. mida K. 428. Vgl. mil. Mit dem w- hängt wohl auch muh, -lu ,ganz, 
vollständig“, multdla ,Gesamtheit“ zusammen, s. Μ.3 190. Die Bedeutungsver­
mittelungen geben Ausdrücke wie mulusun ,bis zur Wurzel, vollständig zerstört“.

1111. muva s. 1. Hirsch. — skr. mrga Μ.3 190, p. miga, pkr. mia. Vgl. sgh. muvatana
,Fata morgana“ = skr. mrgatrsnä CI., p- migatanhika. — — 2. Mund. — skr. 
p. mia A. LIV, pkr. muha.

1112. muvata s. Schärfe, Schneide (eines Schwertes u. s. w.). — Ich zerlege d. w.
in muva ا ata = skr. muklia („Schneide“ z. 13. BOHTLINGK, Ind, Spr. 5258)
د٢  ita.

1113. muvan s. Baum (im allg.). — Aus 1. muva ا an = skr. mrga ؛ anna, also
,Wildfutter“,

1114. muvara s. Haifisch. — skr. p. makara Jay., pkr. maara.

1115. tnusa s. 1. Irrtum, Täuschung. ٠ skr. misa, pkr. misa. — —. 2. das Dahin­
schwinden, Bewusstlosigkeit, Ohnmaclit. — skr. mürchä, p. pkr. muccha.

1116. musa s. Schmelztiegel. — skr. niüsä, p. ml.

1117. musu, muliu s. gemischt, gemengt, пі.-кагапаѵй ,mischen“. — skr. misra, p.
pkr, missa.



1118. muhuda, ,muda s. Ocean. m.-van ,dunkelblaue Farbe“. — Metathese aus *lmmudu
= skr- samudra Μ.3 190, K. 413, p. pkr. samudda.

1119. muhuna s. Angesicht, Antlitz. — Dass m. zu skr. mukha gehört (vgl. K. 426,
Μ.3 190), ist allgemein angenommen. Die Erklärung gibt die Nbf. ■muhul (bei 
Jay.), welche sicli zu pkr. muhulla stellt. Vgl. Gr. 49. 398.

1120- muhula, -Zu s. Haar, Locke, bes. das auf dem Scheitel aufgebundene Haar­
geflecht; Diadem. — skr. muhta, Nbf., zu malmta, das in rnavul, s. dort, 
vertreten ist.

1121. mulu 1. adj. thöricht, dumm (bei Jay.). — skr. mudha (Vmuh), p. muUia,
pkr. mudha.

1122. mu 1. pron. er, sie, es. — skr. Pron. St. amu, p. amuka, pkr. amu. — —
2. s. Urin. — skr. mutra, p. pkr. mutta. mu hat jedoch ein *mita zur Voraus­
Setzung.

1123. met s. Freundschaft, Zuneigung. — skr. maitri Μ.5 190, p. pkr. mettl.

1124. men adv. wie, gleichsam, z. B. Imdöpäniyan men ,gleich Glühwürmern“ RR. 27. 4,
s. 9. — Ich leite d. w. vom instr. skr. p. samena ,auf gleiche Weise“ ab.

1125. mera s. berauschendes Getränke, Arak, Wein. “ skr. maireya, p. meraya.

1126. mela s. Zusammenkunft, Versammlung. — skr. p. mela.

1127. meli adj. reich. — Vgl. pkr. midi, muH. 
meleh adj. zart, fein s. unter molok.

1128. mevun s. ,Paar, Paarung, Begattung, mevundam ,Begattung“. — skr. maithna
Μ.3 189, p. methuna (vgl. methuno dhammo), pki-. текцаа.

 .mella, mehato .؟ ,iewl s. GvnAei — skr. mella -لألآوو
mesuru s. Eifersucht s. masuru.

ا\للآ٠  mehe, гоё s. 1. dasVissei mehe-(me-)ісідаіт V. ,essen“. — skr. medha Дпй- 
brühe“, p. medha ,Opfer“. — — 2. Arbeit, Werli, Verrichtung, mehe- 
(■me-) kranava ,arbeiten“, m.-hruvä ,Diener, Arbeiter“. — Vielleicht Metathese 
ans *lene, *,гата = skr- sraia (sramam kr), لآ. sama. Tiieii,.

1131. me s. 1. == d. vor. - — 2. Wolke. meJcala ,Regenzeit“. ٠ skr. p. megha CI.,
pkr. meha\ ö. hi. mäh, memh u. s. w.

1132. niolc s. 1. Befreiung, Erlösung. — skr. mohsa, p. pkr. molikha. — — 2. her­
vorragend, der beste. — skr. maulhya, p. molcltha. ٠

1133. mora s.' Lärm, Geschrei. - Sieht für *muvara wie dora für *duvara; skr.
Ρ- mukhiu ,geschwätzig“, skr. muJcharayati ,er schwatzt, lärmt“, pkr. mMhala 
,erhallend“.

1134. mol oh, m elelt ad.j. zart, fein, weich. — Metathese aus *liomol = skr. p. pkr.
Ztomala Μ.3 191.

1135. moliol, mol s. Keule, Stössel. — skr. p. musala Μ.3 191-, pkr. musala.

1136. то s. Unwissenheit, Irrtum, Verblendung. — skr. p. pkr. moha Jay. 
mol s. iexxXe s. mohol.

mä s. Blendwerk, Gaukelei s. ma.



\\ ؟ا٦ . тайШ S. ¥1ًجلأجا  , JloV (a. iler hatta). — ؛؛kt. maltsiktt, ؟. таіскіц
٢لآاهةس"١ .кт؟■  Ѵіі. тіг ةل mami. Vgk mässä.

1138. mägum s. verb. das Selien, Betrachten, Wahrnehmen. — Hat ein V. *maganava
zur Voraussetzung. Dieses vgl. ich mit skr. margayati ,er sucht“, p. maggeti, -ati 
,spürt auf“, pkr. maggai·, lii. Ymamg, m. Vmag u. s. w. Gr. 50. 22. Analoger 
Bedeutungswechsel zw. skr. vindati ,findet“ und BalhC gindag ,sehen“. Abhandl. 
d. bayer. Akad. d. Wiss., I. Cl.١ KIX., 1., s. 18.

1139. mäti s. Lelim, Thon, mäü'/caru ,Töpfer“. — skr. mrtüä МЛ 191, p. matttka,
pkr. mattia; hi. тЩг, Ш. matt u. s. w.

1140. miida s. Widder. — skr. medhra mendlia Cl.١ p. menda.

1141. mädiyä s. Frosch. — skr. p. manqtüka Μ.2 191, K. 413, pkr. mandukka.

1142. madilla s. Bing, Kreis; mä-dillä ,Schlange“ s. madulla. 

mana s. Juwel s. mina.

1143. mäti s. Ratgeber, Minister. - Darf kaum (vgl. Μ.8 191, Jay.) auf skr. amatya
zurückgeführt werden. Dies ist p. pkr. amacca, würde also im Sgh. eher eine 
Form mit s voraussetzen. Vielmehr ist mäti = skr. mantrin, p. mantin, pkr. manti.

1144. mäda s. Mitte, Centrum. Inschriftlich auch manda. mädi, määum adj. ,der
mMre“. — skr. тайігуа, ü 1.1 ة, '؛ 191,· ؟. ؟ кт. njjlta, -гта٠١ \ν'ι. mamjh 
und müjh, m. mäj u. s. w. Gr. 50. 27. Vgl. den Monatsnamen mädindim 
(МЛ 18) = skr. madhyamdina ,Mittag“. madumyama ,Mitternacht“ = skr. 
madliyamo yamdh.

1145. mädira s. 1. Haus, Tempel. — skr. p. pkr. mandira Jay. CI. — — 2. Katze.
— skr. marjara, p. pkr. majjara·, MISpr. Sstl. mamjarä, westl. -rä oder -rä.

1146. manava, -ѴІ adj. schbn, gut. Häufig zum Ausdrucli einer Bitte, z. B. duna-
manavi ,gib!“ Ss. 102, kalamänad ,mache!“ KJ. 650. — Wird p. G. 45, Μ.8 191 
zu p. manapa gestellt; vgl. sgh. mana.

1147. тага p. 1. Licht, Sonnenstrahl. — skr. p. tnartci: dag. miringa (s. dort) =
skr. mancika? -٠٠- — 2٠. Grenze, Zaun. — skr. maryada, p. mariyäääj.

1148. s. Mattigkeit, Schwäche. iwdZi adj. ,matt, schlaff“, malavenavax. „welken“.
—- GehOrt wohl zn skr. „welken, schlaff werden“, mlata; p. milayati, mita,
pkr. müäna ^welk“.

1149. mäsidä s. mineralische schwarze Substanz, als Medicin verwendet. ~ skr.
p. :masi „Beinschwarz“ -f da — skr. dravya.

1150. mässä s. pl. malii auf Pfosten rulrende kleine Plattform, Wächterhütte (in
Reisfeldern). — skr. manca „Gerüst, Plattform“ (überh. alles, was auf Pfosten 
ruht), manccimandapa „Wachliaus“, p. manca ,Bett“.

1151. mässä s. pl. mässö Fliege. — skr. malisikä K. 426, pkr. macchia; hi. macht,
maincht, m. -mäsi Gr. 50. 26. In mässä und mäkkä (s. liier) liegen Doppel­
formen vor, wie im Prakrit. 

mä s. Mutter s. mav.



11Ы لا а لأ. VAsexv. ( ةذ؟4أ . yalmcla, ة. „Imil“. — ab; ayas هل؟.١ ١١ . aya.

\\ ة،ة٠ لا  alt, yala s, Dämon, i. yaldnl. — ab. yaltsa, yaksim, l هة٦ ؟ . yoliMta, yaliml, 
pb. jalia.

1154. yalculu s. Eisenhammer, Schmiedehammer. — Aus لآ ؛«  klu = skr. kiita.

1155. yata, -ti 1. adv. unten, unterhalb. Dav. yatat adj. Bniedrig, demütig, servil“.
— skr. adhait·, durcli *dyaltha, also nicht unmittelbar von p. hetthci (Ch. 140, 
A. 23) abzuleiten, sondern vielmehr eine parallele Entwickelung repräsentierend. 
Vgl. auch p. aho-thita, pkr. alle. — — 2. s. Stab, Stock; ein best. Mass 
(= 7 Ellen). — skr. yasti Jay., p. yattu, pkr. jatthi. Auch sgh. yatiya.

1156. yaturu s. 1. Maschine, Schloss. — skr. yantra Jay., p. yanta, pkr. jcmta.
Wegen -tur- aus -tr- s. maturu. — — 2. Weg, Pfad. — skr. p. yäträ, 
pb. jatta.

1.157. yadinava V. prt. yäddä bitten, anflehen, um Almosen angehen. yadi „Bettler“.
— skr. Vyac yacate, p. yacati, pkr. jaai.

1158. yanava V. prt. giya gehen, caus. yavanava, prt. yävvä „senden, schicken“. —
ski'. Vyä yäü A. 27, p. yati, pkr. jai. Das prt. giya, = skr. p. gata, pkr. gaa.

1159. yaptma s. der Lebensunterhalt, das Leben, yapena, dass. In älterer Spr. yapenavä
„leben, existieren“; Ilodiyä-Dial. noch ebenso, Sitzungsber. d. bayer. Alrad. d. Wiss.,
I. CI., 1897, s. 21. — Icli stelle das w. zu p. ycipana, yapeti = skr. yapana 
yapayati. Die Greif, muss jedoch *yappana gelautet haben. Sgh. yavanava, Iralte 
ich für Neubildung. Vgl. das vor.

1160. yam 1. s. südliche Himmelsgegend. — skr. p. yama (der Uber die südl. H-
heri'sclit), p. )am«. Sgli. vgl. لآ«». N. des Totenrichters. - 2. Part, mit 
relativischer Bed., z. B. yam-sä . . ., e-men . . . „auf welche Weise . . ., so . . . 
RR. 64. 1. s. 22. ---- Zu Pron. St. skr. أ»لآ und zwar wahrscheinlich auf Loc. 
yasmin., p. لا٠ااس , yaü (pkw jammi) raräcXigeMenA Νξ\. yam-Itisi „eiYlttXxe, 
einige“, eine Bed., die auch لآ«» allein annimmt.

1161. yala 1. s. Bez. einer der Ernten bei den Singhalesen und zwar der geringeren
Nachernte im Monat September. 2. adv. wieder, noch, weiterhin, — Ist 
auf skr. p. akcila zurückzuführen. Es bez. zunächst alles, was „ausser der Zeit“ 
anfällt, dann überh. alles Aussergewöhnllche, was zum Gewöhnlichen „noch weiter“ 
hinzu kommt. Das Adv. yala kommt von akalam. - — 3. Part, mal, sat-yakk 
„hundertmal“ GK. 22. — Identisch mit kala, das, zunächst nur liinter Vokalen, 
als _. لآ»ة « erscheinen musste.

1162. yav Part, bis, so lange als. yavdiv „lebenslang“. — skr. yavat, p. yava, yavam.,
.kr. ja (jajiim,)؟

1163. yala, yasa 1. adj. schön, gut; 2. s. Ruhm, Ehre. — skr. yakas adj. und s.١
p. 5»لآ«> pkr. )«5«. Sgli. yahapat „schön, gut“ = y. -f pat = skr. prapta.

1164. yalana, s. Bett, Liegerstätte. — Metathese für hayana == skr. sayana Μ.3 192,
١١. sayana, sei, pkr. sayana.



1165. yi Part, a) am E. einer direkten Rede, b) oft auclr zum Abschluss eines Satzes
hinter dem Prädicatsnomen gebraucht. - Bei Μ.3 192 werden beide Partikeln 
getrennt irnd a) zu skr. iti (p. iti, ti, pkr. ti, tti), b) zu skr. asti gestellt. 
Letzteres ist lautlich unmöglich. In beiden Verwendungen ist yi = iti (Ch. 139), 
und der sgh. Satz ü horayi ,er ist ein Dieb“ wäre ini p. 50 coro iti.

1166. yu (fehlt bei Clough) s. Zeitraum von zwei Monaten. —- skr.' p. yuga ,Paar“,
pkr. jua; ö. hi. ju (H. 42). Sgh. lies yu٠.

1167. yunu 1. s. schlimme Beschaffenheit, Schlechtigkeit. — skr. p. aguna. — —
2. adj. ahnlicli, gleicli. — slrr. p. plrr. guna am Ende von Comp, ,die Qualität 
von dem und dem besitzend“, zunäclist hinter Vokalen.

1168. yuta s. Menge. — skr. p. yTdha, pkr. *jutthaa-, ö. hi. jathcc (H. 45).
1169. yutu adj. passend, geeignet, geschickt. — skr. yuMa A. 31, p. tjutta, pkr. jutta.

1170. yuda s. Streit, Kampf. — slrr. p. yuddlia CI., pkr. juddha.

1171. yuru а. E. von Comp, gleich, ähnlicli. — skr. äkära, s. unter ayurii. Ich
möchte annehmen, dass yuru auf ein *ahara mit Vokallriirzung vor der Tonstelle 
zurfickgeht. Vgl. Gr. 49. 397.

1172. yuvala s. Paar. — skr. p. yugala Jay., CI., pkr. juala. Sgh. yuvalapt Bez. einer
Ebenholzart, Bauhinia variegata, wäre skr. *yugalapattra; vgl. yugapattra.

1173. yusa s. Suppe, Brühe. — skr. yusa, p. yTisa.

1174. yela s. ein und ein halb, z. B. yelasiyayah = 150. — Wird schon Μ.3 193 zu
p. diyaddha gestellt. Schwierig.

1175. yehen adv. gut, schön KJ. 622. — Instr. zu yalia.

1176. yota s. Seil, Leine, Striclr. — skr. yoktra, p. yotta.

1177. yodanava v. prt. yeduva verbinden, vereinigen, yedenava, prt. yeduna ,ver-
'bunden sein; passen, sich ziemen“. — skr. Vyuj, caus. yojayati Ch. 147, p. yojeti.

1178. yoduna s. pl. yodun ein Langenmass, Meile. — slrr. p. yojana, plrr. joana.

1179. yon s. 1. Vulva. — skr. p. yoni M.o 193, pkr. joni. -- — 2. Arabien. Vgl.
yonindi ,Dattelpalme“, yona „Moorman, arabischer Händler auf' Ceylon“. — 
skr. yavana, p. yavana, yona. Vgl. Childers, Pali Dictionary u. d. w.

1180. yona s. junges Weib. — Zu skr. yuvan, p. yuvana, plrr. juvana gehörig.
1181. yovun s. Jugend. — slrr. yauvana, p. yobbana, plrr. jovvana.

11-82. yö s. 1. Krieger, Soldat. — skr. p. yodha, pkr. joha. Sgh. yobala dass. —y٠-\- bala.
— — 2. Verbindung; Hebung, Meditation, Askese. — skr. p. yoga, pkr.0ز«.. 

ydtiya s. Stock, Stab s. unter yata.

1183. raJc s. Schutz, Hut. rakinava ,beschützen, behüten“. — slrr. VraJcs raksati, raksä
CM. 141 ١ ■؟ . rü'iaü, rakkha, pkr. ralilai.

1184. rakis, -ussd s. böser Geist, Dämon. — skr. raksasa A. 46, p. pkr. rakkhasa.

1185. ranga s. Aehnlichlreit, Gleichheit. — slrr. p. raiiga; die Bed. ,Aehnlichkeit“
hat sich aus der Bed. ,Farbe“, die im Sgli. noch vorliegt, entwickelt. Vgl. van.
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rata s. Gegend, Land, Distrikt. — skr. rastra p. G. 35, p. pkr. rattk 

rana, ran s. 1. Gold. — skr. hiramja K. 431, p. Jiirahna, pkr. hiranna. — — 
2. Wald. — skr. arayya, p. aranna, pkr. aranna. Hem. 1. 66 gestattet auch 
ranna, das aber nach Pischel (Неш. ll, s. 23) nur in Versen am Platze ist, wie 
auch in Paliversen öfters ranha herzustellen sei. Sgh. ranis „Jäger, XVäddä“ (nur 
bei Jay.) leite ich auf ein *aranyesa zurück. 

rat 1. adj. rot. ratäs, ratnuvan „Büffel“, wtl. Rotauge; гакѣ „Gold“, eigentlich 
Rotgold. — — 2. s. Blut; Feuer. - skr. ralta R. 248, p. pkr. ml; 
MISpr. rata.

rada s. 1. König, raddaru ,Prinz“; radu a) „Bote“ (rad t 3. du S- dort); 
b) „Frau aus der Kriegerkaste“ (rat? 1 ا. du). — skr. rajan A. LIV, 6, p. N. räjä, 
pkr. rad. — — 2. Linie. — skr. p. raji Jay. Sgh. auch roda. — — 3. Strick, 
Seil. — skr. p. pkr. rajju. Sgh. auch rodu. — — 4. staub. — skr. rajas, 
.,rtt'JO .لآ

radava s. Wäscher, radavi „Wäscherin“. - skr. p. rajaka eil. 143. 
randaMDtt I ؟xX. yandg, Хатки. — sb. Vraj, IS. rawjaptb, ؟. ri؛jeü, 

pkr. ranjei.
ran s. 1. Gold; 2. Wald s. rana. 

ramba s. Banane. — skr. p. pkr. rambJia.

ram adj. lieblich, erfreulich, angenehm. skr. ramya, p. pkr. ramma. 

ras s. Strahl, Lichtstrahl s. räs.

rasai, rasai-Jaro a. GrüiieX. - ab. rasai, p. rasai.

raha, rä s. Sttssigkeit, Geschmack; berauschendes Getränke. — Zur letzten 
Bed. wird Μ.3193 skr. verglichen. Icli halte diese Etymologie für unmöglich; 
vielmehr ist raha in beiden Bedeutungen = skr. p. pkr. rasa, 

rahat 1. adj. ehrwürdig; 2. s. ein buddhistischer Heiliger. — skr. arhant, 
p. N. araha, -kam, pkr. adä.

ГЙ s. 1. berauschendes Getränke s. raha. — — 2. Liebe, 'Zuneigung, Leiden­
Schaft. — skr. p. raga, pkr. raa. - — 3. Geschrei, Lärm. — skr. p. pkr. 
rava. Sgh. auch rav. — - 4. Geist, Dämon, Gespenst. — skr. p. pkr. mh: 
Vgl. Rodiyä-Dial. bakura „Gott“, Sitzungsber. d. bayer. Akad. d. Wiss., I. C1., 
1897, s. 7, Nr. 1.

riJi s. Baum s. ruh.

1186.
1187.

1188.

1189.

1190.
1191.

1192.
1193.

1194.
1195.

1196.

1197.

1198. rita s. lange Stange, zum Rudern verwendet, Steuerruder. — skr. antra, p. antta.
Beachte die Cerebralisierung!

1199. riti s. N. eines Baumes; ritu Krälie. — skr. arista, p. antik Vgl. ritigala s.
N. eines isolierten Felsens zwischen Anurädhapura und Polonnaruwa, der anttha- 
pabbata des Mv. Vgl. Wickeemasinghe, JRAS. C. Br. XI, Nr. 39, s. 10—16.

1200. rit s. Leere, adj. leer. — skr. rilita, p. ritta.

1201. ridi s. Silber. — skr. p. rajata A. 21. 
ridenava v. Schmerz empfinden s. ruda.

Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bd. II. Abtk.



riddanava .γ. prt. ndduva verletze□, zerstören. ٠ skr. 1/гай, caus. randJiayati, 
؟٠  ndkti.

riya ة. Χ.Ι&ξΒΒ. riyabnr „IfftC riyadurw ٢ ٩. ٠ ٠  (s. äduräV —
skr. p. ratha K. 419, pkr. raha. riyahga ,Rad; Anas casaca* Ist skr. rathanga. 
— — 2. Liebeslust, Liebesgenuss. ' skr. p. гай, pkr. rai. 

riyana s. Elle. — skr. aratni Μ.3194, p. ratana, pkr. алгаМг; m. гётШ (Gr. 43. 415). 
rivi s. Sonne. - skr. p. pkr. rai Μ.3 194.
risi adj. wünschend; s. Wunsch, Verlangen, russanava, prt. rissuva ,sich 

freuen. Gefallen finden“. — skr. Yruc A. 30, Μ.3 194, raci, p. ruccati, ruci, 
pkr. ruccai.

riliiri s. Blut (bei Jay.) s. uriru.

ruh, rih s. Baum. — skr. vrhsa A. 5, p. pkr. ruhhk 

ruh s. Qual, Sorge, Krankheit. — skr. 1/■nij, ruksa, p. rukkha. 

ruti s. Wunsclr, Gefallen. — Ist zu skr. Vnic zu stellen und hat ein Nom. 
*ruhti zur Voraussetzung.

ruää(va) s. Krankheit, Schmerz, ridenava, prt. riduna ,Schmerz empfinden“. — 
sh". Yntj ntjati, ruja K. ل١ Ch. \4لأة p. rujati, nijfL '

rudu adj. gross, schrecklic.h, grausam GK. 6, KJ. 551. — skr. rudra, raudra, 
p. yVr. гшШ.

ruva, ru s. Gestalt, Schönheit. — skr. p. rupa Jay., pkr. ruva. 

ruvana s. pl. ruvan Juwel, Edelstein. — skr. ratna Μ.3 194, K. 431, p. ratana, 
pkr. raaya. Sgh. ruvanara ,Ocean“ = skr. ratncihara, wörtlich Fundgrube für 
Juwelen.

rusi s. eiir Weiser. — skr. rsi Μ.3 194, p. isi, pkr. risi. Ist das w. nicht Ent­
lehnung, so stünde es dem Pkr. näher als dem p.; ich möclite aber glauben, dass 
es lediglich das Slrr.-Wort ist mit der bei den Singlialesen gebräuchlichen Aus­
Sprache des r.

rusiru adj. lieblich, schön, angenehnr. — skr. p. ■rucira, pkr. ruira. 

russanava ٢. sich erfreuen s. isi.

renava V. prt-. rivva oder runnu cacare (vulgäres XVort). — skr. Yi, iyati ,laufen 
lassen“. Interessant, weil auclr die entsprechenden iran. Wörter (aw. avi dim irita 
vd. 5. 1, mp. rin, np. fidan u. s. w. Horn, Neup. Etymologie s. 142) cacare 
heissen, was offenbar von Haus aus die vulgäre Bed. war. 

redda s. pl. redi Gewand, Kleid. — Wolrl zu skr. Yraj ,färben“, p. rahjeti. 
Etwa aus ranjita.

rehe-mas, re-mas s. N. eines Fisches, Cyprinus denticulatus. — skr. p. rohita.
'Vgl. aucli sgh. rohisa ,ein Fisch“ == skr. 'rohisa. 

roda s. Reihe s. 2. rada. 

rodu s. Strick, Seil s. 3. rada. 

ron s. Staub, Blutenstaub. — skr. p. renu.

1202.

1203.

1204.
1205.
1206.

1207.
1208.
1209.

1210. 

1211. 

1212.

1213.

1214.

1215.

1216.

1217.

1218.



ros, rosa s. Zora, Wut KJ. 218. — skr. rosa Jay., p. pkr. rosa, 

rö s. Krankkeit. — skr. p. pkr. года Jay.
rangum s. das Tanzen. — Gekört zu skr. ranga in der Bed. „Sckaukükne“. Für 

skr. rahgana wird aucli kei BR. die Bed. „das Tanzen“ angenommen. 
räli, rala s. Woge, Welle. — Wird M.3 194 mit skr. lakrt verglieken, wäre 

also durck Metatkese zu erklären. Die Grundkedeutung sckeint aker „gekrümmt“ 
(so noek sgk. räli) zu sein. Vgl. ralla „Falte“, vielleickt auck ramla „Bart“ 
(= der wogende, wallende) aus *raluva. Vielleickt, ist die ganze Wortgruppe zu 
skr- arala, p. alara „gekrümmt“ zu stellen. 

räv s. Rärm, Gesckrei. s. 3. rä.

ras s. 1. Menge, Sckaar, Gesamtkeit. — skr. rast Μ.3 194, p. pkr. rasi. — — 
2. Strakl, Licktstrakl. — skr. rasmi K. 429, p. rasmi, ranisi, pkr. rassi; 
ki. m. rassi u. s. w.

га, rüya s. Nackt. — skr. ratri K. 433, Μ.3 194, p. ratti. Grdf. ist *rati; vgl. 
pkr. rät neken ratti.

la 1. adj. neu, frisck, jung in zaklreicken Zusammensetzungen s. unter lä. — — 
2. s. Herz, Gemüt, laäü „karmkerzig“ (der ein Herz kat). latavenavä „ketrükt, 
kekümmert sein, Irlagen“ (vgl. unter tava). — skr. lird, hrdaga, pkr. Jiiaa, p. hctda, 
neken dem eine cerekralisierte Form *hala (vgl. E. Kühn, Beitr. z. Pali-Gr. s. 38) 
anzunekmen ist, auf welcke (durclr *ala) das sgk. la zurückgekt. 

lall s. 1. "Name "VOTA. VeyXoTCL. — έΐ. لآ. Laitlm. Lalim = LaHtpa. — 
2. Zei.cken, Merkmal; Ziel. — skr. laksa, p. pkr. lakltha. 

laTcara s. Sckmuck, Verzierung, lakla adj. „gesckmttckt, geziert, präcktig“. — 
skr. alamkära, alamkrta لآل■؟ .·, p. alalia, aMkata, pki. alamkara, afamkla. 

laliuga s. Zeicken, Merkmal. — slrr. lalsana Jay., p. plrr. laldliana. 

laginava V. prt. läggä rulien, kleiken, verweilen, woknen. — skr. Viag, 
lagati Ck. 147; p. lagati, daneken aker laggati Grdf. des sgk. V.; pkr. laggai. 

langa adj. nalre kei, verkünden mit ...' skr. 'lagna A. 23, Childers, JRAS. N. 
s. 7. 44; p. pkr. lagga; MISpr. m. lagim, g. lagi,, w. lii. lagt u. s. w. HOrnle, 
Comp. Grammar of tke Gaudian Languages s. 222. 

latu s. N. einer Scklingpflanze. — p. latthi, latthiU, vgl. auck madhulatthiJcä; 
١:١Vv. la#! =

ladu s. N. eines kest. Gekäckes aus Jackfruckt, Cocosnuss und Syrup. — skr.
pkr. ladcju·, MISpr. laddu oder ladu Gr. 49. 413. 

latu s. Lack, latuvan „Lackfarke, H'ellrot“. — Nickt = skr. lälisä (Jay.), sondern 
= alaktak, ■؟. alalki, lattaka, ؟Vr. alattaya. 

lada 1. adj. erlangt; keendigt, gesclieken. — skr. labdJia Ck. 147, Μ.3 195, 
p. pkr. laddlia. — —- 2. adj. jung, zart. — Wokl = la-äa — skr. navaja s. lä. 
٠ — 3. s. Sckam, Sckeu, Acktung. — skr. p. pki’. lajja Jay. — —
4. geröstetes Korn in lada-pasmal. — skr. Icija R. 245, p. laja.

1220.

1221.

1222.

1223.

1224.

1225.

1226.

1227.

1228.

1229.
1230.

1231.

1232.

1233.

1234.

1235.



1236. Ιαηανα V. prt. lava setzen, stellen, legen. Orspr. bed. das V. wohl „nehmen“, 
so z. B. noch allamvcb = at-1. „in die Hand nehmen“ s. skr. Via, Hi, p. lati 
Μ.3 195, pkr. lei Hem. 4. 238; g. m. Vle.

1.237. labanava ٢. prt. läbuvä erlangen, bekommen, lada, lat pp. „erlangt u. s. w.“ 
s. bes. — skr. ѴіаЫг, labhate, labdha Ch. 147, p. G. 35, 19 «.1د; p. labhati, 
.kr. Хакг؟

1238. labba s. pl. labu Kürbis, Flaschengurke. — skr. p. alabu, lubu, pkr. alcm, lau.

1239. lavana (Jay. lavan) s. Lippe- — skr. p. lapana „Mund“, pkr. lavana.

1240. las adj. langsam, träge. — skr. p. alasa CI.
1241. lasa s. Geschenk (Jay.). — skr. p. lanca.

1242. la 1. adj., verkürzt la, neu, .jung, frisch. — Icli stelle la zu skr. p. nava, pkr.
nava-, ava ist contrahiert wie in rä aus rava, hat aus *havat. In vielen Zusammen­
Setzungen z. B. lä-äalu „junger Spross“ neben mvadala der Litt. Spr., Ій-раіа 
„junge Frucht“. Meist verkürzt: la-dani „Kind“ == skr. *navadaraka, la-hiru 
„aufgehende Sonne“ (wtl. junge s.), Ια-υαϊα „junge Betelpflanzung“ u. ä. m. 
Vgl. Festschr. f. A. Weber, s. 106. — — 2. Siegellack. — skr. läksä. Das 
sgh. w. geht auf die Ρ.-Form um (Μ.3 195) zurück.

1243. UJcTca s. junge Laus. — skr. z?7isä. Weit verbreitet. Die iran. Aequivalente s. bei
Horn, Np. Etym. s. 137, Nr. 618 risk.

1244. liya s. 1. Ijiane, Schlingpflanze; poet. für Frau Ss. 2, 15 etc. — skr. p. hm,
plir. laa. — — 2. Haus, Wolmhaus. — skr. laya „Rast, Ruhe“; bei layana 
ist auch im Skr. die Bed. „Ruhestätte, Haus“ belegt.

1245. liyanava V. prt. livva schreiben, liyannä „Schreiber“. — skr. Via, likhati A. 28,
Ch. 147; p. liJchati, pkr. lihai.

1246. lihiniya s. Bez. einer Vogelart, indische Schwallre. — Zu skr. Ylas, lasati „sich
hin und her schwingen“, lasana, lasin.

12Α1 lurti s. s>üh. — skr. Ια/ιηα ة ü ١ ؟. ؟ kr. Xoria-, kr. -non, ІЦ Xö'n, Xi.

1248. luhu adj. leicht; klein; s. Eile, Schnelligkeit. — skr. lagliu K. 414, Μ.5 196;
p. pkr. lahu.

1249. luna s. Zwiebel. — skr. lasuna K. 412, 428.
1250. lela adj. beweglich, unstät. lelavanava, prt. lelevva, „hin und her bewegen,

schütteln“. — skr. Vlul, caus. lolayati; skr. p. pkr. lola.

Xeu s. i s. lom.

1251. lesa s. 1. Art und Weise. Bildet Adverbien. A. Gunasekara, Sinh. Gr. s. 300—1;
vgl. Ss. 102. Dient zum Ausdruck finaler Verhältnisse: balana-lesa „um zu sehen“ 
Ss. 11. lesin „wie, gleichwie“ Ss. 89. — Vermutlich zu p. lesa „Kunstgriff“ (die 
Bed. „Kniff, Täuschung“ gibt auch Jay. noch für sgh. lesa an); vgl. auch pkr. lesa 
„Gedanke“. — — 2. ein wenig, ein bisclren (so Jay.). — skr. lesa, p. pkr. lesa.

1252. le s. 1. Linie. — skr. p. lekhcb Jay., pkr. lehii. — — 2. Blut KJ. 554. — skr.
p. lohita Μ.3 196, K. 428, pkr. loliia; bili. lehu; І1І. lohuni.

1253. lot s. N. eines Baumes, Symplocos racemosa. — skr. lodhra Μ.5 196, p. lodda. ٠



1254. loba s. Verlangen, Begierde. . skr. p. pkr. lobha Jay.
1255. lom s. Haar. — skr. loman Jay., p. loma.

1256. lova, lo s. Welt. — skr. p. lolca Μ.3 196, pkr. loga, loa.

1257. lovinavci ٢. prt. levva (mit der Zunge) lecken. — skr. VliJi, lihati Μ.3 196,
І- leltati.

1258. loh, lo s. Erz, Metall, lovaru „Kupferschmied“. — skr. p. pkr. lolia K. 431
(nicht = lohita, das zu ln wurde, s. dort).

1259. υα,Ι adj. krumm, gebogen. — skr. valcra R. 246, p. vahlta, vank, pkr. vank,
hi. Ъапкл u. s. w. Vgl. sgh. vakanga als Tiername (Loris-Affe) 1 skr. vakranga.

1260. vak s. Bast, Splint in vakniya N. einer Pflanze, aus deren Fasern Bogen­
sehnen gel'ertigt werden. — skr. vallca, vakla (vgl. sgh. vakulu als Baumname), 
p. lila.

1261. vaku-gaduva s. die Nieren. — skr. vrlclca, p. via (vgl. Childebs, Pali Dict.
u. d. w.) ا gaduva „Blase“.

1262. vag s. Tiger. — skr. vijaghra Μ.3 196, K. 424, p. mjaggha, pkr. vagglia, hi. bagh,
m. vagh u. s. w. Gr. 50. 25.

1263. vaga s. Art, Gattung, Klasse. — skr. varga Jay., p. pkr. vagga.
1264. vagtiranava V. prt. vagula und (Nbldg.) ■väguruva ausgiessen, ausstreuen.

vägirenava, prt. vciguruna „abtropfen, (in Tropfen) ausfliessen“. — skr. Yghr, 
ghcirati, د٢  aw.

1265. vangi adj. verkrümmt, krumm, gebogen. — skr. vyakgita „verkrüppelt“.
1266. vata 1. s. Kreis, Umhegung; Gürtel; Anordnung; adj. rund, kreisförmig;

adv. rund herum, vatalanava „einkreisen, umhegen“, vataäs „Moschustier“, wtl. 
Rundauge. ' skr. vrtta, pp. V. Yvrt■ p. pkr. vatta. Vgl. sgh. vatinava V. 

würdig sein, wert sein, verdienen = skr. Yvrt, vartate A. 30, p. vattati 
(s. ؟HILDEKS, u. d. w.), pkr. vattai. — - 2. s. Regen.. -- skr. vrsta, pp. 
V. Vws, itta.

1.267. vatuva s. Schnepfe (auch von anderen Vögeln, z. B. dem Sandpfeifer, gebraucht).
— skr. varükä, -alm „Wachtel“ Μ.3 197, p. vattaU.

1268. vada s. da٠s Abschneiden, Abhauen; Rumpf (von dem der Kopf abgehauen ist).
— skr. YvrdJi, vardliayati „ahschneiden“.

1269. vadinava V. prt. vädiyä wachsen, zunehmen; fortschreiten, gehen (respect-
voller Ausdr). — skr. Yvrdh, vardhate Ch. 149, p. G. 30, p. vaddhati, pkr. 
vaddhai; ö. hi. Ybark Vgl. die hieher gehörige Part, vada „mehr“ bei einer 
Comparation. A. G. s. 142. vada s. bes.

12-1 ιψινυΰ s. ТЛттегталт. — έΐ. irlk, -ki, p. iddliai ١ع. 4لآ٠لآ١  pkr. iddkim., 
hi. barliai, m. vadhai u. s. w. (B. 1. 334).

1271. vana s. 1. Wunde, Schwäre. - ٠--٠  skr. vrana, p. pkr. vana. —' -٠-- 2. Farbe. — 
skr. varna Μ.8 197, p. pkr. vanna.



vananava V. pr. vänuvä sagen, erzählen; preisen, verherrlichen. — skr. 
varnayati, p. vanneti, pkr. vannijjai. Merkwürdig ist die Bed. ,ansbreiten*, vgl. 
Mbh. 12. 9817 varnitam Comrn. = mstaritam, BR. u. d. w. 

vat 1. s. Kleid, Gewand. — skr. vastra A. 46, p. pkr. vattk. — — 2. s. Sache; 
Geld, Reichtum; Geschichte, Erzählung. — skr. vastu Μ.3 179, p. vattlm.
— — 3. s. Antlitz, Gesicht. — skr. vaktra Ä. 21, 46, p. vatta. — — 4. s. Weg,
Strasse. Auch mavata = grosser [mä- = skr. mal-) Weg, Hochstrasse. — 
skr- vartman, p. vatuma, pkr. vatta. — — 5. Part, vat — vat entweder — oder 
= skr. p. pkr. vä — vil mit dem а. E. von Part, häufigen 4. .

vatala adj. verbreitet, ausgebreitet; gross; erfüllt von etw. — skr. Vstr ب vi 
Μ.3 197, p. pp. mtthata.

vatura s. Flut, Hochwasser (vgl. gahvatura ,Uehersehwemmung“), dann Wasser 
schlechthin. — In enger Bez. zum vor. stehend; skr. vistara (,Ausbreitung* 
seil, von Wasser), p. pkr. bittliara. Die Etymologie rührt von B. GtJASEKABA 
her, der sie mir gelegentlich eines Gespräches mitteilte. Vgl. auch vitara und 
itireivcu.

vatta s. pl. vatu Wohnung, Anwesen, Besitztum, Grundstück, Galten. __
— έϊ. I'ästu, ؟. TOtthtt.

vada s. 1. Sünde, Schuld, Vergehen. — skr. varjya ,was zu vermeiden ist“, 
p. vajja. — — 2. Hürde, Stall, z. B. govada ,Kuhstall“. — skr. vraja, 
p. vaja. — — 3. Bestrafung, Folter, vadakaranava ,foltern“, vadakaruva 
,Henker“. — skr. vadhya, p. pkr. vajjhi --- — 4. Lederriemen. — skr. vardhra, 
у؛. V؟(. iddlm-ma/p.

vadana s. Wort, Rede KJ. 37. — skr. p. vacana A. LIV, plcr. vaana. 
vadanava V. prt. väduvä gebären, hervorbringen. — skr. Vjan t vi, 

.mjäyaü .؟■
vadciranava v. prt. vadälä, vädäruvä sagen, sprechen, erklären. — skr. Vdhr 

"V craa, aidlb&rayati V. G. لآ٦١ ؟ . mihai. Ni ة١هاد  adaranaua. 
vadinava V. prt. vädunä hineingehen, eintreten, betreten. —- skr. Vvraj, 

wajati, لآ. mjati, yikr. mal.
vadura, -ru, vidliru s. Diamant. — skr. vajra Cl., p. vajira (E. Kuhn, Beitr. 

z. Pali-Gr. 50), pkr. vaira.

vanda adj. steril, unfruchtbar, vandi pl. -iyö ,eine unfruchtbare Frau*. — 
skr. vandhya, p. pkr. vanjha·, hi. bknjh, m. vamjh u. s. w. (Gr. 50. 36). 

vandinava V. prt. vändä eIrrfurchtsvoll begrüssen, verehren. — skr. ]/ vand, 
ixvyidate ؟ل١ه. 141, لأ . ixmdati, χΜϊ- 'oandai, 

vahdura s. Affe. fern, vändurl. — skr. p. ٠ra A. 44, Clr. 143, K. 417. 
van adj. a. E. V. Comp, gleich, ähnlich GK. 56, Ss. 94, 99. — = skr. varna; 

8. sgh. vana.

vap s. das Säen, die Saat. Vgl. den Monatsnamen vap (September —Oetober) 
== Saatzeit A. 19, p. G. 38. — skr, mpra, p. vappa. vapranavä ,säen“ trenne 
ich in vap + puranava.

1272.

1273.

1274.

1275.

1276.

1277.

1278.
1279.

1280. 

1281. 

1282.

1283.

1284.

1285.
1286. 

1.287.



1288. vam 1. adj. link. — skr. p. pkr. ... Vgl. sgli. vami ,Frau“ zu skr. vama in
der Bed. ,schön“, f. vama ,Frau“. — 2. Rüstung, Panzer. — skr. varman, 
p. pkr. vamma. .

1289. vaman s. Schmack, Schande. — skr. avamana CI. und apamana (beides müsste
zusammenfallen), p. avamana, pkr. avamana.

1290. vami s. Ameisenhaufen. — s. valmtk МЛ 198, p. vammila, pkr. vammia
(Hem. 1. 101).

1291. vaya s. 1. Leben, Lebenszeit, Alter (auch mya). — skr. vayas, p. vaya, pkr.
vaa. _ — 2. Vernichtung, Untergang. — skr. p. vadk, pkr. vaka.

1292. vayanavd ٢. pr. väyum (ein Musikinstrument) spielen. — skr. Vvad, caus. vada-
yatt, p. nadeti, pkr. DCÜ.

1293. vayaba, -amba s. Nord-Westen. — skr. ѵауаѵг.

1294. vayam s. Anstrengung, Uebung. — skr. vyäyama Jay., p. väyäma.

1295. vara s. Zeit, varak ,einmal“. — skr. p. pkr. vara. In den übrigen Bed. ist vara Ts.
1296. varana, -run s. Elefant KJ. 589. — skr. p. varana.

1297. varada s. 1. Kronprinz, Mitregent. — Μ.5 198 zu skr. yuvarajan gestellt.
Allein lautlich würde eher uparajan (Jay.), p. N. uparwja entsprechen. — —
2. Sünde, Schuld, Vergehen s. boruva.

1298. varadinavci V. prt. väraäunä irren, feil len, sich versündigen, väradenava
dass. — skr. Vradh ا ара eil. 145, p. aparajjhati, pkr. avarajjhai.

1299. varalu 1. adj. gebogen, gekrümmt; 2. Dieb, Räuber. — D. w. ist umgestellt
aus *valaru und dieses ist = skr. vathara, vatcira, wofür sicli bei Lexicographen 
u. a. auch die Bed. vaka, bezw. caura angegeben finden, s. BR. u. d. w.

1300. vara s. Eber. — skr. p. pkr. varälia Μ.8 198.
1301. val 1. s. Wald, Dickicht; 2. Affix zur Bez. des Plural. — skr. p. vana, pkr.

vana; maled. vali. Dass auch das Fl.-Zeichen val mit skr. vana zusammengehört, 
wurde zuerst von d’ALWis 51 erkannt, dann von CnibDERS, JBAS. N. s. 7, s. 41 ff. 
eingehend begründet. Sehr häufig ist val ,Wald“ am Anf. von Compos. in der 
Bed. ,wild“, wie in valürä ,Wildschwein“, valkhel ,wilde Banane“ u. s. w.; 
valsara ,Wilder, Wäddä“ z. B. entspr. skr. vanacara.

1302. vala s. Haar; hes. Schwanzhaar, vgl., valaga ,Schweifspitze“. - skr. vara, vala
(imlagra), p. pkr. la.

1303. valandanava v. prt. valanduva geniessen, essen (spez. von Priestern gesagt). —
Geht auf p. valanjeti zurück M،3 199 ,gebrauchen“ (vgl. die Stellen bei CfUbDERS). 
Sgh. valanda ,Zeichen, Merkmal“ entspricht p. valanja mit gleiclier Bed. in 
pk-ilawja ,Viaspur“.

د٢ ualaha s. Whr. i mllmi —- ks ЧІ skr. WI .ة٠4\  aha (s. Ά as = skr. rksa) 
Ch. 144.

1305. vala s. 1. Armhand (auch valalla, pl. valalu). — skr. p. valaya МЛ 23, pkr. valaa.
— —- 2. Wolke. — skr. p. valahalca. Sgh. valafcula ,Wolke“ ist == Wolkenberg, 
s. 1. Jculu, und valadala ,Blitzstrahl“ = Wolkenflamme, s. 4. dala.



1306. valna s. Sebakal. — Bezeichnet den Sch. als den Gebieter (2. na) des Dschungels {veil).

1307. vavanava ٢. prt. vämvä pflanzen, roden, das Feld bestellen. — skr. Vvap,
vapati, p. vapati, pkr. vavai; hi. Vbö (H. 55).

1308. vas s. 1. Wohnung, Haus. — skr. p. pkr. vasa. — 2. Regen. Auch Regen­
zeit, z. B. vas-vasanava ,die R. (nach Sitte der Bhikkhus) irgendwo verbringen“. 
— skr. varsa C1., p. vassa, pkr. varisa, vasa. — -- 3. Jahr. — Entweder wie 
eben, oder == skr. vatsa = Hbf. zu vatsara; s. vasara. — 4. Rohr, Bambus;
Flöte (vaskru ,Flötenbläser“). - skr. vamsa 11.3 199١ K. 417, p. pkr. vaynsa; 
hi. u. s. w. bains.

1309. vasa s. 1. Wort, Rede. — skr. г,’й٥ Μ.8 199, p. väcä, pkr. vää. -- — 2. Geschlecht,
Rasse; Nachkommenschaft. — In dem w. sind skr. vamsa ,Geschlecht“ 
und apatya = p. apacca, pkr. avacca, wie dies lautgesetzlich geschehen musste, 
zusammengeflossen.

1310. vasat s. Frühling. —, skr. p. pkr. vasanta.

1311. vasana s. 1. Kleid, Gewand, Hülle; Haus, Wohnung. — skr. p. vasana. —- —
2. Ende, Schluss. — skr. avasana, Jay., p. avasana, os°, pkr. avasana. — —
3. Siinde, Fehltritt, Vergehen. - skr. p. mjasana Jay., pkr. vasana.

1312. vasanava ٢. prt. väSuva, 1. wohnen, verweilen. — skr. Vvas, vasati, p. vasati,
pkr. vasai. — ٠2. kleiden, anziehen. — skr. Vvas, vaste.

1313. vasam (fehlt hei Cl.)١ visamba adj. ١Ineben; schlimm, böse. — skr. visama Jay.,
p. pkr. visama.

1314. vasara s. Jahr. — skr. vatsara, p. pkr. vacchara.

1315. vasal adj. grbss. — skr. visala, p. pkr. visala.

1316. vasinava, vah0 V. prt. vässä regnen. — skr. Vvrs, varsahi, p. vassati, pkr. varisai. 

П- rasu, issa s. 1ة\\>. Ъй. TOSsl — skr. ιΐδα,(ΐία) 1. 42S, ؟. TOcchak, y>h. тассЗга·,
MISpr. meist baccha, aber m. väs-, si. vachi, g. vach (Gr. 50. 26).

1318. vasmara s. Krankheit, Epilepsie. - skr. p. apasmara. Sieht wie eine künst-
liehe Bildung aus.

1319. vasuru s. Kot, Excremente. — Metathese aus varusu = skr. varcas; s. väsi.

1320. vaha, vasa, visa s. Gift. — skr. Visa, p. pkr. Visa; si. vihu.

1321. vahan s. Sandale, Schuh. — Auf p. upahana Μ.3 199 zurückgehend; skr. vgl.
lAfäik

1322. vahana s. Floss. — Wohl = skr. p. vahana■ Beförderungsmittel im allg., auch
,Schiff“, pkr. vahana. Nbf. ist, wie iclr glaube, vahala in gleicher Bed.

1323. vahara s. 1. Hilfe, Beistand (fehlt bei C1.). — skr. p. upalwra Jay., pkr. uvagara.
Nbf. scheint vahal in gl. Bed. zu sein. — — 2. Sitte, Brauch. — skr. vyavahara,
За؟, штіісѵга.

1324. vahala s. Sklave, vahalkma ,Sklavenarbeit“. — Icli vgl. sler. vrsala Mann
niedrigster Kaste (unter dem Sndra), p. vasala. Ueber vahal, -la s. auch die vor., 
soVve tcdiw.

vahas s. das Lachen, Gelächter s. avahas.



255

1325. valiun s. Decke, Halle, Augenlid. — Lässt mehrfache Erklärung zu. Es kann
= Ρ- vyamdhüna sein, oder wahrscheinlicher = apidham (durch *avahan) wie 
piyan m pidliam. vahala ,Decke, Dach“ ist wohl Nebenform.

1326. s 1 Loch Hrube. valcdanam ,begraben“. - skr. äväta, avata, p. äväta 
..لح ؛ IV, мл 199. ~ — 2. Tiger (fehlt hei C1.). — skr. vyula, p. vala (välamiga). 

Hieher gehört auch sgh. vdlaga (mit ungenauer Schreibung) ,Tiger“,' d. h. erstes, 
vornehmstes (aga) der Jagdtiere.

1327. vä s. Wind. ' skr. p. vata, pkr. i.
1٧28· vitzunanava V. prt. viTcTca verkaufen. Pass. mJdnemva, prt. vikinuna ,verkauft 

werden . - skr. ]/Jcrt ا vi, vilcrtydte, p. vHinati, pkr. viMei, viJcinai (nach 
Hem. 4. 52, doch s. Pischel, z. d. St.).

1329. vikev (Jay.) s. Zerstreutheit, Gleichgiltigkeit. — skr. mhsepa МЛ 199,
' Ρ- ikhepa, "؟kr. '.،Iben

1330. vilcmaya, vihuma s. Tapferkeit, Stärke. — ski.. vikrama Jay., p. pkr. vildcama.

1331. vigaJici s. Streit, Kampf. — skr. vigraha, p. viggaha.

1332. vita s. Zeit, Gelegenheit. Am E. von tempor. Sätzen: guvana van-vitci ,zurZeit,
wo (= wann) sie am Himnrel erscheint“ Ss. 6. — vitalb = -mal“ Ss. 91. 1.
ѵЦіп-vita ,von Zeit zu Zeit, allezeit“ Ss. 52. — Ich stelle d. w. zu ai. (ved.)
vim, vistha, visti Vgl. trivisti ,dreimal“ Rv. 4. 6. 4. Allmählich hat dann vita 
alle die Bed. von kla angenommen.

1333. viti s. Lohn, Sold (Jay.). — skr. visti ,Frohnarbeit“.
1334. Vitara s. Ausdehnung, Breite, Weite. — skr.د-« (während vielleicht

unmittelbar auf mstara zurückgeht) p. G. 11, Μ.3 200, p. pkr. Um.

1335. vidavanava V. zerstören, vernichten. — Das V. steht BR. 49. 2, s. 16 und
entspricht dem pkr. vijjhavei (p. vijjliayati, *vijjhäpeti), zu skr. Vksi 1 vi.

1336. vidinava V. prt. mldci schiessen, treffen, durchbohren. — skr. VvyadJi,
lidhyati A. 22, Ch. 147, p. vijjkti.

1337. vidini s. hä eher. — skr, vljana, p. vijani, pki.. vlana.

1338. vidu, viduliya s. 1. Blitz. ' skr. vidyut, vidyullata, Μ.3 200, K. 429, p. vijju,
vijjullata, pkr. vijju, vijjulm; hi. bijli, b. bijult (Gr. 49. 406). - - 2. ١٩٢issen
Wissenschaft. — skr. vidya Jay., p. pkr. vijja. 

viduru s. Diamant s. vadura.

1339. vindinava V. prt. vinda fühlen, empfinden. — skr. Vmd, mndati, p. vindati.

1340. vind s. I fllirer, Leiter, N. des Buddha Nv. 4. — skr. p. vinäyaka.

1341. vinisa s. Sicherheit, Gewissheit, Zweifellosigkeit. — slrr. mniscaya Μ.3 200,
.ттссЦа .لأ

1342. vip s. Brahmane. — skr. vipra C1., p. pkr. vippa.

1343. vipilisara s. Reue KJ. s. 184, z. 10. — skr. vipratisara, p. vippatisara.

1344. viman s. Palast. — skr. p. vimana CL, pkr. vimana.

Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bd. II. Abth.



1345. viya s. Krankbeit, Leiden. — skr. p. vyadhi, pkr. vaU. In der Bed. „Joch“
wird Μ.3 200 skr. yuga verglicben; es wäre dann Umstellung aus *yuva (*mya■) 
anzunehmen.

1346. viyat 1. ad.؛, gelehrt, unterrichtet, viyata s, „der Gelehrte“. — skr. vycbkta
Jay., p. vyatta. — ٠2. Spanne (als Mass). — skr. vitasi

1347. viyan s. Ausbreitung; Schutzdach, Schirm. — skr. p. vitam Μ.3 200,
pkr. viana.

1348. viyanava ٢. prt. vivva weben, viyanna „Weber“; myamana „Gewebe“. — skr. Vva,
lyati, wpti, ü-g-yati „wird FrokxV.

1349. viyaru s. Veränderung; Zorn, Wut; Verrücktheit. — skr. p. iara Jay.,
pkr. viara.

1350. viyalu adj. alt, gebrechlich; ausgetrocknet, dürr. ٠ай „alter, gebrechlicher
Mann“. Verb, denom. ѵіуаіатш, prt. viyaluva „austrocknen“. — skr. iala; 
vgl. -ΪΪ „eine Frau, die keine Kegeln mehr hat“, p. Vikala, pkr. vigala.

1351. viyavul adj. verwirrt, bestürzt. Ѵ.-Jcaranavä „in Verwirrung bringen“. — skr.
p. rgabla.

1352. viyu s. das Reden, Gerede. — skr. p. vada, pkr. ma.
1353. viyo s. Trennung, Scheidung. — skr. p. viyoga Jay., pkr. vioa. Sgh. viyutu

„getrennt“ = skr. viyita, p. viyutta.

1354. viridu adj. feindselig; s. Feindseligkeit. — skr. Vrudli 1 vi, viruddha Cl.١
p. pkr. ebenso.

1355. ѵіггуапаѵсі ٢. schmelzen, zergehen, zerfliessen. — skr. ]/гг, Zt + vi, viltyate.
Vgl. sgli. vilin „flüssig“ = skr. p. villna, pkr. mlina.

1356. viru adj. entstellt, hässlich (Jay.). — skr. p. virup. CI. hat viruva „Verrückt­
heit, Wahnsinn“, von der Grdbed. „verändert“ ausgehend; s. den gleichen Bed.- 
Wandel bei viyaru.

1357. vil s. Teich. — skr. lila, vila Μ.3 200 „Loch, Grube“, p. pkr. vila.

1358. vilavun s. Salbe R'R. 52. 33, S. 18. — skr. p. vilepna Μ.3 200, pkr. mlevana.

1359. vilas s. Ausgelassenheit, Spiel, Scherz. — slrr. p. pkr. vilasa.

1360. vili s. 1. Falte, Runzel; Strich, Linie. — skr. p. pkr. voll CI. Vgl. sgh. vili-
muva „(weissgesichtiger) Affe“, wtl. Runzelgesicht = skr. valimiha Jay. — — 
2. Scham, Bescheidenheit s. mli. — — 3. Bogen. — Auf skr. vatin „mit 
einer Schnur oder Sehne versehen“ zurückzuführen, skr. vcvla, vati „Schnur“.

1361. vivana adj. entfärbt, von schmutziger .Farbe (fehlt bei C1.). — skr. vivarna,
p. pkr. vivanna.

1362. vivas adj. klar, deutlich, offenbar. -- skr. iasa „heller Schein“ Cl.١ p. vgl.
ViJcasin „erleuchtend“.

1363. viva s. Bochzeit KJ. 185. — skr. p. pkr. vivaha. 

msa s. СЛй s. -1'iili.ri

visaluyu adj. gelehrt, einsichtig, weise. — skr. mcaksana CI., p. vicaklhna, 
pkr. waicMja.
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visandanava, ٢. prt. visanduva (eine Frage erläuternd) beantworten, erklären. — 
p. nissajiati, 4, 7.. ؟١. 1.ة. ةلآ٠٠  Jlidiaste ilti uissajjesi tan so·, ١·«ν. 
Dpv. 6. 29.

visamba 1. s. Vertrauen. - skr. visrambha, p. pkr. vissambha. — — 2. adj. 
schlecht, böse s. vasam.

visara s. Untersuchung, Erwägung.(die Bed. fehlt bei C1.). — skr. p. vicara 
Jay., pkr. viara.

Visa s. 1. Strasse, Weg. — skr. i, p. visilcha. CI. hat visi. — — 2. N.
eines Naksatra = skr. visdlllia, p. visukla, pkr. visähä. 

visi 1. num. zwanzig s. vissa. — — 2. s. Wort,-Bede (auch -7) KJ. 621. — Auf 
p. vaci zurückgehend, aber vas (s. dort) = väcä. 

nisVMs s. Ъіе'хЫ. ٠ sh. mdtsa, لآهلت.١  p. тасгкіссТгй.

visit, visituru adj. bunt, mannigfaltig. — skr. vidtra Μ.5 201, p. mcitta, vidtra, 
ρΙ,ϊΓ. mcitta.

visin (älter in Inschr. vain p. G. 36) postp. durch, mit Hilfe von . . . dena-visin 
,dadurch, dass er gibt“ Ss. 89. — skr. vasena A. 52, Ch. 140, p. vasena. 

visireiiavd V. prt. visiruna sich verbreiten, ausgebreitet werdeir. — skr. 1/sr 
j vi, visarati. Sgh. visiri ,ausgebreitet“ geht auf ein *msarita: zurück, visula dass, 
(besser -la) dagegen auf visrta, p. visata. 

visudu s. Reinheit, Lauterkeit. — skr. visuddhi C1., p. pkr. visuddhi. 

vissa, visi num. zwanzig. — skr. vimsati, p. visati und visani, pkr. visani; hi. btsa, 
m. visa u. s. w. R. 239. Ueber vissa: visi s. Childeks JRAS. N. s. 8, s. 133. 

пгТггйг ةة٦ا . axisöeVxexbeb, ?;еоНтхеЬ, ب üeirö, prt. Ü1Ü
,sich verbreiten etc.“ Caus. vihiduvanavä ,(ein Pferd) rennen lassen, reiten“. — 
skr. YsyiJ د٢  i, έρϋχ, p. issaii,. 

vili s. Scham, Bescheidenheit. — skr. vrida Μ.3 201. Vgl. auch vili. 

vi s. Reis (auf dem Felde). — skr. vrilii МЛ 201, K. 428, p. vili. 

vurunu-tel s. Saft (des Fleisches). — p. mlina-tda. Abliidh. 873 = vasa. Vgl. 
irvyairö.

vuvan s. Antlitz, Angesicht (fehlt bei C1.). — skr. p. vadana, pkr. vaana. 

vuhutu adj. fortgeschickt, weggesendet. — Mit visista (Μ.5 201) vermag ich, 
der ganz abweichenden Bed. wegen, das w. nicht zu vereinigen. Es ist vielmehr 
m. E. == skr. visrsta-, p. vissattha. 

vena s. Laute, venakru ,Lautenspieler“. — skr. p. pkr. vtna. 

venanda s. Händler, Kaufmann. — skr. p. vanija; pkr. vania. Gleichen 
Ursprunges ist velanda Μ.3 202.

veta 1. Postp. nahe, nahe bei. vetata ,hin zu“. — Ich stelle das w. zu skr. 
upanta, -tika·, p. upanta, -tiJea, upanti. — — 2. eine Art Rohr, Rohrstock. — 
sh. netra لآل؟ ., p. netto,.

veda s. Arzt Ss. 89. — skr. vaidya Μ.3 201, K. 422, p. pkr. vejja. 

ven, venu s. N. d. Vishnu. — skr. visnu, pkr. link.
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1387. venavav prt. vuna, pp. w، werden, sein. — skr. Vbhu, Ц bhuta; p. bkvati,
hhuta, Μ· ١ ؟ кх. himmi, ЪТгиа, Μ.

1388. vera s. 1. Stärke, -Kraft. — skr. vlrya Jay., p. vlriya, pkr. viria. — — 2. Hass.
Feindschaft. — skr. vaira Jay., p. pkr. vera.

1389. veralu ؛. N. eines Edelsteines; Katzenauge. — skr. vaidurya Μ.3 202, p. vehmya.
Metathese wie in pkr. verulia (neben vedujja nach Hem. 2. 133).

1390. vel s. Küste, Gestade. - skr. p. velct. .
1391. vevulanava V. prt. vevuluva zittern, beben. — Zu skr. بز; skr. p. vgl. vepana,

'oepatlia, r;epa-١ T؛>b\ Dcd, гетто.

1392. г.’е'؟ s. 1. Kaufmann. ' skr, vaisya, p. vessa. — — 2. Hure in vesangana, vesambu.
-- skr. .٠٥, p. vesi■ und vesiya, pkr. vesi — — 3. Gewand, Tracht,; Ver­

kleidung, Maskerade. vesmTma ,Maske, Larve“. — skr. vesa, p^ pkr. vesa.

1393. vesesin adv. besonders, ausserordentlich. — skr. visesena Μ.5 202, p. msesena,
pkr. vgl. visesao. '

1394. vehe, ve s. Strasse, Weg. , skr. p. vifhi Μ.3 202, Jay., pkr. vihii

1395. veJhera s. buddhistischer Tempel. — p. pkr. vihara.

1396. veliesa s. Ermüdung, Betrübnis, Sorge, Kummer, vehesanava ,ermüden,
betrüben“. — skr. iimsa, p. vihesa. 

velanda s. Kaufmann s. venanda.

1397. velanava V. prt. veluvci drehen, zusammendrehen, fleclrten. velu ,gedrehter
ًةدبا؛إ — .“Bail ؛;.tri؟ , ?r Ch. 147, p. vetheii, pkr. vedliei; g.- УѵЦ, 
si. Vverh, bg. Vkr u. s. w. Gr. So. 6.

1398. velap s. Busch. Strauch, Baum (mit den Kesten). — skr. p. vitapa. Durch
*velamba, *velaba? '

1399. velamba, -einba s. Stute. - skr. ■vacjaba, -vä üh. 144, Μ.3 202, p. valava.

1400. ve 1 .؛. Strasse s.2 — — بر. Heilige Schrift, Veda. - skr. p. 'veda Jay.,
— — .Schnelligkeit, Vogelflug. ~ skr. p. vega, pkr 3٠ — : ٠■kr. (\)βα؟
4. Bohr, Botang (ѵё-väla). — skr. p. vetasa, pkr. veasa.
٩هل1ا  s. iamel ft. oticl. 

votiHto s. Diiem s. otifia.

1401. vorudi adj. glänzend, leuchtend KJ. 59, 202. - skr. Vmj + vi, rnijita,
Ρ- ebenso, pkr. viraia. Vgl. Jay. u. d. w. Fehlt bei CI.

1402. vcita s Um؛egung jeder Art, Zaun, Hecke. — p. pkr. vattl (= skr. varft) in
der Bed. ,Saum, Band“; vgl. cakssa nemivatti == Badkranz:

1403. vatiya s. Docht. — skr. vartika, p. vattiU.

1404. vätenava V. pr؛. vätunä fallen, Umfallen, herunterfallen. — Mit Vpat (Μ.8 203)
hat d. V. nichts zu thun. Es ist Pass.-Bldg. zu Vvrt, vartate Ch. 148; Vgl. 
vatinava. Es bed. zunächst ,aus seiner Lage kommen“.

1405. väfa s. Nutzen, Vorteil; Geschäft, Werk, Arbeit, vätfakruva ,Arbeiter,
Diener . s. auch vadimva. — skr. vrddhi, p. vaddhi, pkr. vuddhi. Hieher gehört



ferner „gross, mehr; Fülle, Menge* == skr. vardhita, p. vaddhita, pkr. vaddkia, 
1-1Im ٩٠mrdlroi VI. s. I ida, vor erben, ; B.
„anwesend sein“, von hochgestellten Personen gesagt, ist das Absol. zu vadinavci. 

vät s. Aehnlichkeit; Gleichnis, Redefigur. — skr. vrtti, p. vutti, pkr. iitti 

väürenavä V. prt. vciturunä sich ausstrecken, sich ausbreiten؛ tiberfliessen, 
überströmen (s. vatura „Wasser“). — Hat ein *vaturanava zur Voraussetzung; 
skr. Vstr ؛ vi, caus. vistciraijati, p! vitthareti, pkr. vitthari 

vääda, vcidi s. pl. väddö N. des bek. Volksstammes. — Die Ableitung von skr. 
p. vyadJia, pkr. vdha „Jäger“ ist allgemein angenommen, bietet ؛ا1(٢ً؛اًا  diesellOn 
lautlichen Schwierigkeiten, wie die Abi. von varada (s. unter varadinavd) aus 
aparadha. Genau entsprechen würde skr. varjita, p. vajjita, pkr. vajjia „ausge- 
schlosseir, isoliert“.

vändi s. Lobpreiser, Lobsänger. — skr. vandin, p. vandi. 
ийта s, em besL lass s. ЪатЪауа.

vtilja s. Ausgabe; aya-väya „Einnahmen und Ausgaben“. — skr. vijaya Jay.,
آًا0',,لا ,i-yyaya .؟ „...

väl s. 1. Liane, Schlingpflanze. — skr. p. vain Μ.3 203, K. 428, pkr. valli, 
velli·, hi. bei u. s. w. ،٦ ' 1 T" ■ '١'2. Strich, Linie s. vili.

vä\li s. Sand. Vgl. den Flussnamen ب ب  — skr. p. ٠ Μ.3 203,
K. 430, pkr. väluä-, hi. nr. balu, s. vari u. s. w. 

väva, va s. (künstlicher) See, Leich, 'Lank. — skr. p. vapi A. 22. 
väsan s. Sorge, Kummer, Leid. — skr. p. vyasana Jay., pkr. vasana. 

vdsi, valli s. Kot, Excremente. — skr. varcas, p. vacca. Dem entgegen muss 
■vasmu (Metath. aus *varnsu) auf eine Grdf. zurückgehen, in der rc gespalten 
wurde, wie rs in pkr. varisa.

väliäp s. Rind, stier (fehlt bei C1.). — skr. vrsabha, p. vasabha, pkr. vasaha. 

väya, vä s. Axt. — skr. vast K. 419, p. vasi (vgl. die bei Childeks, ,1. d. w. 
citierte Stelle aus den Jät.).

sal s- 1. Kreis, Scheibe, Rad. — skr. caka A. 6, C1., K.١ p. pkr. calcka; hi. calc, 
m. cdli u. s. w. B. 2. 23. Vgl. sgh. sakviti „Weltbeherrscher“ = skr. cakravartin, 
p. caiavattin, pkr. cikvatti; sowie sakvala „Welt“ = skr. cakmta, p. cakkavala.

— 17і&Ь\.Жече. asak „nx\7'ÄbY<. — skr. saiija,, ر 
3٠ Auge. — skr. caksus R. 247, p. pkr. cdkkhu·, sgh. asak „blind“. — — 4. N. d. 
Gottes Indra. — skr. sakra, p. plir. sdkka. 

sakap s. Gedanke, Absiclrt, Will.e (so J'ay.; bei CI. adj. „sorrowful, beautiful 
u. s. w.“). — skr. samkalpa, p. pkr. sankppa. 

salcara s. Zurüstung, Zubereitung. - skr. saniskara Jay., p. silam, pkr. 
salm (Xku 1. BK).

sakavi s. Barde, Sänger. - skr. cakrk „öffentlicher Ausrufer“, p. cakkika „Barde“.
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saJcas adj. gut, trefflieb, schön. — skr. satTcrtga, p. sakJcacca. 

sah s. die SaincWipxiie. — έτ. samskrta, 1Λ 2Ä4, لآ. sirta,, -tu, saiaa. 

saTculu ad.١. zahlreich, vielbesucht. — skr. p. pkr. sankula. 

salulu, sdlulu adj. hart, fest, massiv. — Ich möchte das ff. an skr. p. sankata, 
pkr. sanlada ,enge“ anschliessen. Die Bedeutungen liessen sich etwa durch den 
Begriff ,dicht, eng geschlossen“ vermitteln. 

saJcev s. Abkürzung, kurze Darstellung. säTcevin ,in Kürze“. ----- skr. sainTcsepa, 
suhkhepa.

saVcmana s. das Gehen, das Spazierengehen. — skr. cankama Μ.3 204, -mana·, 
,Ctthkaia, 0 -لآ - .pkr ..-،اد'إ ؟لأ \. саккатаг.

saha N. eines Vogels, »ruddy goose“. — skr. cakravalca Μ.3 204, p. cakkavaka, 
pkr. ٦٦ -

saga s. 1. Abschnitt, Capitel. — skr. sarga Jay.١ p. pkr. sagga. — — 2. Himmel, 
Paradies. sagaväd ,Gott“ = Himmelsbewohner. — skr. svarga Μ.3 204, p. 
pkr. sagga. -

sanga s. Menge, Versammlung. — skr. p. pkr. sangha Μ.3 204. 
sangam s. streit, Kampf, Schlacht. — skr. samgrWma Jay., p. pkr. sangdma. 

sangala, -gul s. Paar, sangalasivura ,doppelte Hohe“, wie sie die geweihten 
Priester tragen. — skr. p. saiighata Μ.3 204 (sanghati eines der Mönchsgewänder).

٦١٢ج \. ahgwla.
satahan s. Zeichen, Form, Figur. ٠ skr. samsthana Μ.3 204, p. pkr. santhana. 

sata s. 1. Sonnenschirm. — skr. chattra Μ.3 204, p. pkr. chatta. Vgl. auch 
satu. — — 2. Miesen, Tier, Gesclröpf (auch sata). — skr. sattva Μ.3 204, 
K. 420. p. pkr. satta. — — 3. Waffe, Instrument. — skr. sastra CI., p. 
pkr. sattha. — — 4. Lehrbuch, Wissenschaft. — skr. sastra Jay., p. pkr. 
sattlia. 3. und 4. sgh. auch 4 ة'ق .

Satan s. Ausbreitung, Ausdelinung (bei Jay.). —- skr. p. santana. 
sati s. Ende, Verniclitung; s. unter set.

satu 1. adj. besitzend. — skr. p. santak Jay., pkr. santia. — — 2. s. Pilz, 
Schwamm; s. liatta.

satutu adj. erfreut, ergötzt, satos ,Freude“. — skr. samtusta, samtosa Μ.3 204, 
Jay., p. santutttza, santosa, pkr. ebenso.

satdala s. N. eines Baumes, Alstonia scholaris. — Wtl. ,sieben Blatter {dala ts.) 
tragend“ seil, an einem Zweige. Im Skr. heisst der Baum sajotaccJiadra; vgl. auch 

.saipcif.., &g>\\. satpat لآ٠

satva s. Kaufmann. — skr. sctrthavaha, p. pkr. "٦
sada s. Schall, Laut, Wort-. — skr. sabda C1., p. pkr. sadda; hi. m. säd u. s. w. 
sadana s. Wasser. — skr. syandana (Bed. ,Wasser“ bei Lexicographen), p. sandana, 

plrr. sandaya,

sadam, sadaJiam s. die 1؛eilige Lehre, Religion. - skr. saddharma Jay., 
لآ٠ لآ١أك  saddhamma.
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1443. sadalla s. Terrasse (vor dem Hause), Piazza. — skr. candrasala (vgl. Jay.
иД. I sandy

1444. sadas, sadas s. das Auge in den Pfauenscbweiffedern. ٠ Wtl. Mondauge aus
sada = sanda, s. Jianda + as, cis, s. äsa. Tm Skr. hat candra, candrilea, im Sgh. 
sanda die gl. Bed.

sadum s. Schmuck s. unter sadenava.

1445. sadul, scidul s. Panter. — skr. säräüla, p. pkr. saddrda.

1446. sanda 1. s. Mond s. hahda. — — 2. s. Abend s. sände. — — 3. s. Gelenk. .
skr. p. pkr. sanclhi Jay. — - 4. s. Wunsch. — skr. p. pkr. chanda. — —
5. adv. postpos. während, zur Zeit wo . . ., z. B. un-sanda и während er sass“ 
Ss. 19. — Nbf. zu sana (vgl. МЛ 205); inschriftl. sändä 121 A. 12.

1447. sandahas s. Schwert, Säbel. — skr. candrahasa.

1448. San s. 1. das Verbergen, Verstecken, — skr. p. channa, pkr. channa. Hieher
gehört auch sanpiyes ,Schamteile“, was ein channapradesa voraussetzt. — — 
2- Zeichen, Signal. — skr. sanijm Μ.3 205, p. sahna, pkr. sanna; ö. hi. San. — — 

3. Ton, Laut, Gesang. —- skr. svana. 

sana s. Augenblick s. unter sana.

1449. sanada s. Röstung, Ausrüstung. — skr. Vnah 1 sam ,umgürten“, p. sannayliati;
skr. p. pkr. sannaddha.

1450. sanaha, sanahas, sana s. Oel; Zuneigung, Liebe. — skr. seAa Jay., p. sineha,
pkr. sineha. Vgl. aucli sgh. sinidu ,ölig, fett; anhänglich“ = skr. snigdha Μ.3 207, 
p. simia, pki. sinillia.

1451. sanituhan s. Gedanke, Erwägung, Schlussfolgerung. p. samitthana.

1452. sanhun adj. ruhig, still. — skr. 1/sad ا sam-ηί, saninisanna, p. sannisinna (mit
ders. Bed. wie im Sgh.).

1453. sapat, säpat s. Glück, Wohlergehen, Wohlstand. — skr. p. pkr. sampatti
МЛ 210.

1454. sapayanava s. verschaffen, erwerben. — skr. Vpad + sam, caus. sanipadayati
eil. 145, p. sampadeti, pkr. sampaei.

1455. sapayo, s. Vereinigung, Verbindung. -- skr. sainprayoga, p. sampayoga.

1456. sapa, -M S" Biene. — skr. satpada Jay., p. chappada, pkr. chappaa.

1457. sapu s. 1. Glück, Wohlergelien (auch sdpa). - skr. sampad Jay., p. sampada,
pkr. sampaa. - — 2. N. eines Baumes, Michelia champaka. — skr. p. campaka 
Μ.3 205, pkr. campaga. — — 3. Schlange s. hapu.

1458. sambara s. Menge. — skr. p. pkr. sambhara.

1459. sam adj. schwarz in samvan ,schwarze Farbe“. — skr. sydma, p. pkr. sama.

1460. samagi adj. vereinigt, verbunden, s.-'karanavä ,verbinden, versöhnen“, samaga,
-gin, postp. ,zusammen mit . . — skr. samagra (vgl. МЛ 205 u. d. w. samanga,
unrichtig Ch. 145), p. pkr. samagga. Die Bed. vermittelt p. Sämaggi ,Eintracht“.

1461. samat adj. 1. fähig, im Stande, geschickt. — skr. samartha C1., p. pkr. samattha.
— — 2. ganz, vollständig. — skr. samasta Cl.١ p. pkr. samattha.



1462. saman s. ,las m i n. skr. p. sumana.

1463. samavat s. tiefste Versenkung, Meditation. — skr. p. samapatti Μ.3 205.
1464. sama,s s. Abkürzung, Verkürzung. — skr. p. samasa Μ.3 205.
1465. sama, s. 1. Verzeihung, Vergebung s. unter lama. — — 2. Zeit. — skr.

.samarja, pkr. sau .لآ

1466. samam s. Versammlung, Zusammenkunft, Zusammentreffen. — skr. p.
pkr. samagama Μ.3 205, Jay.

1467. samu s. Zustimmung, Erlaubnis KJ. 378,. 398. — skr. ]/-man + sam, skr.
.sammata, x>kv. sammcta .؟

1468. samusu s. vermischt, vermengt. — skr. sanimisra Jay., p. pkr. sammissa.

1469. saya, sä s. Austrocknung, Dürre, Hunger. — skr. Isaya, p. }]laya, pkr. hliaa.
٥· vv. setzt eine Grdf. mit ch° voraus. Die urspr. Bed. liegt noch in sayarogaya 
„Schwindsucht“ zu Tage.

1470. sayuru s. Meer, Ocean. — skr. p. Sägara Μ.3 206, pkr. saara.

1471. Sara s. 1. Ton, Note (in der Musik). — skr. svara Jay., p. pkr. sara. — —
2- Teich, See. — skr. saras, p. pkr. sara. — — 3. Pfeil. — skr. sara,
p. pkr. sam. — — 4. Substanz u. s. w. — skr. p. pkr. sara.

1472. saraga s. Hirsch.. — skr. p. plfr. saramja „gefleckt“. Gemeint ist die auf Ceylon
vorkommende Art Axis maculata. Vgl. haranga.

1473. sara s, Herbst, Jahr. — skr. sarad Μ.3 206, p. sarada, pkr. saraa.

1474. sari s. Aehnlichkeit, Gleichlieit. s.-'karanavä „vergleichen“. — skr. sadrsa
Μ.3 206. Interessant, weil zu pkr. sarisa stimmend! Die Bed. „zusammen mit . : .، 
(wie pkr. sarisa) findet sieh in saü-lamvä „Zusammentreffen, begegnen“. Vgl. 
auch sumihu. '

1475. saru s. Griff, Gefäss (eines Schwertes). — skr. tsaru, p. *ckm.

1476. sarup s. übereinstimmend, passend, geeignet. — p. saruppa.

14:11. sal, sala, sel, sela, heia, s. ةلآآًجا , VeXsen. — skr. älä, saila V, 430„ i 2.44, 
p. pkr. sila, sela. Vgl. weiterhin hol. 

sal, sala s. irdenes Gefäss s. unter haliya.

1478. sala s. Spiess, Stachel (des Stachelschweines).. — skr. salya, p. pkr.. saila.

1479. salalcanava V. prt. salakuvi% sehen, erblicken, betrachten, salakuna, -nu, Jial0
„Kennzeichen, Merkjnal“. — skr. Vlaks ب sam, samlalsayati Ch. 146, p. sallal- 
kheti, sallakkhana. .

1480. salanpat s. Fächer. — Würde ein skr. *calanapattra (etwa — Schwenkblatt) zur
Voraussetzung haben. Weiteres s. unter lialanava.

1481. salaya s. Diener. Inschriftlich 121 B, 22, Μ.3 s. 206. — Ich leite d. w. ab von
skr. p. ceta, pkr. ceda.

1482. salala, -lu adj. friscli, zart, jung', salalu (CI. -elu) *junger Mann“, saleli
„junges Mädchen“. — Vermutlich zu skr. catula „artig, fein“,, wird durch sobhana 
erklärt. '



1483. sav 1. adj. all s. hav. —. — 2. Schüler, Laie. — skr', srnvaka Jay., p. savala,
Tpb". sciiga,.

1484. sava, sa s. Leichnam. — skr. sava, p. chava.

1485. sasa s. Wahrheit, sasvadan ,Asket“ == der die Wahrheit spricht. — skr. satya
Μ.3 206, p. pkr. sacca; hi. sac, m. säe И. s. ff, (B. 1. 337).

1486. sasali s. Mond. — skr. sasanka, p. sasanka.

1487. sasaga s. Vereinigung, Verbindung. — skr. sanisarga Jay., p. pkr. samsagga.

1488. sasara s. Welt, weltliche Existenz. — skr. p. pkr. samsära CI.
1489. sasal s. das Schwanken, die Bewegung; Auge (als das bewegliclie). sasala

,Donner ~ das Schwanken, Bollen, sasaladala ,Ficus religiosa“ =; mit zitternden 
Blättern. — ski-, p. pkr. cancala Jay.; hi. m. canml u. s. w. (B. 2. 24).

1490. saha s. Freund. — skr. p. pkr. sahaya oder = skr. p. sali, pkr. sald.

1491' sahayuru s. Mango. — skr. p. saliakara C1., pkr. sahaara.

1492. sala s. Betrug, Täusghung, List. — skr. p. pkr. chala. Lies sala.

1493. sala s. Menge, Masse. skr. ckta Μ.3 206, pki.. chada.

1494. sä s. Hunger s. saya. — - 2. Zweig, Ast. sämuvä „Affe“, das auf den
Bäumen lebende Tier. ٠ skr. sälthä Μ.3 206, sakhämrga C1., p. säJchä, pkr. saha.
— — 3. Abend. - skr. p. saya.

1495. sikal s. Lehm, Schmutz. — Interessant, weil zu p. pkr. cilckhalla sicli stellend,.
gegen skr. cilchaMa-, ö. hi. ciliar, Tftcar.

1496. sik adj. trocken, dürr. ~ , 207, p. sukkha, pkr. Sulla,
sihgu s. Worxv s. artga.

1497. sitiyama s. Zeichnung, Gemälde, Bild. sitiyam-Jcaranavä ,zeichnen, malen“;
sitiyara „Ist“. — sb'. citrakni, citrakara, 1ة fl ١ ؟ . dttakara, ·؟b. eil- 
дата, -ära.

1498. situmini s. fabelhafter Edelstein, der die Erfüllung aller Wünsche gewährt Ss. 99.
— skr', pkr. cintämani Jay.

1499. sidat s. Lehrsatz, Doctrin. — skr. äähänta CI.
1500. sidu 1. s. Fluss, Ocean. — skr. p. pkr. sindlm. Sgh. auch sihdu. — —

2. s. Reinlieit, Heiligkeit s. Jiudu. — — 3. s. Loch, Höhlung. — skr. chidra, 
Ρ- pkr. cliidda. — 4. adj. vollendet, vollkommen. — skr. p. pkr. siddlia Jay.

1501. siduhat s. weisser Senf; Name des Buddha. — skr.' siddlmrtha C1., p. ädhattlia.

1502. sihdinava V. prt. sinda ablrauen, abschneiden. Neu ist die Bed. ,auspressen“
(z. B. Oel), in welcher d. V. auch liindinava lautet. -- skr. Vchid, chinatti A. 27, 
Ch. 147, p. chindati, pkr. chindai; si. chinanu u. s. w.

1503. sin adj. sitzend, ruhend; s. Ruhe, Schlaf. — Geht unmittelbar auf skr. p.
pkr. sanna zurück. Vgl. indinava.

sinidu adj. Olig, anhänglich u. s. w. s. unter sanalia. .
1504. sipa s. Kunst, Handwerk KJ. 159. dpi ,Künstler“. — skr. silpa, silpin, silpika

Jay.; p. sippa, sippin, sippila; pkr. sippa, sippia.

Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bd. II. Abtb.



1505. sipat s. Degenklinge. ٢ skr. asi f ρέα Cl. gl. Ss. 30, wo d. w. durch
Tckdgapatra wiedergegeben ist. Macready, Glossar u. d. w.

1506. siya 1. adj. mein, dein, sein, eigen; s. pl. siyan ,Angehöriger, Verwandter*. —
skr. svaka, p. sah, pkr. saa. — — 2. s. Dach. — skr. p. cliada. Jay. hat auch 
siya/№ د chadai. v؛, Тггтоіш.

1507. siya, siyaya num. hundert'؛ ehsiyaya 100, desiyaya 200, tunslyaya 300 u. s. w. —
skr. sata, p. sata, pkr. saa; lii. sai, sau, m. sein u. s. w. B. 2. .137, R. 239.

1508. siyalu adj. all. siyalla s. ,Gesamtheit“. — skr. p. sakcda Μ.3 207٠, K.١ pkr. saala.
Apablrr. Pr. sagalu, dav. hi. sagra, m. sagla u. s. w. Gr. 50. 2.

1509. siyaha, siya adv. immer, fortwährend. — skr. p. satatain Cl.١ pkr. saaani.

1510. siyum, siyun, sihin, sin adj. dünn, fein, zart; scharf, schneidend. —
skr. sTtlcsma Μ.3 207, p. suTchwna, pkr. suhuma.

1511. siyuru, sivru s. N. eines Vogels, Perdrix rufa. — skr. p. cahra K. 419.
1512. siri s. 1. Glück, Heil u. s. w. — slrr. sri, p. pkr. siri. — _2. Heuschrecke

s. unter sin — _3. Pf'lug. — skr. p. slra. — — 4. Aehnlichkeit. — 
skr. p. avta ,Verfahren, Art“, pkr. caria.

1513. sirit s. Sitte, Brauch, Verlialten. ٠ skr. caritra Μ.3 207, p. Carl. 

sirryQ, s. لآ0\ه٦ع١  leaser s. xmter kraya.

1514. siriru, siruru s. Körper, Leib. — skr. sarira Μ.3 208, p. pkr. sarira.

1515. siru s. Heimchen, Grille; N. eines die Bäume schädigenden Inselits. — skr.
p-. Ctrl, elii Vgl. auch sgh. siri ,Heuschrecke“ bei Cloogh.

1516. sil s. moralisches Verhalten. — skr. sila Μ.3 208, p. pkr. slla.

1517. silimuva s. Biene. — skr. silimuliha CI.
1518. silil s. Wasser. — skr. p. pkr. salila.

1519. silutu adj. anhängend, anhaftend, glatt, poliert. Ss. 86: silitu. — skr. slista
لآهة.١ لآ . sUtoha.

1520. silev, silo s. Vers, Lied. — skr. sloha Jay., p. süoh, pkr. siloa.

1521. siv, sivu num. ٢ier. Aeitere Form für ktara (s. dort), spez. am Anf. ٢. Comp.
gebraucht, z. B. sivla „vierarmig“, N. des Vishnu. Vor Voc. sivr-, sivur 
z. B. sivräs ,viereckig, vierseitig“; vgl. 4. as. Contr. SM- in sumsi 24 GK. 21,
أ١4. آا١١ ؛؟.< 1لأ .1 . — έϊ. catur- (caturasra), أ. eatu-, catur-‘, ئلآ. cau-, caur-.

1522. sivi s. Sänfte, Palankin in sivige Bez. des Tragsitzes auf dem ؛Elefanten. —
skr. siviJca, p. siviM, pkr. sivia.

1523. siviya s. 1. N. einer best. Art Pfeffer, Piper cavya. — skr. cavi, cavya CI. —
2. Haut, Fell s. hciva.

1524. sivumali adj. zart, sanft, anmutig. ٠ skr. sulmmara Μ.3 208, so auch Ss. 27 Co., 
؟١أت ,sukumara, sriwmla .؟ . Sigra.

sivuru, sivra s. das gelbe Gewarrd der buddhistischen Priester. — skr. p. pkr. 
civara Μ.3 208.



1526. sisi s. Mond, sisipiya ,Lotosblume“ = dem Monde befreundet. — skr. sasin Μ.3 208.
sasm.

sisik, sihila s. Iklie s. xmieY ϊΐ-mcisa.
1527. sisu s. Schüler. — skr. sisya Jay., p. sissa, pkr. slsa.
1528. siha, si s. Löwe. Stgiri der ,Löwenber^“, Blakesley, JRAS. ist. s. 8. s. 53 ff..

Davids, ebenda 7, s. 191 ff., skr. siniJia, p. pkr. Sbha (vgl PISCHEI",Hem. 2. 13-14). '

1529. sihiya s. Erinnerung, Gedenken, sihi-karanava ,sich erinnern“ Ss. 14, 58, 95. —
skr. smrti Μ.3 208, p. sati (v. sarati und sumarati, pkr. sarai und sumarai).

1530. silu s. Sjitze, Oberstes, Kopf; Krone, Diadem; Kamm (des Pfauen); Flanrme.
— Μ.3 208, CI. fälschlich zu skr. sikha gestellt. Es ist vielmelir = skr. cüdä. 
Ρ- culi Vgl. silumiyi ,ein im Haar getragenes Juwel“ == skr. clidamani, p٠. cul,°: 
sowie tambasitu ,Hahn“ XX. I ! talba.

1531. st s. 1. Löwe s. siha. — — 2. das Pflügen. —- skr. p. vgl. Sita ,Furche“. — —
' 3. das Lachen. — skr. smita, p. Sita.
1532. suh «. Zoll, Taxe, Abgabe. skr. sulk (Μ.3 208 u. d. w. sh),

Ρ- suhJca. Sgh. suhgam ,Zoll“ ist wohl Silk ؛ gam - grcma in der Bed. 
,Menge, Sammlung“.

1533. sunga adj. klein, dünn, fein. — skr. slalsna Μ.3 208, p. pkr. sank.
1534. suta s. F'aden; Regel, Vorschrift. — skr. sTitra Μ.3 208, p. pkr. sutta.
1535. sutu s. Schaltier, Auster. — skr. siti, p. pkr. sutti.
1536. sudat s. Frauengemach, Harem. ٠ skr. suddhanta, p. suddhanta.
1537. sudana s. ein braver, tugendhafter Mensch. — skr. p. sujana, wohl eher als

skr. p. sajjana (Jay.), pkr. sajjana. .
1538. sudasun adj. 1. schön (anzusehen). — — 2. einer guten Glaubenslehre folgend,

fromm GK. 32 b. — skr. sudarsana, p. sudassana, pkr. sudarnsap.
1539. sudusu adj. geschickt," passend. — skr. sudaksa Μ.3 208. Hat eine Grdf. mit

cch zur Voraussetzung.
1540. sun s. 1. adj. abgehauen. — skr. p. pkr. chinna Μ.3 208. Vgl. sgh. sunbun

,wertloses Zeug, Gerümpel“ = chinna-bliinna. — — 2. s. Vernichtung, Unter­
gang. — Entweder = ٠d. vor., oder auf skr. sirna zurückgehend.

1541. suba adj. glücklich; p. Glück, Wohlergehen. — skr. sulk, p. subha, pkr. suha.
Vgl. sgh. sobana, hobana ,angenehm, lieblich, schön“ = skr. sobhana u. s. w. 
s. unter obina.

1542. sumu 1. adj. schön, hübsch, elegant. — skr. sumukJia CI. — — 2. s. Menge,
Haufe. — skr. p. pkr. samuha Jay. '

1543. sumuga s. Dose, Kästchen. — skr. samudga C1., p. pkr. samugga.
1544. suru 1. s. Held, Iirieger. — skr. sura Μ.3 209, p. pki-. sura. — — 2. adj.

geschickt s. km. — — 3. adj. schön, anmutig. — skr. p. surTipa, pkr. surüvä: 
si. suru ,(a boy) that is tall for his age or has grown quickly“ (Stack).
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1545. Stil, sulu adj. klein, sulangilla .der kleine Finger“. — skr. Jcsulla, p. da, cula,
cula. Hieker gellörfc auch pkr. culla in dataa, cullapiu kleiner Vater, d. i. 

= sb. ksuXktata, p. culapitar.

1546. Suva s. 1. Freude, Glück, Wohlergehen, Gesundheit, s.-kanavä „heilen“. —
skr. p. suVcha Μ.3 209, pkr. suha. — — 2. Papagei. — suha CL, p. suk, Suva، 
pkr. sua; MIDial. suu.

1547. suvanda s. Ilul't, Wohlgeruch, N. einer auf Ceylon heimischen wohlriechenden
Pflanze. — skr. p. sugandha Μ.3 209, pkr. suandha; ö. hi. sömdhä (H. 54).

1548. suvan s. 1. Gold, suvankru, suvaru .Goldarbeiter“. — skr. suvarna, p. pkr.
suvama. — — 2 j. des Vogels Garuja. — skr. suparna, p. supanna.

1549. suvaru s. Koch. — skr. p. supalmra.

1550. suvasa s. Natron, Alkali. — skr. suvarcaka CI.
1551. susuma, susma s. Atem, susmnlanavd „seufzen, stöhnen“. — skr. susma,

pb. Silk
1552. susura, susiri s. Höhlung, Loch; ausgehöhlfces Instrument, Flöte; Elefanten­

rüssel. — skr. susira CI.١ p. susira. 

suhuwu s. IxdecKse s. lii,.

.sukuru, solioirä, эоігоуиги s, Bmüer. — skr. sahodia, pb. sakcia .ةةةذ

1554. suliul s. Schwiegermutter. — skr. svasru K.١ p. sassu; lii. säs, m. säsü u. s. w.
B. 1. 358.

1555. sii s. Suppe, Brühe. — skr. p. supa Jay.
1556. sucleta s. Küchenmeister, Küchenchef. — SU == skr. p. suda, pkr. siia ا deta,

also .Oberster der Köche“.
1557. seta, setu adj. trefflich, edel, vornehm. — skr. srestha Jay., p. plrr. settha.

1558. set s. Ruhe, Seelenruhe, Gelassenheit. — skr. santi Μ.3 209, p. pkr. santi,
Sgh. sati .Ende, Verniclitung“.

1559. sen s. 1. Heer. — skr. p. send Jay., pkr. send. -- — 2. Adler, Falke. —
skr. syena, p. sena.

1560. senavd V, lachen. — skr. Ysmi, smayate.

1561. sebald s. Krieger, Soldat. — Aus *senbala == sena ا bhata.

1562. sem, sema s. Schleim. ' skr. slesma МЛ 209, p. silesuma und semha,
pkr. simNia.

1563. semara, semera s. Vak, Bos gruniens; Yak sc li weif (als Fliegenwedel verwendet).
— skr. p. pkr. camara ,Jay. 

sel, sela s. Felsen, Berg s. sal.

1564. sevana ’s. 1. Schutz, Schatten s. unter Uvanavd. “ — 2. Wassereimer. —
skr. secana, pkr.. seana.

1565. sevel s. N. einer Wasserpflanze, Vallisneria (Blyxa) octandra. — — skr. saivcda
؟ةذ٠١  V. sela.

1566. sesa, sesu adj. übrig, übrig bleibend. — skr. sesa Μ.3 210, p. pkr. sesa.



1567. s6 1. s. Ursache; Brücke s. 1. und 2. kya. — — 2. s. weisse Farbe.
In Compos. oft St- Ϊ. B. sepat, liepat ,Gans, Schwan“ = weissgefiedert, semiili 
,Krystall“ = weisser Edelstein; sc- in sesata ,weisser Schirm“ als Zeiclien könig­
lieber Würde. — skr. sveta Jay. (vgl. svetapatra), p. seta, pkr. sea. -- —
3. s. Schatten; Abbild; Aehnlichkeit, Art und Weise. — se, -seyin bildet 
Adverbien, z. B. suvase ,glücklich“ (unrichtig- Μ.3 209), iohöseyin ,vielfältig“, 
ese ,so, auf diese Weise“. — skr. p. chäyä Ch. 138, pkr. ٥; hi. chani u. s. w. — ,
4. adj. geschickt, gewandt. — skr. p. chelia CI., pkr. chea.

1568. sohda s. Gift, Schlangengift. -- skr. Jtsveda.

1569. sohduru adj. anmutig, angenehm; s. Weib. — skr. p. pkr. simdara oder
vielleiclit genauer = ski'. saundarya B. 244. Wie verhalt siclr da.zu honda, هو 

' ,angenehm, schön, gut“?
1570. soire s. Milde, Sanftmut. — skr. saumya Jay., p. somma, pkr. soma.

1571. somnasa s. Fi'eude, Ergötzen. — skr. saumanasya C1., Jay., p. somanassa.

1572. sommdru s. Gerber. — Aus *somvaru = skr. carmalcura K. 422, p. cammdara;
hi. u. s. w. camar.

sohona, son s. Leiehenstatte s. hon.

1573. so s. 1. Geschwulst, Schwellung, Beule. — skr. sopha CI., p. sopha. — —
2. Schmerz, Kummer, Leid {sova bei Jay.). -- skr. ة0ئ  C1., p. sohl, pkr. soa, 
soga. - - 3. Ohr. — skr. srotas. Ueber soya, so ,Strom“ s. oya. 

sfikl.w ٠لآةع . Yrart, iesY s. scikitlu. 

sata, licita num. sechzig s. unter haya.

1574. säda 1. adj. heftig, ungestüm, rauh, hart, grausam, scidapahara ,Strom-
schnelle“. — skr. p. pkr. сапф.1 Μ.3 210. — — 2. s. das Hinaufsteigen. — 
hi. caclhnci ,sich erheben, hinaufsteigen“, cadhav ,das Hinaufsteigen“ = m. caääv, 
si. caclhanu (Β- 2. 43, 53, 64). Hem. 4. 162 (vgl. Pischel, z. d. St.) wird 
pkr. paccadcjai als Subst. für gacchati gegeben,

1575. sädol s. Angehöriger der verachtetsten Kaste. — skr. p. pkr. candala CI.
1576. säya, Sana s. Augenblick; Fest, sänagos ,Festjubel“. — skr. Isana Μ.3 210,

p. pkr. lliana. Geht auf eine Nbf. mit ch zurück, wie p. clmna in der Bed. ,Fest“, 
während die Grdf. mit I in sgh. Imya (bei Jay.), henehi ,sofort, alsbald“ 
(p. tamim Jchane) vorliegt. Doppelformen auch ln hi. Ihn und chm, Ш. hdian 
u. s. w. B. 2. 7. Vgl. aucli 5. sah da. 

sät, sata s. 1. Waffe, 2. Kenntnis, Wissenschaft s. sata.

1577. satapenava v. prt. sätapunci, rauhen,"schlafen. ---- skr. ytrp ًا  sam, sanitarpayati
ة\1١ ٦ج .1 ١.G ؟٠ . scrotappeti.

1578. sääenavä V. prt. sädunä ausstatten, schmücken. —- skr. sajjayati ,setzt in
Bereitschaft“, p. sajjeti ,rüstet, sclimückt (z. B. nagarain)*, pki'. sajjei. Vgl. 

sadum ١\k\nk“ 1 skr. i٠ sajjtti.

1579. sädäha s. Glaube, sädä-len ,mit gläubigem Herzen“ Ss. 49; Co. = sraddhacittayen.
— skr. sraddha Cl.١ p. pkr. saddha.



"1>٠ sä-hde, sau,da s. ккелі — skr. sidliya, ؟. ؟ kl sa/hjba·, kk ١٥. samjh, ١ا١١ . sarwjh илд. 
В. 1. 328.

sapa, säpata s. dick u. s. w. s. sapa und sapat.

1581. sapat s. Annäherung, das Негапкотшеп. — skr. δαηψαρϋ, das formell schon
auf der Pälistufe mit sampatti zusammenfällt. 

sami s. Herr, Gebieter s. Mmi.

1582. sämitiya s. Peitsche, Geissel. - Ich erkläre das w. aus sam (km) ,Leder,
Biemen“ ا mitiya ,Bündel, Handgriff“.

1583. δώ»"« adj. gehend, sich bewegend; schnell, flink. ,Schnelligkeit, Flink­
heit“, särayatiya „Spazierstock“, sänsara ,das Gehen, Bewegung“. — skr. carin, 
ciäcara·, ٢. carm, caracara, ؟kr. сагаг, cara u. s, w.

1584. säv s. Bogen. — skr. p. CLipa, pkr. cava. Sgh. liyasäv N. des Liebesgottes Nv. 12
wäre = skr. *latacapa.

1585. sävulä s. Hahn. — skr. p. capala ,flink“. Gemeint ist zunächst der sehr scheue
und flüchtige Waldhahn (Gallus Lafayetti).

1586. sciliällu adj. leiclit (levis und facilis). — Metathese aus *säläha = p, sallaghuk. 

säla-Ulüniyä N. eines Vogels s. häla-l0.

1587. sä s. 1. N. der Familie, aus welcher der Buddha hervorging. — skr. salcya, p. sakiya
neben salya und salika. — — 2. Scheiterhaufen, Holzstoss (zum Verbrennen 
der Leichen); buddliistisches Heiligtum, Reliquienschrein. Davon Sugiri 
N. des Mihintal-Berges. — skr. citi, cita, citilcä, caitya Μ.3 211, p. СІШ, citaka, 
cetiya (Cetiyagiri), pkr. da, ceia.

1588. hak, sali s. Muschel. — skr. sailkha, p. pkr. siha K. 430.
1589. liakurw, sali٥ s. Zucker, lialiura ein Mann von der ,Jaggery“ -Kaste. - skr.

sarlmrä ؟ةل.١ ؟ . saklthara, ؟kr. sakkara., I؟؛r. sakkar, m. sakhar.

1590. hagisvanava v. prt. hagisvuva die beiden streitenden Parteien vor Gericht sich
gegenüber stelleir, confrontieren; dann iiberführen. — Ich leite das V. vom 
Caus. der skr. Vgam ؛ sam, samgacchali ab. Im p. hiesse dasselbe *sahgacchapeti. 

,1591. liana-gala, saf s. Malilstein. — skr. säna, p. Sana.

\ ,siekeu. dabahata, hatal.osa Π,Ιϋυα, — skr. sapta ١٦٥١٥٠ hattt, sata ةلأه٠
saptadasa, saptatt-, ؟. satta, sattadasa !ة sattarasa, sattatt ui - ٣أآ ؟ kr. satta, 
sattarasa, sattari. kk sat, sattarah, sattar-, ١٥. sat, satra, sattar u. a. il لألأة ١  
B. 1. 278, 2. 133 ff.

\ ؟<لآلأ٠  hatara, satara, har ١١٥١٥٠ vxer. dahahatara, sudusa 14, hataljha, sa. 4لأ.
NgV. stu, sil. ٠ akr. catiras, eaturdata., catuämusat·, ؟. cattaro (caturo, woraxii 

 -hara 7,uik<dkt), catuddasa (coddasa ui cuddasa), calrlsam ui catta لهة٠
llsain (taltsaui)·, ؟kr. cattari, ui caio, cauddasa ui caudasa (coddasa), catta- 
llsam ui cäaKsam, (catta). kh car, caidalia, calls-, ١٥. car, cauda, ca(!s u. s. w. 
R. 239, B. 2. 132 ff.



hatta, s. pl. hak (satu) Pilz, Schwamm. — skr. chattra, chattriM, so benannt 
wegen seiner Schirmgestalt. Vgl. Megh. 11: Icartum yacca prabhavati пьаЪлт 
tü#räta٠patn! . . .

hadanava, sad0 V. prt. häduvä, 5٠ machen, vollenden; erbauen, errichten. — 
Kann nicht mit Ch. 152, Μ.8 211 zu skr. 1/ sadh, sudhayati, p. sadheti, pkr. sahd 
gestellt werden, da intervoe. dh nicht erhalten bleibt. Vielmehr gehört das V. 
zu skr. Vsrj, srjati; Grdbed. „hervorbringen“. Im p. wäre wohl ein *sajjati 
vorauszusetzen. Vgl. librigens Ss. 5, wo susääu im Co. mit susarjitakalßvTi wieder­
gegeben wird. s. auch Nr. 1578.

١غ . Ctt'tnd, XXл, I.hahda, sahda s. Mond. — skr. candra A. 22, p. pkr. canda; 
(B. 1. 297, 337, Gr. 50. 37).

hahdun, sa° s. Sandelholz. — skr. p. candana C1., pkr. candaya-, hi. u. s. XV. 

caim, ١ل . sandal.

handiya s. pl. handi Gelenli, Kixoten, Verbindung. Ji.-7carapvä „verbinden“. - 
skr. p. pkr. sandhi Μ.3 211.

hapan, sapan adj. tiberlegen, erfolgreich; reich, vermöglich; klug, 
geschickt, weise, hapana „der Weise“. — skr. p. pkr. sampanna. Es ist 
jedoch sehr möglich, dass damit zugleich p. sappanna (= skr. sa ب fajna) 
zusammengeflossen ist.

hapanava, sapo V. zerkauen, zermalmen, hapa alles zerkleinerte, zermalmte 
„Abfälle, Ueberreste“. — p. G. 3 zu skr. carv, mar. st. cäv- gestellt. Lautlich 
nicht ohne Bedenken.

]гари, sapu, sapa, sap s. Schlange. — skr. sarpa Cl. Jay., p. pkr. sappa; 
hi. sanip, m. sap u. s. w. (B. 1. 319, Gr. 50. 31). Sgh. hapinna „weibliche Cobra“ 
= p. sappini K. 125.

hapus s. Jay.- gibt das ١ѵ. durch lom helin sitima wieder; das xväre = skr. pulalia 
lomaharsa. Daher leite iclr hapus auf skr. sariisparsa, p. sampTiassa, pkr. sam- 
phasa zurticlc.

hama, sama s. pl. km, s° Haut, Leder. — skr. carman K. 427, Μ.3 211, p.
pkr. camma; hi. u. s. w. cam B. 1. 345- Vgl. sommaru. 

hamananava V. prt,. hdmanuvch gleichstellen, vergleichen. — Denom. von 
haniana = skr. p. samana, plrr. samana. 

hami s. Palast (fehlt bei C1.). — skr. harmya, p. hammiya.

hamuva adv. vor, in Gegenwart;, angesichts. Auch hamu, amu. — skr. satn- 
multham Μ.3 211, p. ” , , pkr. sammukri.

hambavenava v. prt. hambamna Zusammentreffen, begegnen; sich vorfinden, 
Vorkommen. — skr- Vbltit "V sam, sambhaiti, لآ. salnti, ؟kr. sambkii. 

kya, saya nxxm. secks. daksaya, sol؟sa 10, kta, sata 4؟). — skr. sas, sodasa, 
sa# ٠١ ؟ . cha, solasa, satthi ةا -і ١؟-١ ؟ kr. ck, (chat-), solasa ةا sola, sattln xxi -im. 
hi. cha, solah, sath; m. saha, sola, sath u. s. w. 14. 239, B. 2. 133 ff. 

kraka, sarak s. Qekse, bxxlle. — üaese ans *sakar == skr. Ifa, salra 
МЛ 29.

1594.

1595,

1596.

1597.

1598.

1599.

1600.

1601.

1602.

1603.

1604. 

1.605. 
1606.

1607.

1608.



haranga s. Name eines Vogels (eine Kuckucksart). — skr. p. säraiiga. Vgl. saraga. 
haramba s. das Fechten. — skr. sanirambha (alles ungestüme Gebahren), 

p. sarcmbha »zornige Rede, Streit“.
harahanava, saras٠ T. prt. liäralmvä, säras° schmücken, zieren. — Dürfte zu 

skr. Vrctc ا sam, -racati gehören, obwohl dieses Compos. im Skr. und p. nicht 
belegt ist.

kl, sal s. 1. N. eines Baumes, Vateria acuminata. — skr. sälä Jay., p. pkr. ع — —
2. Halle, hes. Verkaufshalle,' dah. dann Markt. — skr. sälä Jay., p, pkr. sälä. 

ΙιαΙέι s. (Мкххп — skr. hiidrcb, p. pkr. lialidl-, ki. hald.%, m. haladda XX. s. ١١٠'.
Gr. 49. 401.

halanava, sal° V. prt. häluvä, s. bewegen, schütteln, schwingen; ins Wanken 
bringen, Umwerfen. Intr. halenavä, säl°, prt. hälunä, s٥ »wanken, zittern, 
Umfallen“. — skr. ]/cal, calati, calayati Ch. 146; p. cdlati, caleti; plrr. calai, ccilei. 
hi- calänä u. s. w. B. 3. 34, 78. Vgl. sgh. salapat (synon. saladala) N. der Ficus 
religiosa (mit beweglichen Blattern) = skr.' calapattra. 

hav, sav adj. all,, ganz. — skr. Sana Μ.3 206, p. sabba, pkr. savva-, hi. sab, 
m. sabu u. s. w.

havuru s. Damm, Erdwall (als Befestigung). - skr. sanivma (»Damm، bei 
Hem. 965), p. pkr. ebenso, Bed. »Einschliessung, Zügelung“.

Aas s. 1. Gans, Flaniingo, Schxvan. — skr. p. pkr. hamsa K.١ Jay.; hi. u. s. w. 
hans, ha )]iS (Gr. 50. 39). - - 2. Gelächter, Freude, Vergnügen. — skr. 
p. pkr. hasa Μ.3 211. -- — 3. Korn, Getreide s. as.

اء,»1.لاداأ ,, sa,l:٥ s. VxxeAx, ة١ل'د١١’١ . — skr. sataka, ■pkr. AJ.aka. 
hä part. cop. und, auch, mit, haJcaranava »verbinden, vereinigen“. -- skr. p. 

pkr. saha A. 31.
hat adv. rings, ringsumher. Auch Mtpasa und Ss. 20 hatpadn. — Das w. ist 

VC. ١٩. im Sigk. coüierki axxa ؛НгадааЛ = skr. sarmtra, p. sahhattlia, pkr. uttha 
»auf allen Seiten“. Mtpasa, -sin ist dann verstärkende Zusammensetzung mit
3, pasa »Seite“.

hävä, ha, sävä, sä s. pl. Ίιαυδ Hase, halzan N. einer Pflanze (wtl. Hasenohr) u. a.
— skr. sasa K. 424, p. pkr. sasa.

Wk s. Unterricht, Studium. — skr. siksa, p. siha.
hilt-mlya s. pl. -yö Moschusratte. — hiTt (= skr. eia) ؛ rni(yä).
Jiigu, s٥, hingu adj. sclinell, flink; s. Eile, Schnelligkeit. — skr. sighra C1., 

p. slglia, pkr. siggha. ,
hitänö, s. ein sehr reicher Mann, liitu- in hituduva »Tochter eines solchen 

Mannes“. — skr. sresthin Cl.١ p. setthin, pkr. setthi. -änö ist »honorific“ A. G. s. 175. 
hitinavd, sit0 V. prt. hitiya, . ؟٠  stehen, stehen bleiben, hitavamvä, Jiituv0, s. 

»stellen, zum Stehen bringen, feststellen, einpflanzen“. — skr. Vstha, tisthati, 
Ρ- titthati, pkr. dtthai. Mit letztgenannter Form stimmt die sgh. überein, zuerst 
richtig erklärt p. G. 25, K. 434 Anm.

1610.
1611.

1612.

1613.

1614.

1615.

1616.

1617.

1618.

1619.
1620.

1621.

1622.

1623.
1624.
1625.

1626. 

1627.



1628. Uta, s“ s. Geist:, Sinn. hitanava, 5٠ prt. hituva, 5٠ "denken“. — skr. citta Ch. 147,
cwtapti, p. cttta, cvftteti, Tpkr. eltttt, cmtei.

1629. hitul, hitul s. N. einer Palmenart, Sumpfdattelpalnie. — skr. p. hintala.

1630. hindu s. (fehlt bei Ci.) Stiichel (des Stachelschweines). — skr. p. suci, pkr. sui.
NgX. νέϊ ilrotum.

1631. himi, himiya, S'O s. Herr KJ. 671; Eigentümer; Gemahl KJ. 151. ٠ skr. Simm
A. 30, P. ß. 34, p. samin, pkr. sami; hi. saini u. s. w. B. 1, 257.

12■ hi-rkyal, s. s. ΚχχύρΧξπιΧ. ٠ έχ. ■؟. haita, Ίξ,Λχχ.ΙιΙ, xxiküem 2, \لآ\ 
Cl. u. d. W. هة.

1633. hivanava V. prt. hivuva bedecken, beschirmen, beschatten. Jievana, 5٠ "Schutz.
Sc؛irm, Schatten“, vgl. 2. siya. — skr. Vchad, chadayati, chadana-, p. chadeti, 
diadon., ط؟- chaap.

1634. hivala, s° s. pl. hivallu Schakal. — skr. srgala A. 5, p. sigala, pkr. Ha·.
ъ. stal XX. s. w.

1635. his, sis adj. leer. — skr. p. tuccha; im Pkr. findet sich auch cuccha und chuccha
(Hem. 1. 204), womit die sgh. Form übereinstimmt, Μ.3 208.

1636. Unaya, s. Traum. — skr. svapna R. 248; p. soppa, soppana "Schlaf“, supim
"Traum“, pkr. sivina. Die Entwickelung des sgh. Wortes ist *suvina, *sivina, sma.

1637. hunu, ä٠ s. Kalk, Cement. — skr. ciirna Jay., p. pkr. cmina.
1638. Jmdu, s° adj. rein, heilig; weiss. — skr. suddha C1., p. pkr. suddha.

1639. hun, 5٥ adj. leer, sunata ,arm“, wtl. leerhändig; s. Leere. — skr. sTinya, p. suhha,
pkr. sunna, sunna-, hi. Sun, m. sund u. s. w. Gr. 50. 28.

1640. huya, hu s. Faden. — Der Herkunft naclr identisch mit suta, aber auf eine Grdf.
*sAta, (xxebexx p. sitl ms sutra) " ا ب ا  "

1641. huru, s“ adj. geschickt, gewandt. - swata (huru-ata) "die rechte (d. h. die
geschickte) Hand“. — Durch *liaura aus skr. p. catura, pkr. caura.

1642. hünä, 5ده suhuna s. Eidechse. — skr. sisunaga, p. susu ا ntiga "Schlänglein“.
1643. hürä s. Schwager (das w. wui'de mir von Mudaliyar s. de Silva als in den

Dörfern des Innern gebräuchlich mitgeteilt). — skr. svasurya, p. *sasuriya.

1644. heta, s. adv. morgen. — Aus he = skr. SIS, p. se, suve, pkr. suve (Hem. 2. 114)
( adv. Suff, ta Ch. 140, K. 434.

\ ؟ا4لأ . heda, seda adv, scXuxelX, рХсАгХХсЛх. hat-si (lass. — sXvT. saclyas, p. sajju, sajjukam.
Vgl. sgh. hadissiya *plötzlich eintretendes Flreignis“ (oder — skr. sadhvasa, pkr. 
sajjhasa "Panik“).

1646. henava, s. V. fallen, herabträufeln, herabstürzen. — skr. Ycyu, cyavati,
p. cavati, pkr. cavai, absol. caiTma. Dav. hem "Blitzstrahl“, d. i. der herabstürzende.

1647. heia, hep, hop s. mit Wasser gef'tillte Höhlung, kleiner Teich. — skr. svabhra,
p. sobhlta.

1648. hem s. Gold. — ski-. p. pkr. hema Μ.3 213.
1649. hemin, s. adv. sanft, leise, ruhig. — skr. hsema (-ena), p. pkr. lihema. Grdf. ch°. 

Abh. d. I. Cl. d. k. Ak. d. Wiss. XXI. Bd. II. Abth.



1650. 'heya, he s. 1. Grund, Ursache, heyin ,wegen, um . . . willen“. — skr. p. hehl
M" 212, pkr. heu. — —— 2. Brücke; Damm (in einem Reisfeld, wo die Dämme 
zugleich zum Uebergang dienen). Auch sä und ج in ä-äanda, ,a log of wood 
 “laced across a stream as bridge“ Cl. u. d. w, j. Ferguson ,Ceylon in 1893؟
s. 472. — skr. p. setu CI.

1651. hela s. Decke, Teppich. — skr. p. cela.

1652. hevat part. oder. — skr. p. athavd, pkr. ahava 1 (dem oft а. E. von Adv. und
Part, erscheinenden) -t. hm finde ich RR. 64. 7, s. 22.

1653. helanavti V. prt. heluna werfen, wegwerfen, fa.Ilen lassen, ausscliütten. —
skr."Vchard, clmrdati, ١١. cbdclati, pb. ehactoai ХѴІ ектфй·., YiL сЪапгфгй, ,؟ras- 
speien“ (B. 3. 52). ,

1654. hota, s٥ s. Schnabel (eines Vogels). — skr. cancu, pkr. cancu; hi. m. conic, aber
b. 0؛'. in merkwürdiger Uebereinstimmung mit dem Sgh. coint. Gr. 49. 404.

1655. JiOiidaya, sOil da s. Rüssel (eines Elefanten). — skr. sundü> p. pkr. SOI?da;
ö. hi. sumr.

1656. hora, s” s. pl. horu, 5٠ Dieb, Räuber. Jtera ,Diebin“, harakma ,Diebstahl“. —
skr. сайга A. 6, Ch. 144, K. 422, p. pkr. eora; hi. cor u. s. w.

 “hovinavu, hon0 schlafen, ruhen, caus. hovanava ,zur Ruhe bringen, einschläfern -'ثم'165
(wozu wohl homlla ,Palankin, Schaukel“, eigentl. Wiege, gehört), ot, hot ,ruhend, 
schlafend“ s. bes. — skr. Vsvap, svapiti, p. supati, plir. suvai, sovai und suyai; 
hi. sönä u. s. w. (B. 1. 199, 3. 36).

1658. ho N. eines Baumes, tlonesia asoca. Auch hö-раіи. — skr. asoka Jay.١ p. asolca,
pkr. asoa.

1659. hon, so ho na, sona s. Eeichenstätte, Grab. — skr. smasana Cl.١ p. susana
Μ.3 211, pkr. masana und susana (Hem. 2. 86).

1660. haha, 5٥ s. Zweifel, Sorge. — skr. sari'/cä Μ.3 210, p. pkr. sank.

1661. häTei, s. adj. möglich, fähig, geschickt. — skr. salcya, p. plir. saklca. 

hata, s. num. sechzig s. unter Ttaya.

1662. hatiya, s° s. Art und Weise, Charakter, Natur. — skr. srsti (Bed. lb hei BR.)١
pkr. sittlii.

1663. hcibava, 5٠ Wahrlreit, Wirklichkeit, sabavin, habcivata, häbäta „in Walirheit,
wirklich“. — skr. sadbhava, p. pkr. sabbhava.

1664. häliya, s°, sal s. irdenes Gefäss, Wassertopf. — p. cati 213 د١1.ج .
1665. hava, savaya s. Haut, abgestreifte Schlangenhaut. — skr. chavi C1., p.

pkr. chavi.

1666. häsirenava V. prt. käsuruna sicli bewegen, gehen, wandeln; handeln, sicli
verhalten. — skr. Vcar ا sam, skr. p. sancarati, sahcara.

1667. hcila, s° in Mlalihiniya, s. s. N. eines Vogels, Gracula religiosa (Maina). —
έϊ. särikä, p. salite.



Nachtrag.

Ich habe der vorstehende□ Wörterliste nur wenig beizufügen. ٥m Raum zu sparen, 
habe ich mich so kurz wie möglich gefasst. Die Nachweise im einzelnen wird der Abschnitt 
Uber die Lautverhältnisse des Singhalesischen in meiner Bearbeitung diesei" Sprache für 
BtlHLEE’s Indischen Grundriss bringen.

Zu ya-kida ist Donald Ferguson's eng؛. Uebersetzung von E. Kuhn’s bekannter 
Abhandlung itn IA. zu nennen, wo in den Bemerkungen das Wort richtig erklärt wird. 
Ebenda finden sich, wie ich als Nachtrag zu meinem Aufsatze (Sitzungsber. d. b. Akad. 
٥٠ Wiss., I. C1., 1897, s. 3 ff.) beifilge, einige ;Bemerkungen über den R٠4iyä-Dialekt٠ 
Uebereinstimmend mit mil- sind von D. Ferguson erklärt die R٥d؛yä-Wörter Nr. 73, 97, 112, 
197, 209, 221. Richtig ist auch bei кіи-väli die Zusammenstellung mit sgh. vali .creeper“. 
Ich selbst möchte nachtragen, dass das ßod٠-Wort keradiya „Kopf“ (Nr. 64) = sgh. kratiya 
,Nacken" ist. Die Bed. .Kopf“ findet sich bei A. Gdnasekara, Kusa-Jfitaka, glossary. 
Die Schreibung des Rod٠-Wortes ist nach dem Sgh. zu ändern.

Von sgh. Gleichungen trage ich nach 1668 Icotasa s. .Stück“ = p. htthcisa; 
1669 muvarada s. .Blütensaft“ KJ. 201 = skr. p. makaranda·) 1670 sumbula s. .Krone, 
٢٣ N ١ " تت٦ج٠  cuibata(ha). Νξ\. maj-sibula 1І5. 'S. \%،2,. ولآ٠  = (mala) cumbatahtt




